
NACRT 
(Verzija 1) 

Spisak priloga 
 

Broj Naziv Pozivanje 
na članove 

Odluke 
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4 Lista prerada ili obrada kojima dobiveni proizvodi dobivaju ili 
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18-19 
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7 Uvodna objašnjenja uz listu iz priloga 8  
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34-37 
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60-(73) 
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401 
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122 
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39 Objašenjenja u vezi s uvjerenjima o sveobuhvatnoj garanciji i o 

odustajanju od garancije.  
254 

40 Naljepnica (Član 275) 275 
41 Obrazac za obračun 297 
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373 
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PRILOG 1 

 
BOSNA I HERCEGOVINA ZAHTJEV ZA OBAVEZUJUĆOM INFORMACIJOM O TARIFNOM RAZVRSTAVANJU (OIT) 
1. Podnosilac  zahtjeva (ime i prezime i adresa) 
 
 
 
 
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 

Za službenu upotrebu: 
Evidencioni broj: 
 
Mjesto zaprimanja: 
 
Datum zaprimanja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

 
Skeniranje slika: DA                NE  
 
Datum izdavanja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Službenik: 
 
Svi uzorci vraćeni:    

2. Imalac (ime i prezime i adresa)                                povjerljivo 
 
 
 
 
Tel.: 
Fax: 

Identifikacioni broj: 

Važna napomena 
 
Potpisom zahtjeva podnosioc prihvata odgovornost za 
ispravnost i potpunost podataka navedenih u ovom obrascu 
ili bilo kojem dodatnom listu. Podnosioc zahtjeva prihvata 
da se ovi podaci i bilo kakve fotografije mogu pohraniti u 
bazu podataka UIO. 

3. Špediter ili zastupnik (ime i prezime i adresa) 
 
 
 
 
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 

4. Ponovno izdavanje OIT 
Ukoliko tražite ponovno izdavanje OIT molimo popunite 
ovo polje: 
 
Broj OIT: 
 
Važi od: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

 
Tarifna oznaka: 
6. Vrsta transakcije 
Da li se ovaj zahtjev odnosi na stvarno predviđeni uvoz ili 
izvoz? 
 
DA                NE  

5.  

7. Predviđeno razvrstavanje 
 
Molimo da navedete pod kojom tarifnom oznakom  bi po 
Vašem mišljenju trebalo razvrstati ovu robu: 
 
Tarifna oznaka : 

8. Opis robe 
Tamo gdje je potrebno obuhvatiti tačan sastav robe, korišteni metod analize, vrstu proizvodnog procesa koji je prošla, vrijednost koja obuhvata ove 
komponente, namjenu robe, uobičajeni trgovački naziv i u slučaju da se roba nalazi u setovima navesti pakovanje za maloprodaju (ukoliko Vam je 
potrebno više prostora koristite odvojen list) 



NACRT 
(Verzija 1) 

 
9. Trgovački naziv i dodatni podaci*                                                                                                             povjerljivo 

10. Uzorci i sl. 
Molimo navedite, ukoliko postoji, šta je od sljedećeg priloženo uz zahtjev: 
 
Opis            Brošure              Fotografije               Uzorci                Ostalo          
 
Da li želite povrat uzoraka?          DA          NE    
 
Posebni troškovi nastali  od strane carinskih organa kao rezultat analiza, izvještaja stručnjaka ili povrata uzoraka se mogu naplatiti 
od podnosioca zahtjeva. 
11. Drugi zahtjevi za OIT* ili druge OIT u posjedu* 
 
Molimo naznačite da li ste tražili ili dobili OIT za istu ili sličnu robu kod nekog drugog carinskog organa. 
DA               NE            Ukoliko je odgovor DA molimo navedite detalje i gdje je to potrebno priložite primjerak OIT. 

Mjesto podnošenja zahtjeva: 
Datum podnošenja zahtjeva: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Broj OIT: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka: 

Mjesto podnošenja zahtjeva: 
Datum podnošenja zahtjeva: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Broj OIT: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka: 

12. OIT izdata drugim imaocima* 
 
Molimo navedite da li Vam je poznato da li je OIT za istu ili sličnu robu izdata nekom drugom imaocu. 
 
DA               NE            Ukoliko je odgovor DA molimo navedite detalje. 

Broj OIT: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka: 

Broj OIT: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka : 

13. Datum i potpis 
 
Vaš broj: 
 
Datum: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

 
Potpis 
Za službenu upotrebu 

                                                 
* ukoliko Vam je potrebno više prostora koristite odvojen list 
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BOSNA I HERCEGOVINA ZAHTJEV ZA OBAVEZUJUĆOM INFORMACIJOM O PORIJEKLU (OIP) 
1. Podnosilac  zahtjeva (ime i prezime i adresa) 
 
 
 
 
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 

Za službenu upotrebu: 
Evidencioni broj: 
 
Mjesto zaprimanja: 
 
Datum zaprimanja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

 
Skeniranje slika: DA                NE  
 
Datum izdavanja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Službenik: 
 
Svi uzorci vraćeni:    

2. Imalac (ime i prezime i adresa)                                povjerljivo 
 
 
 
 
Tel.: 
Fax: 

Identifikacioni broj: 

Važna napomena 
 
Potpisom zahtjeva podnosioc prihvata odgovornost za 
ispravnost i potpunost podataka navedenih u ovom obrascu 
ili bilo kojem dodatnom listu. Podnosioc zahtjeva prihvata 
da se ovi podaci i bilo kakve fotografije mogu pohraniti u 
bazu podataka UIO. 

3. Špediter ili zastupnik (ime i prezime i adresa) 
 
 
 
 
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 

4. Ponovno izdavanje OIP 
Ukoliko tražite ponovno izdavanje OIP molimo popunite 
ovo polje: 
 
Broj OIP: 
 
Važi od: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

 
Tarifna oznaka: 
6. Vrsta transakcije 
Da li se ovaj zahtjev odnosi na stvarno predviđeni uvoz ili 
izvoz ? 
 
DA                NE  

5. Zemlja porijekla i pravni okvir (Član 19 i 24 Zakona) i 
pozivanje na sporazume, konvencije i sl. 

 

7. Predviđeno razvrstavanje 
 
Molimo da navedete pod kojom tarifnom oznakom  bi po 
Vašem mišljenju trebalo razvrstati ovu robu: 
 
Tarifna oznaka : 

8. Opis robe 
Tamo gdje je potrebno obuhvatiti sastav i korištene načine pregleda, trgovačku kategoriju itd .(ukoliko Vam je potrebno više prostora koristite 
odvojen list) 

9. Ex-works cijena (ako je potrebno)* 

*Ukoliko Vam je potrebno više prostora koristite odvojen list 
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10. Sastav robe                  Zemlja porijekla            Tarifna oznaka                                 Vrijednost 

1. Opis prerade ili obrade kojima roba stiče porijeklo 
 

2. Uzorci i sl. 
Molimo navedite, ukoliko postoji, šta je od sljedećeg priloženo uz zahtjev: 
 
Opis            Brošure              Fotografije               Uzorci                Ostalo          
 
Da li želite povrat uzoraka?          DA          NE    
 
Posebni troškovi nastali od strane carinskih organa kao rezultat analiza, izvještaja stručnjaka ili povrata uzoraka se mogu naplatiti od 
podnosioca zahtjeva. 
3. Drugi zahtjevi za OIT* ili druge OIT u posjedu* 
 
Molimo naznačite da li ste tražili ili dobili OIT za istu ili sličnu robu kod nekog drugog carinskog organa. 
DA               NE            Ukoliko je odgovor DA molimo navedite detalje i gdje je to potrebno priložite primjerak OIP. 

Mjesto podnošenja zahtjeva: 
Datum podnošenja zahtjeva: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Broj OIP: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka: 

Mjesto podnošenja zahtjeva: 
Datum podnošenja zahtjeva: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Broj OIP: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka: 

4. OIP izdata drugim imaocima* 
 
Molimo navedite da li Vam je poznato da li je OIP za istu ili sličnu robu izdata nekom drugom imaocu. 
 
DA               NE            Ukoliko je odgovor DA molimo navedite detalje. 

Broj OIP: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka: 

Broj OIP: 
Datum početka važenja: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

Tarifna oznaka : 

5. Datum i potpis 
 
Vaš broj: 
 
Datum: ________________ 

(dan, mjesec, godina) 

 
Potpis 
Za službenu upotrebu 
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PRILOG 2 
 

BOSNA I HERCEGOVINA  - OBAVEZUJUĆA INFORMACIJA O TARIFNOM RAZVRSTAVANJU (OIT) 
1. 1. Nadležni carinski organ 2. Broj OIT 

3. Imalac (ime i prezime i adresa)             (povjerljivo) 
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 

4. Datum početka važenja    
 
______________ 
(dan,  mjesec, godina) 

PR
IM

JE
R

A
K

 Z
A

 IM
A

O
C

A
 

5. Datum i broj zahtjeva  
 
______________ 
(dan,  mjesec, godina) 

 
 
1 

Važna napomena: 
Bez odstupanja od odredbi člana 11. stav 4. i 5. Zakona 
o carinskoj politici BiH ova OIT važi 6 godina od dana 
početka važenja.  
 
Dostavljeni podaci će biti pohranjeni u bazu podataka 
UIO. 
 
Imalac ima pravo žalbe na ovu OIT. 

6. Razvrstavanje robe u Carinskoj tarifi 

7. Opis robe 

8. Trgovački naziv i dodatni podaci                                                                                                          povjerljivo 

9. Obrazloženje  razvrstavanja robe  

 

10. Ova OIT se izdaje na osnovu sljedećih materijala koje je dostavio podnosilac  zahtjeva: 
 
Opis        Boršure         Fotografije            Uzorci                 Ostalo         
 
Mjesto                                                            Potpis                                                    Pečat 
 
 
Datum 
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BOSNA I HERCEGOVINA   OBAVEZUJUĆA INFORMACIJA O TARIFNOM RAZVRSTAVANJU(OIT) 
2. 1. Nadležni carinski organ 2. Broj OIT 

3. Imalac (ime i prezime i adresa)             (povjerljivo) 
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 

4. Datum početka važenja 
 
 
_____________ 
(dan, mjesec, godina) 

PR
IM

JE
R

A
K

 Z
A

 C
A

R
IN

U
 

5. Datum i broj zahtjeva 
 
_____________ 
(dan, mjesec, godina) 

 
 
1 

Važna napomena: 
Bez odstupanja od odredbi člana 11. stav 4. i 5. Zakona 
o carinskoj politici BiH ova OIT važi 6 godina od dana 
početka važenja.  
 
Dostavljeni podaci će biti pohranjeni u bazu podataka 
UIO. 
 
Imalac ima pravo žalbe na ovu OIT. 

6. Razvrstavanje robe u Carinskoj tarifi 

7. Opis robe 

8. Trgovački naziv i dodatni podaci                                                                                                          (povjerljivo) 

9. Obrazloženje  razsvrstavanja robe  

 

10.Ova OIT se izdaje na osnovu sljedećih materijala koje je dostavio podnosilac  zahtjeva: 
 
Opis        Boršure         Fotografije            Uzorci                 Ostalo         
 
Mjesto                                                            Potpis                                                    Pečat 
 
 
Datum 
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BOSNA I HERCEGOVINA –     OBAVEZUJUĆA INFORMACIJA O PORIJEKLU (OIP) 
2. Broj OIP 
 

1. Nadležni carinski organ 
 

3. Datum početka važenja 
 
 

(dan, mjesec, godina) 

5. Datum i broj zahtjeva 
 
 
 

(dan, mjesec, godina) 

4. Imalac (ime i prezime i adresa)                                   povjerljivo  
 
 
Tel.: 
Fax: 
Identifikacioni broj: 
 

6. Razvrstavanje robe u carinskoj tarifi 
 
(Ovo razvrstavanje je samo indikativnog karaktera, i nije 
obavezujuće za organ, osim kod OIP iz polja 17) 

Važna napomena: 
Bez odstupanja od odredbi člana 11. stav 4. i 5. Zakona o carinskoj politici BiH ova OIP važi 3 godine od dana početka važenja. 
Dostavljeni podaci će biti pohranjeni u  bazu podataka UIO. Imalac ima pravo žalbe na ovu OIP. 
 
Imalac OIP mora biti u mogućnosti da dokaže da određene robe i okolnosti koje određuju stjecanje porijekla u svakom smislu 
odgovaraju robi i okolnostima opisanim u informaciji.  
 
7. Opis robe 

i tamo gdje je potrebno njihov sastav i metodu korištenu pri pregledu; trgovački naziv                                                                   Povjerljivo 

8. Zemlja porijekla i pravni okvir (nepreferencijalno/preferencijalno; pozivanje na sporazum, konvencije, ostalo) 

9. Obrazloženje procjene porijekla od strane carinskog organa (robe u potpunosti dobijene, posljednja suštinska obrada 
ili dorada (član 21. Zakona ), dovoljna obrada ili prerada, kumulacija porijekla, ostalo.) 

Mjesto 
 
Datum                                                                                     Potpis                                                                           Pečat 
 
 
----------------------------- 

(dan, mjesec, godina) 
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BOSNA I HERCEGOVINA     OBAVEZUJUĆA INFORMACIJA O PORIJEKLU (OIP) 
10. Ex-works cijena (ako je potrebno)                         povjerljivo 
 

11. Broj OIP 
 

12. Glavni korišteni materijal  
(ako je potrebno) 

Zemlja porijekla BiH tarifni 
broj/oznaka  

Vrijednost Povjerljivo 

Mjesto 
 
Datum                                                                                     Potpis                                                                           Pečat 
 
 
----------------------------- 

(dan, mjesec, godina) 
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BOSNA I HERCEGOVINA    OBAVEZUJUĆA INFORMACIJA O PORIJEKLU (OIP) 
 13. Broj OIP 

14. Opis prerade ili obrade potrebne u cilju dobijanja porijekla (ako je potrebno)                                                    povjerljivo 

15. 

16. Pozivanje na postojeći OIP ili zahtjev 17. Pozivanje na postojeći OIP ili zahtjev 

18. Ključne riječi (povjeljivo) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 
_____(*) 

                                                                                                    
_____(*)
_____(*)
_____(*)
_____(*)
_____(*)
_____(*)
_____(*)
_____(*)
_____(*) 

19. Ova OIP se izdaje na osnovu materijala  koje je dostavio podnosilac  zahtjeva. 
 
Opis                      Brošura                     Fotografija                 Uzorci                           Ostalo 

Mjesto 
 
Datum                                                                                     Potpis                                                                           Pečat 
 
 
----------------------------- 

(dan, mjesec, godina) 
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PRILOG 3 
 

UVODNA OBJAŠNJENJA UZ LISTU PRERADA ILI OBRADA KOJIMA DOBIVENI 
PROIZVODI DOBIVAJU ILI NE DOBIVAJU STATUS ROBE SA PORIJEKLOM KADA SE 

ONE OBAVLJAJU NA MATERIJALIMA BEZ PORIJEKLA 
 

OPŠTA RAZMATRANJA 
 
Objašnjenje 1  
 
1.1. U prve dvije kolone listi iz priloga 4 i 5 opisuje se dobiveni proizvod. U prvoj koloni se navodi 

tarifni broj ili  poglavlje iz kombinovane nomenklature, a u drugoj opis robe koji se koristi u 
Carinskoj tarifi BiH za taj tarifni broj ili poglavlje. Za svaku stavku u prve dvije kolone precizirano 
je pravilo u koloni 3. Tamo gdje stavci u prvoj koloni prethodi riječ "ex", to ukazuje da se pravilo 
navedeno u koloni 3 odnosi samo na onaj dio tarifnog broja ili poglavlja opisanog u koloni 2.  

1.2. Kada je u koloni 1 navedeno nekoliko tarifnih brojeva u skupini, odnosno kada se navodi broj 
poglavlja, pa je opis proizvoda u koloni 2 dat u opštem smislu, pravilo koje slijedi u koloni 3 
primjenjuje se na sve proizvode koji su, prema Carinskoj tarifi BiH, razvrstani pod tarifni broj tog 
poglavlja ili pod bilo koji tarifni broj koji je naveden u skupini u koloni 1.  

1.3. Kada liste navode različita pravila koja se primjenjuju na različite proizvode u okviru jednog tarifnog 
broja, svaka alineja sadrži opis onog dijela tarifnog broja koji je obuhvaćen pravilom koje slijedi iza 
njega u koloni 3.  

 
Objašnjenje  2  
 
2.1 Pojam "proizvodnja" označava bilo koji oblik prerade ili obrade uključujući “sastavljanje” ili 

specifične operacije;  
2.2 Pojam "materijal" označava bilo koji “sastojak”, “sirovinu”, “komponentu” ili “dio” koji se 

upotrebljava za proizvodnju tog proizvoda; 
2.3 Pojam "proizvod" označava proizvod koji se izrađuje, čak i onda kada je namijenjen za kasniju 

upotrebu kao materijal u nekoj drugoj proizvodnoj operaciji.  
 
Objašnjenje 3 
 
3.1  Prerada ili obrada koja se zahtjeva pravilom navedenim u koloni 3 mora se izvršiti samo u vezi 

upotrijebljenih materijala bez porijekla. Ograničenja sadržana u nekom pravilu iz kolone 3 se na 
sličan način primjenjuju isključivo na upotrijebljene materijale bez porijekla.  

3.2 Ako se proizvod koji je izrađen od materijala bez porijekla, a stekao je status proizvoda sa porijeklom 
tokom proizvodnje, koristi kao materijal u procesu proizvodnje nekog drugog proizvoda, onda se na 
njega ne odnosi pravilo navedeno u listi koje se primjenjuje za proizvod u koji je on ugrađen. 

 
Na primjer: 
 
Nevezena tkanina može steći porijeklo ako je istkana od prediva. Ukoliko se nakon toga ona koristi za 
dobivanje vezenog posteljnog rublja, u tom slučaju se ne primjenjuje procentualno ograničenje 
vrijednosti određeno za korištenje nevezene tkanine.  
 
Objašnjenje  4 
 
4.1. Pravilom u listi predstavljen je najniži stepen potrebne obrade ili prerade i vršenjem obrade ili prerade 

višeg stepena također se stiče status robe sa porijeklom, nasuprot tome porijeklo se ne stiće vršenjem 
nižeg stepena obrade ili prerade tako da ukoliko se nekim pravilom kaže da se na određenom stupnju 
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proizvodnje može koristiti materijal bez porijekla, onda se dozvoljava korištenje takvog materijala u 
ranoj fazi proizvodnje, odnosno ne dozvoljava u kasnijoj fazi proizvodnje. 
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4.2. Kada pravilo navedno u listi određuje da se proizvod može proizvesti od više materijala, to znači da 

se može upotrijebiti bilo koji ili više materijala. To ne zahtjeva upotrebu svih njih. 
 

Na primjer:  
 
Pravilo za prediva navodi da se mogu upotrijebiti prirodna vlakna, te da se između ostalih materijala 
mogu koristiti i hemijski materijali. To znači da se mogu upotrijebiti jedan ili drugi ili oba materijala.  
 

4.3 Kada je u pravilu iz liste precizirano da proizvod treba biti izrađen od određenog materijala, ovaj 
uvjet očigledno ne sprečava korištenje drugih materijala koji, zbog svoje prirode, ne mogu zadovoljiti 
to pravilo.  

 
Objašnjenje  5 
 
Za sve proizvode, koji se ne navode u prilogu 5 (osim tekstila iz odjeljka XI), porijeklo se utvrđuje na 
pojedinačnoj osnovi procjenom bilo koje prerade ili obrade u odnosu na koncept posljednje značajnije 
obrade ili prerade kao što je to definisano u članu 21. Zakona. 
 
Objašnjenje  6 
 
6.1 Pojam “vlakna” korišten u listi iz priloga 4 se odnosi na “prirodna vlakna” i “sintetička i umjetna 

rezana vlakna” koja spadaju pod tarifne brojeve od 5501 do 5507 Carinske tarife BiH i onu vrstu 
vlakna koja se koriste u proizvodnji papira. 

6.2 Pojam "prirodna vlakna" je u listi iz priloga 4 upotrijebljen za vlakna koja nisu umjetna ili sintetička i 
ograničen je na faze prije predenja, uključujući otpad, osim ako nije drukčije precizirano pojam 
“prirodnih vlakna” obuhvaća grebana, češljana ili na drugi način obrađena ali ne i predena. 

6.3 Pojam "prirodna vlakna" obuhvata konjsku dlaku iz tarifnog broja 0503, svilu iz tarifnog broja 5002 i 
5003, kao i vunena vlakna, finu ili grubu životinjsku dlaku iz tarifnog  broja 5101 do 5105, pamučna 
vlakna iz tarifnog broja od 5201 do 5203 te druga biljna vlakna iz tarifnih brojeva 5301 do 5305. 

6.4. Pojam “sintetička i umjetna rezana vlakna” se u listi iz priloga 4 koristi kod kablova od sintetičkih ili 
umjetnih filamenta rezanih vlakana ili otpada koji spadaju pod tarifne brojeve 5501 do 5507. 

6.5.Pojmovi "tekstilna pulpa" i "hemijski materijali" u listi iz priloga 4 se koriste za opisivanje ne 
tekstilnog materijala koji nije razvrstan u glavama 50 do 63 a mogu se upotrijebiti u proizvodnji 
umjetnih ili sintetičkih vlakana ili prediva i one vrste vlakna koja se korisiti za proizvodnju papira.  

6.6..Kod proizvoda dobivenih od dva ili više tekstilna materijala primjenjuju se odredbe iz kolone 3 za 
svaki od tekstilnih materijala od kojih se sastoji ta mješavina. 

 
Objašnjenje  7 
 
7.1 Pojam “prethodno bijeljen ”, koji se navodi u listi iz priloga 4 kako bi okarakterizirao nivo potrebne 

proizvodnje kod korištenja određenih materijala bez porijekla, se primjenjuje na određena prediva, 
istkane tkanine i pletene ili heklane tkanine, koja su nakon operacije upredanja ili tkanja samo oprana. 
 
Prethodno bijeljeni proizvodi se nalaze u ranijoj fazi proizvodnje od bijeljenih proizvoda koji su 
prošli kroz nekoliko pranja u agensima za izbjeljivanje (oksidirajući agensi kao što su hidrogen 
peroksid i smanjujući agensi). 

 
7.2. Pojam “kompletna finalizacija”, koji se koristi u listi iz priloga 4, znači da je potrebno obaviti sve 

one operacije koje slijede nakon rezanja tkanine ili pletenja ili kukičanja tkanine kod finalnog 
uobličavanja.  
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Međutim, finalizacija se može smatrati kompletnom i kada jedna ili više završnih operacija nije 
urađena.  
 
Sljedeće predstavlja listu primjera završnih operacija: 
 
- učvršćivanje dugmadi i/ili drugih tipova učvršćivaća, 
- pravljenje rupa za dugmad, 
- fino obrađivanje rubova na rukavima, nogavicama pantalona ili porubljivanje suknji i haljina, 
- pričvršćivanje dodataka i pribora kao što su džepovi, etikete, bedževi, itd, 
- peglanje i druge pripreme djelova odjeće za prodaju kao gotove odjeće. 
 
Napomene u vezi sa završnim operacijama – posebni slučajevi 
 
Moguće je kod pojedinih proizvodnih procesa da obavljanje završnih operacija, posebno u slučaju 
kombinovanja procesa, bude od tolike važnosti da se te operacije ne mogu smatrati jednostavnim 
završnim operacijama. U tim specifičnim slučajevima neobavljanje tih završnih operacija će 
uskratiti finalizaciji njen karakter kompletnosti. 
 

7.3. Pojam “impregnacija, prevlaćenje, prekrivanje ili laminacija” se ne odnosi na operacije namjenjene 
spajanju tkanina.  
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PRILOG 4 
 

 LISTA PRERADA ILI OBRADA KOJIMA DOBIVENI PROIZVODI DOBIVAJU ILI 
NE DOBIVAJU STATUS ROBE SA PORIJEKLOM KADA SE ONE OBAVLJAJU NA 

MATERIJALIMA BEZ PORIJEKLA 
 

Odjeljak XI 
Tekstil i proizvodi od tekstila 

 
KN Tarifni broj Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla 

koja daje status proizvoda s porijeklom 
(1) (2) (3) 

ex 5101 Vuna, negrebana ili nečešljana:  
 − odmašćena vuna, nekarbonizirana Proizvodnja od masne vune, uključujući otpatke od vune, 

čija vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene tog 
proizvoda 

 − karbonizirana Proizvodnja od odmašćene vune, nekarbonizirane, čija 
vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene tog proizvoda 

ex 5103 Otpaci od vune i fine ili grube životinjske 
dlake, karbonizirani 

Proizvodnja od nekarboniziranog otpada, čija vrijednost 
ne prelazi 50% ex -works cijene tog proizvoda 

ex 5201 Pamuk, negrebani ili nečešljani, bijeljeni Proizvodnja  od sirovog pamuka, čija vrijednost ne prelazi 
50% ex-works cijene tog proizvoda 

5501 
do 
5507 

Sintetička i umjetna rezana vlakna:  

 − negrebana ili nečešljana niti drukčije 
pripremljena za predenje 

Proizvodnja od hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

 − grebana ili češljana ili na drugi način 
pripremljena za predenje 

Proizvodnja od hemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 
otpadaka iz tarifnog broja  5505 

ex Poglavlje 50 
do 55 

Predivo, monofilamenti i konac, osim papirnog 
prediva: 
 

 

 − štampano ili obojeno Proizvodnja od: 
- prirodnih vlakana, negrebanih ili nečešljanih niti 

drukčije pripremljenih za predenje, 
- sirove svile ili otpadaka svile, 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, ili 
- sintetička i umjetna rezana vlakna, kablovi filamenata 

ili otpadaka vlakana, negrebanih ili nečešljanih niti 
drukčije pripremljenih za predenje 

ili 
Štampanje ili bojenje prediva ili monofilamenata, 
nebijeljene ili prethodno bijeljene (1), koju prate 
pripremne ili završne operacije, ne uključujući uvrtanje ili 
teksturiranje, gdje vrijednost materijala bez porijekla 
(uključujući predivo) ne prelazi 48% ex-works cijene 
proizvoda 
 

 − ostalo 
 

Proizvodnja od: 
- prirodnih vlakana negrebanih ili nečešljanih ili 

drukčije pripremljenih za predenje, 
- sirove svile ili otpadaka svile, 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, ili 
- sintetička i umjetna rezana vlakna, kablovi filamenata 

ili otpadaka vlakana, negrebanih ili nečešljanih niti 
drukčije pripremljenih za predenje 
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KN Tarifni broj Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla 

koja daje status proizvoda s porijeklom 
(1) (2) (3) 

 Tkanine, osim tkanina od papirnog prediva:  
 - štampane ili bojene Proizvodnja od prediva 

ili 
Štampane ili bojene od nebijeljenih ili prethodno 
bijeljenih tkanina koju prate pripremne ili završne 
operacije  (1) (2) 
 

 - ostalo 
 

Proizvodnja od prediva 

5601 Vata od tekstilnih materijala i proizvodi od 
vate; tekstilna vlakna, dužine ne veće od 5 mm 
(flok); prah i nope od tekstilnog materijala 

Proizvodnja od vlakana 

5602 Filc, uključujući impregniran, prevučen, 
prekriven ili laminiran: 
 

 

 - štampan ili bojen 
 

Proizvodnja od vlakana 
ili 
Štampanje ili bojenje nebijeljenog ili prethodno bijeljenog 
filca, koju prate pripremne ili završne operacije (1) (2) 
 

 - impregniran, prevučen, prekriven ili 
laminiran 

 

Impregniranje, prevlačenje, prekrivanje ili laminacija 
nebijeljenog netkanog materijala (3) 

 - ostalo 
 

Proizvodnja od vlakana 

5603 Neistkane tkanine, uključujući impregnirane, 
prevučene, prekrivene ili laminirane: 

 

 - štampane ili bojene 
 

Proizvodnja od vlakana 
ili 
Štampanje ili bojenje nebijeljenih ili prethodno bijeljenih 
neistkanih tkanina koju prate pripremne ili završne 
operacije. (1) (2) 
 

 - impregnirane, prevučene, prekrivene ili 
laminirane 

 

Impregniranje, prevlačenje, prekrivanje ili laminacija 
nebijeljenog neisttkane tkanine (3) 

 - ostalo 
 

Proizvodnja od vlakana 

5604 Niti i kord od gume, prekriveni tekstilom; 
tekstilno predivo, vrpce i slično iz tarifnih 
brojeva 5404 ili 5405, impregnirani, prevučeni, 
prekriveni ili obloženi sa gumom ili 
plastičnom masom: 

 

 - niti i kord od gume, prekriveni tekstilom 
 

Proizvodnja od niti i korda od gume, ne prekrivenih 
tekstilom  
 

 - ostalo Impregniranje, prevlačenje, prekrivanje ili oblaganje sa 
tekstilnim predivom  ili vrpcom i slično, nebijeljeno 
 

5607 Konopci, uzice i užad, uključujući pletene ili 
prepletene te uključujući impregnirane, 
prevučene, prekrivene ili obložene gumom ili 
plastičnom masom 

Proizvodnja od prirodnih vlakana, kokosovog prediva, 
sintetičkih ili vještačkih filamenata ili monofilamenata 
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5609 Proizvodi od prediva, vrpca i sličnih proizvoda 

iz tarifnog broja 5404 ili 5405, konopca, uzica 
ili užadi, koja nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu 

Proizvodnja od prirodnih vlakana, kokosovog prediva, 
sintetičkih ili vještačkih filamenta ili monofilamenata 

5704 Tepisi i ostali tekstilni podni prekrivači, od 
filca, koji nisu dobiveni tafting postupkom i 
nisu flokirani, dovršeni ili nedovršeni 

Proizvodnja od prirodnih vlakana 

Poglavlje 58 Posebne istkane tkanine; tekstilne tkanine  
dobivene tafting postupkom; čipke; tapiserije; 
pozamenterija; vez: 

 

 - vez u metraži, vrpcama ili motivima 
(tarifni broj 5810) 

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrebljenih 
materijala ne prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

 - štampane ili bojene 
 

Proizvodnja od prediva 
ili 
Štampanje ili bojenje nebijeljene ili prethodno bijeljene 
tkanine, filcanog i/ili netkanog materijala, koje prate 
pripremne i završne operacije  (1) (2) 
 

 - impregnirane, prevučene ili prekrivene 
 

Proizvodnja od nebijeljenih tkanina, filcanog ili netkanog 
materijala 
 

 - ostalo 
 

Proizvodnja od prediva 

5901 Tekstilne tkanine prevučene ljepilom ili 
škrobnim tvarima, koje se koriste za vanjsko 
uvezivanje knjiga i za sličnu upotrebu; tkanine 
za kopiranje; platno pripremljeno za slikanje; 
“buckram” i slične krute tekstilne tkanine  koje 
se koriste za osnove šešira 

Proizvodnja od nebijeljenih tkanina 

5902 Kord-tkanine i za vanjske pneumatske gume 
od prediva velike čvrstoće od najlona ili ostalih 
poliamida, poliestera ili viskoznog rajona 

Proizvodnja od prediva 

5903 Tekstilne tkanine impregnirane, prevučene, 
prekrivene ili laminirane plastičnim masama, 
osim onih iz tarifnog broja 5902 

Proizvodnja od nebijeljenih tkanina 
ili 
Štampanje ili bojenje nebijeljenih ili prethodno bijeljenih 
tkanina, koje prate pripremne i završne operacije  (1) (2) 

5904 Linoleum, uključujući rezan u oblike, podni 
prekrivači na tekstilnoj podlozi, prevučenoj ili 
prekrivenoj, uključujući  rezane u oblike 

Proizvodnja od nebijeljenih tkanina, filcane ili neistkane 
tkanine  

5905 Zidne tapete od tekstila Proizvodnja od nebijeljene tkanine 
ili 
Štampanje ili bojenje nebijeljenih ili prethodno bijeljenih 
tkanina, koje prate pripremne i završne operacije (1) (2) 

5906 Tekstilne tkanine impregnirane, prevučene, 
prekrivene ili laminirane kaučukom ili gumom 
osim onih iz tarifnog broja 5902 

Proizvodnja od bijeljenih pletenih ili kukičanih tkanina, ili 
od drugih nebijeljenih tkanina 
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5907 Tekstilne tkanine impregnirane prevučene ili 

prekrivene; platna slikana za pozorišne kulise, 
tkanine za umjetničke radionice i slične svrhe 

Proizvodnja od  nebijeljenih tkanina   
ili 
Štampanje ili bojenje nebijeljenih ili prethodno 
bijeljenih tkanina, koje prate pripremne ili 
završne operacije (1) (2) 

5908 Tekstilni fitilji , tkani, prepleteni  ili pleteni, za 
lampe, peći, upaljače, svijeće ili slično; čarapice 
za plinsku rasvjetu i cjevaste pletene tkanine za 
čarapice; impregnisane ili neimpregnisane 

Proizvodnja od prediva 

5909 Cijevi i crijeva od tekstila, uključujući obložene i 
pojačane, sa priborom ili bez pribora od drugih 
materijala 

Proizvodnja od prediva ili vlakana 

5910 Transportne vrpce i pogonsko remenje, od 
tekstilnog materijala, ili pojačane metalom ili 
drugim materijalom 

Proizvodnja od prediva ili vlakana 

5911 Tekstilni proizvodi i predmeti, za tehničku 
upotrebu, navedeni u napomeni 7. poglavlja 59 
Carinske tarife BiH: 

 

 - diskovi ili obruči za poliranje, osim od filca 
 

Proizvodnja od prediva, ostataka vlakana ili krpa  
iz tarifnog broja 6310 
 

 - ostalo 
 

Proizvodnja od prediva ili vlakana 

Poglavlje 60 Pletene ili kukičane tkanine :  
 - štampane ili bojene 

 
Proizvodnja od prediva 
ili  
Štampanje ili bojenje nebijeljenih ili prethodno 
bijeljenih tkanina koje prate pripremne ili završne 
operacije(1) (2) 
 

 - ostalo Proizvodnja od prediva 
Poglavlje 61 Odjeća ili pribor za odjeću, pleteni ili heklani:  
 - dobijeni šivanjem ili sastavljanjem   na drugi 

način dvaju ili više dijelova od pletenih ili 
isheklanih tkanina što su bili razrezani za 
direktno oblikovanje ili su već proizvedeni  
oblikovani 

Kompletna finalizacija  (4) 
 

 - ostalo Proizvodnja od prediva 
ex Poglavlje 62 Odjeća ili pribor za odjeću, nepleteni ili 

neheklani, osim onih iz tarifnih brojeva 6213 i 
6214: 

 

 - završeni ili kompletirani Kompletna finalizacija  (4) 
 

 - nezavršeni ili nekompletirani Proizvodnja od prediva 
 

6213 
i 
6214 

Maramice, šalovi, ešarpe, marame, velovi i slični 
proizvodi: 

 

 - vezeni 
 

Proizvodnja od prediva 
ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina, pod uslovom 
da vrijednost nevezenih tkanina ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  
 

 - ostalo Proizvodnja od prediva 
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6301 
do 
ex 6306 

Pokrivači i deke; posteljno, stono, toaletno i 
kuhinjsko rublje, zavjese (uključujući draperije) i 
unutrašnje roletne; draperije za prozore i krevete; 
ostali proizvodi za opremanje (isključujući 
proizvode iz tarifnog broja 9404); vreće i vrećice 
za pakovanje robe; cerade, tende i proizvodi za 
kampovanje: 

 

 - filcane ili neistkane tkanine : 
 

- neimpregnisane, neprevučene, 
neprekrivene ili nelaminirane 

- impregnirane, prevučene, prekrivene ili 
laminirane 

 

 
 
Proizvodnja od vlakana  
Impregnacija, prevlačenje, prekrivanje ili 
laminacija filca ili neistkanih tkanina, nebijeljenih 
(4)  
 

 - ostalo: Kompletna finalizacija (4) 
 - pletene ili heklane 

- nevezene 
- vezene 

 

 
Kompletna finalizacija (4) 
Kompletna finalizacija (4) 
ili 
Proizvodnja od nevezenih pletenih ili heklanih 
tkanina pod uslovom da vrijednost upotrebeljnih 
nevezenih tkanina ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  

 - nepletenih ili neheklanih: 
- nevezene 
- vezene 

 
Proizvodnja od prediva 
Proizvodnja od prediva 
ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uslovom 
da vrijednost upotrebljenih nevezenih tkanina ne 
prelazi 40% ex-works cijene proizvoda  

6307 Ostali gotovi tekstilni proizvodi (uključujući 
modne krojeve za odjeću), osim lepeza i krinki, 
nemehanički, okviri i držala i njihovi dijelovi : 
 

 

 - krpe za pod, suđe, prašinu i slično 
 

Proizvodnja od prediva 

 - ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrebljenih 
materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 
proizvoda  

6308 Setovi  koji se sastoje od istkanih  tkanina i 
prediva, s priborom ili bez pribora, za izradu 
prostirki, tapiserija, vezenih stolnjaka i salveta ili 
sličnih tekstilnih proizvoda, pripremljenih u 
pakovanja za prodaju na malo 
 

U setu mogu biti proizvodi bez porijekla, pod 
uslovom da njihova ukupna vrijednost ne prelazi 
25% ex-works cijene seta. 

6309 Korištena odjeća i drugi korišteni tekstilni 
proizvodi 

Prikupljanje i pakovanje za otpremu 

(1) Vidi uvodno objašnjenje 7.1 priloga 3. 
(2) Međutim, da bi se smatralo kao prerada ili obrada kojom se stiče porijeklo, termoštampanje mora da prati 

štampanje  prenosnog  papira 
(3) Vidi uvodno objašnjenje  7.3 prilog 3. 
(4) Vidi uvodno objašnjenje  7.2 prilog 3. 
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PRILOG 5 
LISTA PRERADA ILI OBRADA KOJIMA DOBIVENI PROIZVODI DOBIVAJU ILI 
NE DOBIVAJU STATUS ROBE SA PORIJEKLOM KADA SE ONE OBAVLJAJU NA 

MATERIJALIMA  BEZ PORIJEKLA 
 

Proizvodi osim tekstila i tekstilnih proizvoda iz Odjeljka XI 
 

KN Tarifni broj Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla 
koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2) (3) 
0201 Goveđe meso, svježe ili rashlađeno Klanje, kojem je prethodilo vrijeme tovljenja od najmanje tri 

mjeseca1 

 

0202 Goveđe meso, smrznuto Klanje, kojem je prethodilo vrijeme tovljenja od najmanje tri 
mjeseca 1 

 

0203 Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili 
smrznuto 

Klanje, kojem je prethodilo vrijeme tovljenja od namjanje tri  
mjeseca 1 

 

0204 Ovčje ili kozje meso, svježe, rashlađeno ili 
smrznuto  

Klanje, kojem je prethodilo vrijeme tovljenja od najmanje tri  
mjeseca 1 

 

0205 Konjsko i magareće meso, meso mula i 
mazgi, svježe, rashlađeno ili smrznuto 

Klanje, kojem je prethodilo vrijeme tovljenja od najmanje tri 
mjeseca 1 

 

0206 Jestivi klaonični proizvodi od životinja, 
vrsta goveda, svinja, ovaca, koza, konja, 
magaraca, mula i mazgi, svježi, rashlađeni 
ili smrznuti 

Klanje, kojem je prethodilo vrijeme tovljenja od najmanje tri 
mjeseca, ili dva mjeseca u slučaju svinja, ovaca ili koza1 
 

ex 0408 Ptičja jaja bez ljuske sušena i žumanjca 
sušena 

Sušenje (nakon lomljenja i odvajanja, kada to odgovara) : 
- ptičijih jaja u ljusci, svježa ili konzervirana, iz tarifnog 

broja ex 0407  
- ptičijih jaja bez ljuske, osim sušenih, iz tarifnog broja ex 

0408  
- bjelanaca, osim sušenih iz tarifnog broja ex 0408  
 

ex 1404 Pamučni linters, bijeljeni Proizvodnja od sirovog pamuka, čija vrijednost ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda  

ex 2009 Sok od grožđa, nefermentirani i bez 
dodatka alkohola, s dodatkom ili bez 
dodatka šećera ili drugih sladila 
 

Proizvodnja od grožđanog mošta 

ex 2204 Vino od svježeg grožđa namjenjeno 
pripremanju vermuta sa dodatkom mošta 
od svježeg grožđa koncentrirani ili ne, ili 
sa dodatkom alkohola 
 

Proizvodnja od vina ili od svježeg grožđa 

ex 2205 Vermut Proizvodnja od vina dobivenog od svježeg grožđa, koje 
sadrži mošt od svježeg grožđa, koncentrirani ili ne, ili alkohol 
koje potpadaj pod tarifni broj 2204  
 

ex 3401 Filc i neistkane tkanine, impregnirane, 
prevučene ili prekrivene sapunom ili 
deterdžentom 
 

Proizvodnja od filca ili neistkanih tkanina  
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Tarifni broj Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla 

koja daje status proizvoda s porijeklom 
(1) (2) (3) 

ex 3405 Filc i neistkane tkanine impregnirane, 
prevučene ili prekrivene politurom i 
kremom (za obuću, namještaj, podove, 
karoserije, staklo ili metal), pastom i 
praškovima za ribanje i sličnim 
preparatima  
 

Proizvodnja od filca ili neistkanih tkanina  

ex 3502 Sušeni albumin iz jaja Sušenje (nakon lomljenja i odvajanja, kada  to odgovara)  : 
- ptičijih jaja u ljusci, svježa ili konzervirana, koja spadaju 

pod tarifni broj ex 0407  
- ptičijih jaja bez ljuske, osim sušenih, koja spadaju pod 

tarifni broj ex 0408  ili 
- bjelanaca, osim sušenog, koje spada pod tarifni broj ex 

0408 
 

ex 4203 Odjevni predmeti od kože ili umjetne kože Šivanje ili sastavljanje dva ili više komada kože ili umjetne 
kože 
 

ex 4910 Keramički kalendari svih vrsta, štampani, 
uključujući kalendare u blokovima, 
ukrašeni 

Ukrašavanje keramičkih predmeta pod uslovom da to 
ukrašavanje rezultira svrstavanjem dobivenih proizvoda pod 
drugi tarifni broj a ne onaj koji se odnosi na upotrebljene 
proizvode. 
 

6401 do 
6405 

Obuća Proizvodnja od materijala iz bilo kog tarifnog broja, osim 
kod sklapanja gornjih dijelova obuće pričvršćenih na 
unutrašnje đonove  ili druge dijelove đonova  iz tarifnog 
broja 6406 
 

ex 6911 do 
ex 6913 

Keramički stolni proizvodi, kuhinjski 
proizvodi, ostali kućanski i toaletni 
predmeti; statue i drugi ukrasni keramički 
proizvodi, ukrašeni 

Ukrašavanje  keramičkih predmeta pod uslovom da to 
ukrašavanje rezultira svrstavanjem dobivenih proizvoda pod 
drugi tarifni broj a ne onaj koji se odnosi na upotrebljene 
proizvode. 
 

ex 7117 Keramički imitacijski nakit, ukrašen Ukrašavanje keramičkih predmeta pod uslovom da to 
ukrašavanje rezultira svrstavanjem dobivenih proizvoda pod 
drugi tarifni broj a ne onaj koji se odnosi na upotrebljene 
proizvode. 
 

ex 8482 Kugličasti, valjkasti i igličasti ležaji, 
sastavljeni 2 

Sastavljanje koje je prethodilo grijanju, brušenju i poliranju 
unutrašnjih i vanjskih prstenova 
 

ex 8520 Magnetofoni, sa ili bez aparata za 
reprodukciju zvuka 

Proizvodnja kod koje povećanje dobivene vrijednosti kao 
rezultat radnje sastavljanja i, tamo gdje je to potrebno, 
ugrađivanja dijelova porijeklom iz zemlje sastavljanja 
predstavlja najmanje 45% ex-works cijene proizvoda 
Kada pravilo od 45% nije ispunjeno, aparati se  smatraju kao 
da imaju porijeklo iz zemlje porijekla dijelova čija ex-works 
cijena predstavlja više od  35% ex-works cijene aparata  
Kada je pravilo od 35% ispunjeno u dvije zemlje, aparati se 
smatraju kao da imaju porijeklo iz zemlje porijekla dijelova 
koji predstavljaju veću postotnu vrijednost 
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ex 8523 20 90 Prazne 3.5 cm magnetske mikro diskete, 

preformatirane ili ne i sa ili bez analognog 
signala za potrebe provjeravanja kvalitete 
snimljenog premaza na disku. 

Sastavljanje disketa (uključujući umetanje magnetskog diska i 
sastavljanje oklopa) plus proizvodnja bilo magnetskog diska 
(uključujući poliranje) ili gornjih i donjih oklopa. 
Ako ni diskovi, ni gornji i donji oklopi nisu proizvedeni u 
zemlji gdje se vrši sastavljanje disketa, diskete dobivaju 
porijeklo iz zemlje iz koje potiču komponente koje 
predstavljaju najveći postotak ex-works cijene. Sastavljanje 
disketa (uključujući umetanje magnetskog diska i sastavljanje 
oklopa) i samo pakiranje ne daju porijeklo.  
 

ex 8527 Radio prijemnici, kombinirani ili ne u istom 
kućištu s aparatom za snimanje ili reprodukciju 
zvuka ili satom 

Proizvodnja kod koje povećanje dobivene vrijednosti kao 
rezultat radnje sastavljanja i, tamo gdje je to potrebno, 
ugrađivanja dijelova porijeklom iz zemlje sastavljanja 
predstavlja najmanje 45% ex-works cijene proizvoda.  
Kada pravilo od 45% nije ispunjeno, aparati se  smatraju kao 
da imaju porijeklo iz zemlje porijekla dijelova čija  ex-works 
cijena  predstavlja više od  35% ex-works cijene aparata . 
Kada je pravilo od 35% ispunjeno u dvije zemlje, aparati se 
smatraju kao da imaju porijeklo iz zemlje porijekla dijelova, 
koji predstavljaju veću postotnu vrijednost. 
 

ex 8528 Televizijski prijemnici (ne uključujući video-
prijemnike (tjunere), opremu za televizijsku 
projekciju i video-monitore), kombinovani ili ne 
u istom kućištu sa radio prijemnicima ili sa 
aparatima za snimanje ili za reprodukciju zvuka, 
ali ne sa aparatima za video snimanje ili/i za 
reprodukciju 

Proizvodnja kod koje povećanje dobijene vrijednosti kao 
rezultat radnje sastavljanja i, tamo gdje je to potrebno, 
ugrađivanja dijelova porijeklom iz zemlje sastavljanja 
predstavlja najmanje 45% ex-works cijene proizvoda  
Kada pravilo od 45% nije ispunjeno, aparati se smatraju kao da 
imaju porijeklo iz zemlje porijekla dijelova čija  ex-works 
cijena predstavlja više od  35% ex-works cijene aparata. Kada 
je pravilo od 35% ispunjeno u dvije zemlje, aparati se smatraju 
kao da imaju porijeklo iz zemlje porijekla dijelova, koji 
predstavljaju veću postotnu vrijednost. 
 

ex 8542 Integralna kola Radnja difuzije (gdje su integralna kola formirana na 
poluvodičima podloge selektivnim uvođenjem odgovarajućeg 
dopanda ) 

ex 9009 Aparati za fotokopiranje sa ugrađenim optičkim 
sistemom ili aparati za kontaktno kopiranje 

Sastavljanje fotokopirnih aparata i proizvodnja oklopa, valjaka, 
poklopaca sa strane, nosača valjka, vijaka i matice 
 

ex 9113 Kaiševi i narukvice za ručne satove i dijelovi za 
njih, od tekstila 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene proizvoda 
 

ex 9401 i 
ex 9403 

Keramička sjedala (osim onih iz tarifnog broja 
9402) pretvoreni ili ne u ležajeve i ostali 
namještaj i dijelovi za njih, ukrašeni 

Ukrašavanje keramičkih predmeta pod uslovom da to 
ukrašavanje rezultira svrstavanjem dobivenih proizvoda pod 
drugi tarifni broj a ne onaj koji se odnosi na upotrebljene 
proizvode. 
 

ex 9405 Keramičke lampe i keramička rasvjetna tijela, 
uključujući reflektore i njihove dijelove, na 
drugom mjestu nespomenuti ili obuhvaćeni; 
osvjetljeni keramički znakovi, pločice s 
imenima i slično, sa stalno fiksiranim 
svjetlosnim izvorom i njihovi dijelovi, na 
drugom mjestu nespomenuti ili obuhvaćeni i 
ukrašeni 

Ukrašavanje keramičkih predmeta pod uslovom da to 
ukrašavanje rezultira svrstavanjem dobivenih proizvoda pod 
drugi tarifni broj a ne onaj koji se odnosi na upotrebljene 
proizvode. 

 
1 Tamo gdje ovi uslovi nisu ispunjeni, meso ili iznutrica se   smatraju da potiču iz zemlje gdje su životinje, od kojih su proizvedeni, bile 

tovljene i uzgajane u najdužem periodu. 
2 Pojam “sastavljen” obuhvata djelomično sastavljene ali ne dijelove u nesastavljenom stanju. 
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PRILOG 6 
 

1 Pošiljalac Br. 0000000 ORIGINAL 

 (prostor rezervisan za izdavanje broja)  

 BOSNA i HERCEGOVINA 

2 Primalac   

 UVJERENJE O PORIJEKLU 

 3 Zemlja porijekla  

  
4 Detalji o prevozu (nije obavezno) 5 Napomene 

  

  

6 Broj naimenovanja, oznake, brojevi, broj i vrsta pakovanja; opis robe 7 Količina  

  

8. DOLE POTPISANI ORGAN POTVRĐUJE DA GORE OPISANA
ROBA VODI PORIJEKLO IZ ZEMLJE NAVEDENE U POLJU 3 

 
 
 
 
Mjesto i datum izdavanja, ime, potpis i pečat nadležnog organa  
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1 Pošiljalac Br. 0000000 KOPIJA 

 (Prostor rezervisan za izdavanje brojeva)  

 BOSNA i HERCEGOVINA 

2 Primalac  

 UVJERENJE O PORIJEKLU 

 3 Zemlja porijekla  
  

4 Detalji o prevozu (nije obavezno) 5 Napomene 
  

  

6 Broj naimenovanja, oznake, brojevi, broj i vrsta pakovanja; opis robe 7 Količina  

  

8. DOLE POTPISANI ORGAN POTVRĐUJE DA GORE OPISANA 
ROBA VODI PORIJEKLO IZ ZEMLJE NAVEDENE U POLJU 3 
 
 
 
 
Mjesto i datum izdavanja, ime, potpis i pečat nadležnog organa  
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1 Pošiljalac Br. 0010000 ZAHTJEV 

 (Prostor rezervisan za 
izdavanje brojeva)

 

 BOSNA I HERCEGOVINA 

2 Primalac  

 UVJERENJE O PORIJEKLU 

 3 Zemlja porijekla  

  
4 Detalji o prevozu (nije obavezno) 5 Napomene 

  

  

6 Broj naimenovanja, oznake, brojevi, broj i vrsta pakovanja; opis robe
(za  robu koja nije upakovana naznačiti broj ili 'rasuto') 

 7 Količina (izražena u 
bruto ili neto težini  ili    
nekoj drugoj jedinici 

  

8. Ja, dole potpisani, 
− TRAŽIM izdavanje uvjerenja o porijeklu u kojem će biti naznačeno da gore opisana roba vodi 

porijeklo iz zemlje navedene u polju 3, 
− IZJAVLJUJEM da su podaci navedeni u ovom zahtjevu i popratnim dokumentima i

informacijama podnesenim nadležnim organima u cilju izdavanja ovog uvjerenja tačni, da je 
roba na koju se ti dokumenti i podaci odnose ona za koju je ovaj zahtjev i podnesen, da roba
ispunjava uslove propisane pravilima koja se odnose na zajedničku definiciju koncepta robe sa
porijeklom, 

− PRIHVATAM da na zahtjev nadležnih organa dostavim sve dodatne  informacije i dokumente 
potrebne za izdavanje uvjerenja.  

 
9 Podnosioc (ukoliko to nije pošiljalac) 

Mjesto i datum                                                      
Potpis podnosioca1 

 
                                                 
1 Potpis špeditera mora  pratiti i njegovo ime napisano štampanim slovima 
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(Prostor za dodatne podatke) 

 

PRAVILA KOJA SE PRIMJENJUJU KOD POPUNJAVANJA UVJERENJA O PORIJEKLU I PRIMJENE TOG UVJERENJA 
 
1. Obrazac se na identičan način popunjava pisaćom mašinom ili ručno na jednom od službenih jezika BiH ili, u zavisnosti od 

prakse i zahtjeva trgovine, na nekom drugom jeziku. Kada se obrasci popunjavaju ručno, to treba biti urađeno hemijskom 
olovkom i štampanim slovima. 

2. Podaci iz uvjerenja i zahtjeva ne smiju se brisati ili pisati jedni preko drugih. Izmjene se unose križanjem pogrešnih unosa i 
dodavanjem ispravnih.. Bilo koja takva ispravka mora biti potvrđena od strane osobe, koja ju je izvršila, i ovjerena od strane 
nadležnog organa. 

3. Svakoj stavci navedenoj u zahtjevu i uvjerenju mora prethoditi redni broj. Horizontalna linija se mora podvući neposredno ispod 
zadnjeg unosa. Preko neiskorištenog prostora se povlače linije kako bi se onemogućilo bilo kakvo naknadno dodavanje.  

4. Ukoliko potrebe izvozne trgovine to zahtijevaju, može se napraviti jedan ili više dodatnih primjeraka ovog uvjerenja.  
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PRILOG 7 
 

UVODNA OBJAŠNJENJA UZ LISTU IZ PRILOGA 8 
 

Objašnjenje  1: 
 
Lista propisuje uslove koje trebaju ispunjavati svi proizvodi da bi se smatrali dovoljno 
obrađenima ili prerađenima u smislu člana 37. Odluke. 
 
Objašnjenje 2: 
 
2.1. Prve dvije kolone u listi opisuju dobiveni proizvod. Prva kolona navodi tarifni broj ili broj 

poglavlja iz Harmonizovanog sistema, a druga kolona daje opis robe koji se koristi u tom 
sistemu za taj tarifni broj ili poglavlje. Za svaki navod u prve dvije kolone dato je pravilo u 
koloni 3 ili 4. Kad u nekim slučajevima navodu iz prve kolone prethodi oznaka “ex” to 
znači da se pravila iz kolone 3 ili 4 odnose samo na dio tog tarifnog broja opisan u koloni 2. 

2.2. Kad se nekoliko tarifnih brojeva grupišu zajedno u koloni 1 ili se navodi broj poglavlja te 
se zbog toga u koloni 2 daje opšti opis proizvoda, susjedna pravila u koloni 3 ili 4 odnose 
se na sve proizvode koji su prema Harmonizovanom sistemu razvrstani pod tarifni broj 
odnosnog poglavlja ili pod bilo koji tarifni broj grupisan u koloni 1. 

2.3. Kad su na listi različita pravila koja se odnose na različite proizvode unutar nekog tarifnog 
broja, svaki uvučeni redak sadrži opis toga dijela tarifnog broja obuhvaćen susjednim 
pravilima u koloni 3 ili 4. 

2.4. Kad se za navod u prve dvije kolone daje pravilo i u koloni 3 i koloni 4, izvoznik može 
alternativno birati primjenu pravila iz kolone 3 ili kolone 4. Ako u koloni 4 nije dato 
nikakvo pravilo u pogledu porijekla, mora se primijeniti pravilo iz kolone 3. 

 
Objašnjenje 3: 
 
3.1. Odredbe člana 37. Odluke o proizvodima koji su stekli status proizvoda s porijeklom a 

koriste se u izradi drugih proizvoda primjenjuju se bez obzira na to jesu li proizvodi stekli 
taj status unutar tvornice gdje se koriste ili u nekoj drugoj tvornici u BiH ili u Zajednici. 

 
Primjer: 
 
Motor iz tarifnog broja  8407, za koji pravilo kaže da vrijednost materijala bez porijekla, 
koji se mogu ugraditi ne može prelaziti 40 % ex-works cijene, izrađen je od “drugog 
legiranog čelika grubo oblikovanog kovanjem” iz tarifnog broja ex 7224. 

 
Ako je to kovanje obavljeno u BiH na ingotu bez porijekla, on je već stekao porijeklo na 
osnovu pravila iz lista za tarifni broj ex 7224. Kovani materijal može se tada računati kao 
materijal s porijeklom u obračunu vrijednosti stroja bez obzira na to jeli on proizveden u 
istoj ili drugoj tvornici u BiH. Vrijednost ingota bez porijekla time se ne uzima u obzir kod 
zbrajanja vrijednosti upotrebljenih materijala bez porijekla. 
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3.2. Pravilo iz liste prikazuje minimalnu količinu potrebne obrade ili prerade, pa se 

preduzimanjem većeg stepena obrade ili prerade također stiče status proizvoda s 
porijeklom i obratno, preduzimanjem manjeg stepena obrade ili prerade ne može se steći 
status proizvoda s porijeklom. Ako pravilo predviđa da se na određenom nivou izrade 
može koristiti materijal bez porijekla, korištenje tog materijala u ranijoj fazi izrade 
dopušteno je, dok korištenje tog materijala u kasnijoj fazi izrade nije dopušteno. 

3.3.Bez odstupanja od objašnjenja 3.2. kada se u pravilu koristi izraz “proizvedeno od 
materijala iz bilo kojeg tarifnog broja”, onda se mogu koristiti materijali iz bilo kojeg 
tarifnog broja (čak i materijali istog opisa i tarifnog broja kao proizvod), međutim ti 
materijali podliježu bilo kojem specifičnom ograničenju koje može biti sadržano u tom 
pravilu. Međutim, izraz “proizvedeno od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući 
druge materijale iz tarifnog broja…..” ili “proizvedeno od materijala iz bilo kojeg tarifnog 
broja uključujući druge materijale koji su iz istog tarifnog broja kao proizvod” znači da se 
mogu koristiti materijali bilo kojeg tarifnog broja, osim onih koji imaju isti opis kao 
proizvod iz kolone 2 ove liste.  

3.4. Kad pravilo iz liste navodi da se proizvod može izrađivati od više od jednog materijala, to 
znači da se može koristiti bilo koji materijal ili materijali. 

 
Primjer: 
 
Pravilo za tkaninu iz tarifnih brojeva 5208 do 5212 određuje da se mogu koristiti prirodna 
vlakna te da se između ostalih materijala mogu koristiti i hemijski materijali. To ne znači 
da se moraju koristiti oba; mogu se koristiti jedni ili drugi ili i jedni i drugi. 
 

3.5. Kad pravilo iz liste navodi da se proizvod mora izraditi od određenog materijala, taj uslov 
očito ne sprječava upotrebu drugih materijala, koji zbog svoje unutrašnje prirode ne mogu 
zadovoljiti to pravilo. (Vidi također objašnjenje 6.2 u nastavku u vezi s tekstilom). 

 
Primjer: 
 
Pravilo za gotovu hranu iz tarifnog broja 1904, koje konkretno isključuje upotrebu žitarica 
i njihovih prerađevina, ne spriječava upotrebu mineralnih soli, hemikalija i drugih 
dodataka koji nisu proizvodi od žitarica. 
 
Međutim, to se ne odnosi na proizvode koji se, premda se ne mogu izraditi od navedenog 
materijala iz liste, mogu proizvesti od materijala iste prirode u nekoj ranijoj fazi izrade. 
 
Primjer: 
 
U slučaju odjevnog predmeta iz ex poglavlja 62, izrađenog od netkanih materijala te ako je 
za tu klasu proizvoda dopušteno korištenje samo onog  prediva  bez porijekla, nije moguće 
započeti s netkanom tkaninom, čak i ako se netkane tkanine inače ne mogu izrađivati od 
prediva. U takvim slučajevima početni materijal bi normalno bio u fazi koja prethodi 
predivu a to je stanje vlakana. 
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3.6. Kad se u nekom pravilu iz liste navode dva postotka maksimalne vrijednosti materijala bez 

porijekla koji se mogu koristiti, ti se postoci ne mogu sabirati. Drugim riječima, 
maksimalna vrijednost svih korištenih materijala bez porijekla nikada ne može premašiti 
najviši navedeni postotak. Nadalje, pojedinačni postoci ne smiju se premašiti u odnosu na 
konkretne materijale na koje se primjenjuju. 

 
Objašnjenje 4: 
 
4.1. Pojam “prirodna vlakna” koristi se u listi za vlakna koja nisu umjetna ili sintetička. Ovaj 

pojam je ograničen na faze prije predenja, uključujući i otpad, te ako nije određeno 
drugačije, na grebana, češljana ili na neki drugi način prerađena vlakna, ali ne i predena.  

4.2. Pojam “prirodna vlakna” uključuje konjsku dlaku iz tarifnog broja 0503, svilu iz tarifnog 
broja 5002 i 5003, kao i vunena vlakna te finu ili grubu životinjsku dlaku iz tarifnog broja 
5101 do 5105, pamučna vlakna iz tarifnog broja 5201 do 5203 i druga biljna vlakna iz 
tarifnog broja 5301 do 5305. 

4.3. Pojmovi “tekstilna pulpa”, “hemijski materijali” i “materijali za izradu papira” u listi 
prerada koriste se za opis materijala koji nisu svrstani u poglavljima 50 do 63 a mogu se 
koristiti za izradu umjetnih, sintetičkih ili papirnih vlakana ili prediva . 

4.4. Pojam “sintetička i umjetna rezana vlakna” koristi se u listi za kablove od sintetičkih ili 
umjetnih filamenata, rezana vlakana ili otpad iz tarifnog broja 5501 do 5507. 

 
Objašnjenje  5: 
 
5.1. Kada se za određeni proizvod iz liste pominje ovo objašnjenje, uslovi iz kolone 3 se ne 

primjenjuju ni na koje osnovne tekstilne materijale korištene za izradu toga proizvoda a 
koji zajedno predstavljaju 10 % ili manje od ukupne težine svih osnovnih tekstilnih 
materijala. (Vidi također objašnjenja 5.3. i 5.4. u nastavku teksta). 

5.2. Objašnjenje 5.1 se može primijeniti samo na mješovite proizvode izrađene od dva ili više 
osnovnih tekstilnih materijala. 

 
Slijedeći materijali su osnovni  tekstilni materijali: 
 
− svila, 
− vuna, 
− gruba životinjska dlaka, 
− fina životinjska dlaka, 
− konjska dlaka, 
− pamuk, 
− materijali za izradu papira i papir, 
− lan, 
− prirodna konoplja, 
− juta i druga tekstilna vlakna od drvenog lika, 
− sisal i druga tekstilna vlakna iz roda agava, 
− kokos, abaka, rami i druga biljna tekstilna vlakna, 
− sintetički filamenti, 
− umjetni filamenti, 
− provodljivi filamenti, 
− sintetička polipropilenska rezana  vlakna, 
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− sintetička poliesterska rezana vlakna, 
− sintetička poliamidna rezana vlakna, 
− sintetička poliakrilonitrilna rezana vlakna, 
− sintetička poliimidna rezana vlakna, 
− sintetička politetrafluoroetilenska rezana vlakna, 
− sintetička rezana vlakna od polifenilen sulfida. 
− sintetička rezana vlakna od polivinil klorida, 
− druga sintetička rezana vlakna, 
− umjetna rezana vlakna viskoze, 
− druga umjetna rezana a vlakna, 
− poliuretansko predivo s fleksibilnim polieterskim segmentima, upletena ili neupletena, 
− poliuretansko predivo s fleksibilnim poliesterskim segmentima, upletena ili 

neupletena, 
− proizvodi iz tarifnog broja 5605 (metalizirano predivo) koji uključuju traku koja se 

sastoji od jezgre od aluminjske folije ili od jezgre od plastične folije sa ili bez sloja 
aluminijskog praha, debljine do 5 mm, spojenoj u sendvič pomoću prozirnog ili 
bojenog ljepila između dva sloja plastične folije, 

− drugi proizvodi iz tarifnog broja 5605. 
 

Primjer: 
 
Predivo iz tarifnog broja 5205 izrađeno od pamučnih vlakana iz tarifnog broja 5203 i 
sintetički rezanih vlakana iz tarifnog broja 5506 miješano je predivo. Stoga se sintetička 
rezana vlakna bez porijekla, koja ne zadovoljavaju pravila o porijeklu, (koja zahtijevaju 
izradu od hemijskih materijala ili tekstilne pulpe) mogu koristiti do 10 % težine prediva . 
 
Primjer: 
 
Vunena tkanina iz tarifnog broja 5112 izrađena od vunenog prediva iz tarifnog broja 5107 
i prediva od rezanih sintetičkih vlakana iz tarifnog broja 5509 mješovita je tkanina. Stoga 
se sintetičko predivo, koje ne zadovoljava pravila o porijeklu (koja zahtijevaju izradu od 
hemijskih materijala ili tekstilne pulpe), ili vuneno predivo, koja ne zadovoljava pravila o 
porijeklu (koja zahtijevaju izradu od prirodnih vlakana bez grebanja ili češljanja ili druge 
pripreme za predenje) ili njihova kombinacija, može koristiti pod uslovom da njihova 
ukupna težina ne premaši 10 % ukupne težine tkanine. 

 
Primjer: 
 
Tafting tekstilna tkanina iz tarifnog broja 5802 izrađena od pamučnog prediva iz tarifnog 
broja 5205 i pamučne tkanine iz tarifnog broja 5210 miješani je proizvod samo ako je 
pamučna tkanina i sama miješana tkanina izrađena od prediva razvrstanog u dva različita 
tarifna broja ili ako su korištena pamučna prediva koja su i sama mješavine. 
 
Primjer: 
 
Ako je tafting tekstilna tkanina izrađena od pamučnog prediva  iz tarifnog broja 5205 i 
sintetičke tkanine iz tarifnog broja 5407, onda su korištena prediva očito dva zasebna 
osnovna tekstilna materijala, pa je tafting tekstilna tkanina prema tome miješani proizvod. 
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5.3. U slučaju proizvoda koji uključuju “poliuretansko predivo s fleksibilnim polieterskim 

segmentima, upleteno ili neupleteno”, tolerancija iz objašnjenja 5.1. za to predivo iznosi 
20 %. 

5.4. U slučaju proizvoda koji uključuju traku koja se sastoji od jezgre od aluminjske folije ili od 
jezgre od plastične folije sa slojem aluminijskog praha ili bez njega, širine do 5 mm, 
spojenoj u sendvič pomoću prozirnog ili bojenog ljepila između dva sloja plastične folije, 
tolerancija iz objašnjenja 5.1. za tu traku iznosi 30 %. 

 
Objašnjenje  6: 
 
6.1. Kada se u listi poziva na ovo objašnjenje, tekstilni materijali (ne uzimajući u obzir 

podstave i međupodstave), koji ne zadovoljavaju pravilo iz kolone 3 liste za predmetne 
gotove proizvode, mogu se koristiti pod uslovom da su razvrstani u drugi tarifni broj nego 
gotov proizvod te da njihova vrijednost ne prelazi 8 % ex-works  cijene proizvoda. 

6.2. Uzimajući u obzir objašnjenje 6.3 materijali koji nisu razvrstani u poglavljima 50 do 63 
mogu se slobodno koristiti u izradi tekstilnih proizvoda, bez obzira da li sadrže tekstil ili 
ne. 

 
Primjer: 

 
Ako pravilo iz liste propisuje da se za određeni tekstilni predmet (poput hlača), mora 
koristiti predivo, to ne sprječava korištenje metalnih artikala poput dugmadi, jer dugmad 
nisu razvrstana u poglavljima 50 do 63. Iz istog razloga se ne sprječava ni korištenje 
patentnih zatvarača premda patentni zatvarači normalno sadrže tekstil. 

 
6.3. Tamo gdje se primjenjuje pravilo o postotku kod izračunavanja vrijednosti uključenih 

materijala bez porijekla mora se uzeti u obzir i vrijednost materijala koji nisu razvrstani u 
poglavljima 50 do 63. 

 
Objašnjenje 7: 
 
7.1.Za potrebe tarifnih brojeva ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, “specifični 
procesi” su slijedeći: 
 

(a)  destilacija u vakuumu; 
(b) ponovna destilacija (redestilacija) s preciznim procesom frakcioniranja1 
(c) krekiranje; 
(d) reformiranje; 
(e) ekstrakcija pomoću selektivnih otapala; 
(f) process koji sadrži sve sljedeće postupke: preradu koncentriranom sumpornom 

kiselinom, oleumom ili anhidridom sumporne kiseline; neutralizacija alkalnim 
agensima; skidanje boja i prečišćavanje prirodno aktivnom zemljom, aktiviranom 
zemljom, aktiviranim ugljem ili boksitom; 

(g) polimerizacija; 
(h) alkaliranje ; 
(i) izomerizacija. 
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7.2. Za potrebe tarifnih brojeva 2710, 2711 i 2712 “specifični procesi ” su slijedeći: 
 

(a) destilacija u vakuumu ; 
(b) ponovna destilacija s preciznim procesom frakcioniranja;1 
(c) krekiranje; 
(d) reformiranje; 
(e) ekstrakcija pomoću selektivnih otapala; 
(f) process koji obuhvaća sve slijedeće postupke: preradu koncentriranom sumpornom 

kiselinom, oleumom ili anhidridom sumporne kiseline, neutralizacija alkalnim 
agensima, skidanje boja i prečiščavanje prirodno aktivnom zemljom, aktiviranom 
zemljom, aktiviranim ugljem ili boksitom; 

(g) polimerizacija; 
(h) alkaliranje; 
(i) izomerizacija; 
(j) samo u odnosu na teška ulja iz tarifnog broja ex 2710, odsumporavanje vodikom, koje 

rezultira smanjenjem najmanje 85 % sadržaja sumpora u prerađivanim proizvodima 
(ASTM D 1266-59 T metoda); 

(k) samo u odnosu na proizvode iz tarifnog broja 2710, otklanjanje parafina drugim 
postupcima osim filtriranja; 

(l) samo u odnosu na teška ulja iz tarifnog broja ex 2710, obrada vodikom pod pritiskom 
većim od 20 bara i temperaturom većom od 250o C uz upotrebu katalizatora, osim 
obrade za odsumporavanje, gdje je vodik  aktivni element u hemijskoj reakciji. Daljnja 
obrada vodikom ulja za podmazivanje iz tarifnog broja ex 2710 (npr. hidrofinalizacija 
ili skidanje boja radi posebnog poboljšanja boje ili stabilnosti ne smatra se specifičnim 
procesom; 

(m)  samo u odnosu na loživa ulja iz tarifnog broja ex 2710, atmosferska destilacija, pod 
uslovom da se manje od 30 % tih proizvoda - po zapremini, uključujući i gubitke - 
destilira na 300o C pomoću metode ASTM D 86; 

(n) samo u pogledu drugih teških ulja osim plinskih i loživih ulja iz tarifnog broja ex 2710, 
obrada pomoću visokofrekventnog električnog pražnjenja. 

(o) samo za sirove proizvode iz tarifnog broja ex 2712 (osim vazelina, ozokerita, voska od 
mrkog uglja ili voska od treseta, parafinskog voska koji sadrži po težini manje od 0,75 
% ulja), uklanjanje ulja frakcionom kristalizacijom. 

 
7.3. Za potrebe tarifnih brojeva ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, 

jednostavne radnje poput čišćenja, pretakanja, desalinizacije, odvajanja vode, filtriranja, 
bojenja, obilježavanja, dobivanja sadržaja sumpora uslijed miješanja proizvoda s različitim 
sadržajima sumpora, bilo koja njihova kombinacija ili slične radnje ne daju status 
proizvoda s porijeklom. 

 
1Vidi dodatno objašnjenje 4 (b) uz poglavlje 27 Carinske tarife BiH 
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PRILOG 8 
LISTA PRERADA ILI OBRADA ŠTO IH JE POTREBNO OBAVITI NA MATERIJALIMA BEZ PRAVOG PORIJEKLA KAKO BI 

DOBIVENI PROIZVOD STEKAO STATUS PROIZVODA S PORIJEKLOM 

  

HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

Glava 01  Žive životinje Sve životinje iz Glave 1 moraju biti cjelovito dobivene   

Glava 02 Meso i jestivi klaonički proizvodi Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glava 1 i 2 moraju 
biti cjelovito dobiveni 

  

Glava 03 Ribe i ljuskavci, mekušci i ostali vodeni 
beskičmenjaci 

Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 3 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

ex Glava 04 Mliječni proizvodi; ptičja jaja; prirodni med; 
jestivi proizvodi životinjskog porijekla; 
nespomenuti i neobuhvaćeni na drugom mjestu; 
osim: 

Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 4 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

0403 Mlačenica , kiselo mlijeko, kisela pavlaka, jogurt, 
kefir i ostalo fermentisano ili zakiseljeno mlijeko i 
pavlaka, koncentrisani ili nekoncentrisani s 
dodanim ili bez dodanog šećera ili drugih tvari za 
zaslađivanje, aromatizovani, s dodanim ili bez 
dodanog voća ili kakaa 

Proizvodnja u kojoj: 
- materijali upotrijebljeni iz glave 4 moraju biti cjelovito dobiveni; 
- upotrijebljeni sok od voća (osim ananasa, limuna i limeta ili 

grejpa) iz tarifnog broja 2009 mora biti cjelovito dobiven; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda .  

  

ex Glava 05 Proizvodi životinjskog porijekla, nespomenuti i 
neobuhvaćeni na drugom mjestu, osim:  

Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 5 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

ex 0502 Čekinje i dlake pitome ili divlje svinje, prerađene Čišćenje, dezinfekcija, sortiranje i ispravljanje čekinja i dlaka    
Glava 06 Živo drveće i druge biljke; lukovice, korijenje i 

slično; rezano cvijeće i ukrasno lišće 
Proizvodnja u kojoj: 
- materijali upotrijebljeni u glavi 6 moraju biti cjelovito dobiveni; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 50% ex-

works cijene proizvoda   
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

Glava 07 Jestivo povrće, korijenje i gomolji Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 7 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

Glava 08 Jestivo i koštuničavo (lupinasto) voće; kore 
agruma, dinja i lubenica 

Proizvodnja u kojoj: 
- voće i koštuničavo voće upotrijebljeni moraju biti cjelovito 

dobiveni;i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works  cijene proizvoda .  

  

ex Glava 09 Kafa, čaj, mate-čaj i začini, osim: Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz Glave 9 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

0901 Kafa, pržena ili nepržena sa ili bez kofeina; kafine 
ljuske i opne, zamjene  kafe, koji sadrže kafu bilo 
u kojem procentu 

Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja   

0902 Čaj, aromatizovani ili nearomatizovani Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja   
ex 0910 Mješavine začina Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja   
Glava 10 Žitarice Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 10 moraju 

biti cjelovito dobiveni 
  

ex Glava 11 Proizvodi mlinske industrije slad, skrob, inulin, 
pšenični gluten; osim: 

Proizvodnja u kojoj upotrijebljeno povrće, žitarice, korijeni i gomolji 
iz tarifnog broja 0714 moraju biti cjelovito dobiveni 

  

ex 1106 Brašno i krupica od osušenog mahunastog povrća 
iz tarifnog broja 0713, ljuštena 

Sušenje i mljevenje mahunastog povrća iz tarifnog broja 0708   

Glava 12 Uljano sjemenje i plodovi: razno zrnje, sjemenje i 
plodovi; industrijsko i ljekovito bilje; slama i  
stočna hrana 

Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 12 moraju 
biti cjelovito dobiveni 

  

1301 Šelak; prirodne gume, smole, gume-smole oleo 
smole (na primjer balzami) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz tarifnog 
broja 1301 ne smije premašiti 50% ex-works cijena proizvoda 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati i 
pektati; agar-agar i ostale sluzi i zguščivaći, 
dobiveni od biljnih proizvoda, modifikovani ili 
nemodifikovani 

    

- sluzi i zguščivaći dobiveni iz biljnih 
proizvoda, modifikovani 

Proizvodnja iz nemodifikovani sluzi i zguščivača   

1302 

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije 
premašiti 50% ex-works  cijene proizvoda 

  

Glava 14 Biljni materijali za pletarstvo; biljni proizvodi 
nespomenuti i neobuhvaćeni na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 14 moraju 
biti cjelovito dobiveni 

  

ex Glava15 Masti i ulja životinjskog i biljnog porijekla te 
proizvodi njihova razlaganja; prerađene jestive 
masti; životinjski i biljni voskovi, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

Svinjska mast (uključujući salo) i mast peradi, 
osim iz tarifnogbroja 0209 ili 1503 

    

mast iz kostiju ili otpadaka 
 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim materijala 
iz tarifnih brojeva 0203, 0206 ili 0207 ili od kostiju iz tarifnog broja 
0506  

  

1501 
  
  

ostalo Proizvodnja od mesa ili od jestivih otpadaka svinjskog porijekla iz 
tarifnog broja 0203 ili 0206, ili jestivih otpadaka peradi iz tarifnog 
broja 0207 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

Masti od goveda, ovaca ili koza, osim iz tarifnog 
broja 1503  

    

mast iz kostiju ili otpadaka Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim materijala 
iz tarifnih brojeva 0201, 0202, 0204 ili 0206 ili od kostiju iz tarifnog 
broja 0506  

  

1502 

ostalo Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 2 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

Masti i ulja i njihove frakcije, od riba ili morskih 
sisavaca, rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 
nemodifikovani 

    

čvrste frakcije Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući 
ostale materijale iz tarifnog broja 1504 

  

1504 

ostalo Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glava 2 i 3 moraju 
biti cjelovito dobiveni 

  

ex 1505 Rafinirani lanolin Proizvodnja od sirove masti od vune iz tarifnog broja 1505   
Ostale životinjske masti i ulja i njihove frakcije, 
rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 
nemodifikovani 

    

čvrste frakcije Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući 
ostale materijale iz tarifnog broja 1506 

  

1506 

ostalo Proizvodnja u kojoj svi materijali upotrijebljeni iz glave 2 moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

Biljna ulja i njihove frakcije     
- sojino ulje, ulje od kikirikija, palmino ulje, 

ulje od kokosova oraha (kopre), ulje od palmine 
jezgre, "babassu" ulje, tungovo ulje, oitikika 
ulje, vosak od mirte i japanski vosak, frakcije 
jojoba ulja i ulja za tehničku ili industrijsku 
primjenu, ne za ljudsku prehranu 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda  

  

čvrste frakcije osim onih od ulja jojobe Proizvodnja iz drugih materijala iz tarifnih brojeva 1507 do 1515   

1507 do 1515
  

ostalo Proizvodnja u kojoj upotrijebljene biljne tvari moraju biti cjelovito 
dobivene 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

1516 
 

Masti ili ulja životinjskog ili biljnog porijekla i 
njihove frakcije, djelimično ili potpuno 
hidrogenisani, inter-esterifikovani, re-
esterifikovani ili elaidinizovani, bez obzira jesu li 
rafinisani ili nerafinisani, ali dalje nepripremljeni: 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali iz glave 2, moraju biti cjelovito 

dobiveni;i 
- sve upotrijebljene biljne tvari moraju biti cjelovito dobivene. 

Međutim materijali iz tarifnih brojeva 1507, 1508, 1511 i 1513 
mogu biti upotrijebljeni 

  

1517 Margarin; jestive mješavine ili preparati masti ili 
ulja životinjskog ili biljnog porijekla ili od frakcija 
različitih masti ili ulja iz ove glave, osim jestivih 
masti ili ulja i njihovih frakcija iz tarifnog broja 
1516, 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali iz glave 2 i 4 moraju biti cjelovito 

dobiveni; i 
- sve upotrijebljene biljne tvari moraju biti cjelovito dobiveni: 

međutim materijali iz tarifnih brojeva 1507, 1508, 1511 i 1513 
mogu biti upotrijebljeni 

  

Glava 16 Prerađevine od mesa, riba, ljuskavaca, mekušaca 
ili drugih vodenih beskičmenjaka 

Proizvodnja:  
- od životinja iz Glave 1; i/ili 
- u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz glave 3 cjelovito 

dobiveni 

  

ex Glava 17 Šećer i proizvodi od šećera, osim:  Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda  

  

ex 1701 Šećer od šećerne trske i šećerne repe i hemijski 
čista saharoza, u krutom stanju; aromatizovana ili 
obojana 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 
ne smije premašiti 30% ex-cijene proizvoda  

  

Ostali šećeri, uključujući hemijski čistu laktozu, 
maltozu, glukozu i fruktozu, u krutom stanju; 
šećerni sirupi bez dodanih tvari za aromatizaciju 
ili za bojenje; vještački med mješan ili ne sa  
prirodnim medom; karamel  

    

hemijski čista maltoza i fruktoza Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
druge materijale iz tarifnog broja 1702 

  

- ostali šećeri u krutom stanju, aromatizovani ili 
obojani 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 
ne smije premašiti 30% ex-works cijene proizvoda  

  

1702 

ostalo Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti cjelovito 
dobiveni 

  



NACRT 
(Verzija 1) 

 

HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

ex 1703 Melase dobivene pri ekstrakciji ili rafinisanju 
šećera, s dodacima za aromu ili boju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 
ne smije premašiti 30% ex-works cijene proizvoda 

  

1704 Proizvodi od šećera (uključujući bijelu čokoladu), 
bez kakaa 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti iz različitog tarifnog broja 

od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost ostalih upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene  proizvoda  

  

Glava 18 Kakao i proizvodi od kakaa Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti iz različitog tarifnog broja 

od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda  

  

Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi od brašna, 
krupice, skroba ili sladnog ekstrakta, bez dodanog 
kakao praha ili s dodanim kakao prahom u količini 
manjoj od 40% po masi računato na potpuno 
odmašćenu osnovu, nespomenuti i neobuhvaćeni 
na drugom mjestu; prehrambeni proizvodi od robe 
iz tarifnih brojeva 0401 do 0404 bez dodanog 
kakao praha ili s dodanim kakao prahom u količini 
manjoj od 5% po masi računato na potpuno 
odmašćenu osnovu, nespomenuti ili neobuhvaćeni 
na drugom mjestu; 

    1901 
  

sladni ekstrakt Prerada žitarica iz glave 10   
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  ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost ostalih upotrijebljenih materijala iz glava 4 i 17 ne 

smije premašiti 30% ex-works cijene proizvoda  

  

Tjestenina, kuhana ili nekuhana ili punjena 
(mesom ili drugim tvarima) ili drugačije 
pripremljena, kao što su špageti, makaroni, 
rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni, kuskus 
pripremljeni ili nepripremljeni 

    

- koji po težini sadrže 20% ili manje mesa, 
mesnih proizvoda, ribe, ljuskavaca mekušaca  

Proizvodnja u kojoj upotrijebljene žitarice i njihovi derivati (osim 
durum žita i njihovih derivata), moraju biti cjelovito dobiveni 

  

1902 
  
  

- koji po težini sadrže više od 20% mesa, 
mesnih proizvoda, ribe, ljuskavaca ili mekušaca 

Proizvodnja u kojoj:  
- sve žitarice i njihovi derivati (osim durum  žita i njihovih 

derivata) moraju biti cjelovito dobiveni; i 
- svi upotrijebljeni materijali iz glave 2 i 3 moraju biti cjelovito 

dobiveni 

  

1903 Tapioka i zamjene  tapioke pripremljene od 
skroba, u obliku ljuskica, zrnaca, perli ili u sličnim 
oblicima 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja od krompirovog 
skroba iz tarifnog broja 1108 

  

1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 
prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica (npr. 
kukuruzne pahuljice); žitarice (osim kukuruza) u 
zrnu ili pahuljicama ili drugačije pripremljene 
(osim brašna, prekrupe i krupice) prethodno 
kuhane ili drugačije pripremljene, nespomenute ili 
neobuhvaćene na drugom mjestu: 

Proizvodnja:  
- iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim iz tarifnog 

broja1806; 
- u kojoj sve upotrijebljene žitarice i brašno (osim pšenice durum i 

njenih derivata) moraju biti cjelovito dobiveni; i 
- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne 

smije prelaziti 30% ex-works  cijene proizvoda  

  

1905 Kruh, peciva, kolači, keksi i ostali pekarski 
proizvodi s dodatkom kakaa ili bez dodatka kakaa; 
hostije, prazne kapsule za farmaceutske proizvode, 
oblatn e, rižin papir i slični proizvodi  

Proizvodnja iz materijala iz svih tarifnih brojeva osim onih iz glave 
11 
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ex Glava 20 Proizvodi od povrća, voća, koštuničavog 
(lupinastog) voća i ostalih dijelova biljaka, osim:  

Proizvodnja u kojoj sve voće, koštuničavo voće i povrće moraju biti 
cjelovito dobiveni 

  

ex 2001 Yam, slatki krompir i slični jestivi dijelovi povrća 
koji po težini sadrži 5% ili više skroba, 
pripremljeni ili konzervisani u sirćetu ili sirćetnoj 
kiselini  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex 2004 i  
ex2005 

Krompir u obliku brašna, krupica ili pahuljica, 
pripremljeni ili konzervisani na drugi način osim u 
sirćetu ili sirćetnoj kiselini  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

2006 Povrće, voće, orasi, kore od voća i drugi dijelovi 
biljaka, konzervirani šećerom (iscjeđeno, preliveno 
ili kandirano ) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 
ne smije premašiti 30% ex-works cijene proizvoda  

  

2007 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od 
voća i od koštuničavog (lupinastog) voća dobiveni 
kuhanjem, s dodanim ili bez dodanog šećera ili 
drugih tvari za zaslađivanje 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog   broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda. 

  

- Koštuničavo (lupinasto) voće, bez dodatka 
šećera ili alkohola  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svog upotrijebljenog  koštuničavog  
voća i uljnatog sjemenja sa porijeklom iz tarifnih brojeva 0801, 0802 
i 1202 do 1207 premašuje 60% ex-works cijene proizvoda 

  

- maslac od kikirikija, mješavine na bazi 
žitarica; palmina jezgra; kukuruz  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda.  

  

ex 2008 

- ostalo osim voća i jezgričavog voća, ukuhano 
drugačije nego na pari ili vodi, bez dodatka 
šećera, zamrznuto 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda. 

  

2009 Voćni sokovi (uključujući mošt od grožđa) i sokovi 
od povrća nefermentisani i bez dodanog alkohola, s 
dodanim ili bez dodanog šećera ili drugih tvari za 
zaslađivanje; 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda  
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ex Glava 21 Razni prehrambeni proizvodi osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

2101 Ekstrakti, esencije i koncentrati kafe, čaja, mate-
čaja i dodaci na osnovu tih proizvoda ili na osnovu 
kafe, čaja ili mate-čaja; pržena cikorija i ostale 
pržene zamjene kafe i ekstrakti, esencije i 
koncentrati tih proizvoda 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- upotrijebljena cikorija mora biti cjelovito dobivena 

  

Umaci i preparati za umake; miješani začini i 
miješana začinska sredstva; brašno i krupica od 
gorušice i pripremljena gorušica (senf) 

    

- preparati za umake i pripremljeni umaci, 
miješani začini i miješana začinska sredstva 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
smije se upotrijebiti brašno od gorušice ili pripremljena gorušica 

  

2103 

- brašno i krupica od gorušice i pripremljena 
gorušica 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja   

ex 2104 Supe i mesne supe i preparati za te proizvode Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim od 
prerađena ili konzerviranog povrća iz tarifnih brojeva 2002 do 2005 

  

2106 Prehrambeni proizvodi nespomenuti ili 
neobuhvaćeni na drugom mjestu: 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glava 4 i 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda   

  

ex Glava 22 Pića, alkoholi i sirće, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- upotrijebljeno grožđe i bilo koji materijal dobiven iz grožđa mora 

biti cjelovito dobiven 

  

2202  

  

Voda, uključujući mineralnu vodu i gaziranu vodu, 
s dodanim šećerom ili drugim tvarima za 
zaslađivanje ili aromatizaciju i ostala bezakoholna 
pića, osim sokova od voća i povrća koji se 
razvrstavaju u tarifni broj 2009  

  

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 17 ne smije 

premašiti 30% ex-works cijene proizvoda; i 
- upotrijebljeni voćni sokovi (osim soka od ananasa, limete te 

grejpa) moraju biti cjelovito dobiveni  
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2207 Nedenaturisani etilni alcohol sa zapreminskim 
učešćem alkohola  80% vol. ili većim; etilni 
alkohol i ostali alkoholi, denaturisani, sa bilo 
kojim sadržajem alkohola  

Proizvodnja:  
- od materijala koji nisu razvrstani u tarifni broj 2207 ili 2208; i 
- u kojoj sve grožđe ili upotrijebljene prerađevine od grožđa 

moraju biti cjelovito dobiveni ili ako su svi drugi upotrijebljeni 
materijali već s porijeklom, arak može biti upotrijebljen do 5% 
ukupne zapremine  

  

2208 Nedenaturisani etilni alkohol, sa zapremenskim 
udjelom alkohola manjim od 80 vol. %; rakije, 
likeri i ostala alkoholna pića 

Proizvodnja:  
- od materijala koji nisu razvrstani u tarifni broj  2207 ili 2208;i 
- u kojoj sve grožđe ili upotrijebljene prerađevine od grožđa 

moraju biti cjelovito dobiveni ili ako svi drugi upotrijebljeni 
materijali već s porijeklom, arak može biti upotrijebljen do 5% 
ukupne zapremine   

  

ex Glava 23 Ostaci i otpaci prehrambene industrije; 
pripremljena životinjska hrana, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog  broja proizvoda  

  

ex 2301 Brašno, krupica  i pelete od ribe ili od ljuskavaca, 
mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka, 
neprikladnih  za ljudsku prehranu 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz glave 2 i 3 moraju 
biti cjelovito dobiveni 

  

ex 2303 Ostaci od proizvodnje skroba iz kukuruza 
(izuzevši koncentrisane tekućine za namakanje), 
što sadrže u suhoj tvari po težini više od 40% 
proteina 

Proizvodnja u kojoj upotrijebljeni kukuruz mora biti cjelovito 
dobiven 

  

ex 2306 Uljane pogače i ostali kruti ostaci dobiveni pri 
ekstrakciji maslinovog ulja, što sadrže po težini 
više od 3% maslinovog ulja  

Proizvodnja u kojoj upotrijebljene masline moraju biti cjelovito 
dobivene 

  

2309 Proizvodi koji se upotrebljavaju za prehranu  
životinja 

Proizvodnja u kojoj:  
- upotrijebljene žitarice, šećer, melasa, meso ili mlijeko moraju biti 

cjelovito dobiveni; i 
- svi materijali iz glave 3 moraju biti cjelovito dobiveni 
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Ex Glava 24 Duhan i prerađeni zamjene duhana, osim za: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz glave 24 moraju 
biti cjelovito dobiveni 

  

2402 Cigare, cigarilosi i cigarete od duhana i ili 
zamjena  duhana 

Proizvodnja u kojoj najmanje 70% težine upotrijebljenog 
neprerađenog duhana ili otpadaka duhana iz tarifnog broja 2401 
moraju biti cjelovito dobiveni 

  

ex 2403 Duhan za pušenje Proizvodnja u kojoj najmanje 70% težine upotrebljenog neprerađenog 
duhana ili otpadaka duhana iz tarifnog broja 2401 moraju  biti 
cjelovito dobiveni 

  

ex Glava 25 So, sumpor, zemlja i kamen; gips, vapno i cement, 
osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda  

  

ex 2504 Grafit prirodni, kristalasti, obogaćen ugljikom 
pročišćen i u prahu 

Obogaćenje sadržaja ugljika, pročišćavanje i mljevenje grubog 
kristalastog grafita 

  

ex 2515 Mramor, grubo  piljenjem ili drugačije oblikovan, 
u blokovima ili pločama u pravougaonim oblicima 
(uključujući četvorougaone) do 25 centimetara 
debljine 

Obrada mramora debljine veće od 25 centimetara, piljenjem ili 
drugačije (i ako je već ispiljen) 

  

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, pješčar i drugo kamenje za 
spomenike ili građevine, jednostavno obrađen 
piljenjem ili na drugi način, u blokovima ili 
pločama u pravougaonim oblicima (uključujući 
četvorougaone), do 25 centimetara debljine 

Obrada kamena debljine veće od 25 centimetara, piljenjem ili 
drugačije (i ako je već ispiljen) 

  

ex 2518 Pečeni dolomit Pečenje nepečenog dolomita   
ex 2519 Drobljeni prirodni magnezijev karbonat 

(magnezit) u hermetički zatvorenim kontejnerima 
i magnezijev oksid, čisti ili nečisti, osim topljenog 
magnezijevog oksida ili mrtvo-pečenog 
(sinterisanog) magnezijevog oksida 

Proizvodnja u kojoj se dopušta upotreba materijala samo iz drugoga 
tarifnog broja od tarifnog broja proizvoda. Međutim, dopuštena je 
upotreba prirodnog magnezijevog karbonata (magnezita)  

  

ex 2520 Gips, posebno pripremljen za zubarstvo  Proizvodnja u kojoj upotrijebljeni materijali ne smiju premašiti 50% 
ex-works vrijednosti proizvoda  

  

ex 2524 Prirodno azbestno vlakno  Proizvodnja od koncentrisani azbesta   
ex 2525 Tinjac u prahu Mljevenje tinjca ili otpadaka od tinjca   
ex 2530 Zemljane boje, pečene ili u prahu Mljevenje ili pečenje zemljanih boja   
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Glava 26 Rude, troske i pepeli Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda.  

  

ex Glava 27 Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi 
njihove destilacije; bitumenske tvari; mineralni 
voskovi, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda.  

  

ex 2707 Ulja u kojima težina  aromatskih sastojaka 
premašuje masu nearomatskih sastojaka, slična 
mineralnim uljima dobivenim destilacijom 
ugljenih katrana na visokim temperaturama, gdje 
je destilirano više od 65% njihove zapremine  na 
temperaturi do 250  C (uključujući mješavinu 
esencije nafte i benzola), a namijenjeni su za 
pogonsko ili toplinsko gorivo 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa1 

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti 
razvrstani unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 
Međutim, materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod 
uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-works  cijene 
proizvoda  

  

ex 2709 Sirova  ulja dobivena iz bitumenskih minerala Destruktivna destilacija bitumenskih materijala    
2710 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala, osim sirovih; proizvodi nespomenuti niti 
obuhvaćeni na drugom mjestu, koji po težini  
sadrže 70% ili više naftnih ulja ili ulja dobivenih 
od bitumenskih minerala, ako čine osnovne 
sastojke tih proizvoda 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa2 

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti 
razvrstani unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 
Međutim, materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod 
uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene 
proizvoda  

  

2711 Naftni plinovi i ostali plinoviti ugljovodonici Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa2 

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti 
razvrstani unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 
Međutim, materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod 
uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene 
proizvoda  
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2712 Vazelin; parafinski vosak, mikrokristalni naftni 
vosak, prešani parafini, ozokerit, vosak od mrkog 
ugljena , vosak od treseta, ostali mineralni 
voskovi i slični proizvodi dobiveni sintezom ili 
drugim postupcima, obojeni ili neobojeni  

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa2 

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod uslovom da njihova 
vrijednost ne prelazi 50% ex-works  cijene proizvoda  

  

2713 Naftni koks, naftni bitumen i drugi ostaci iz nafte 
ili iz ulja od bitumenskih minerala 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa1 

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod uslovom da njihova 
vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

2714 Bitumen i asfalt, prirodni; bitumenski ili uljni 
škriljevci i katranski pijesak; asfaltiti i asfaltne 
stijene:  

Radnje rafiniranja i/ili jedan ili više specifičnih procesa1  

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod uslovom da njihova 
vrijednost ne prelazi 50% ex-works  cijene proizvoda  

  

2715 Bitumenske mješavine na osnovi prirodnog 
asfalta, prirodnog bitumena, naftnog bitumena, 
mineralnog katrana ili mineralne katranske smole 
(npr. bitumenski kit, "cutback"): 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa 1  

ili  

Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja  proizvoda. Međutim, 
materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod uslovom da njihova 
vrijednost ne prelazi 50%ex-works cijene proizvoda  

  



NACRT 
(Verzija 1) 

 

HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 
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ex Glava 28 Anorganski hemijski proizvodi; organska i 
anorganska jedinjenja plemenitih metala, metala 
rijetkih zemlji, radioaktivnih elemenata i izotopa, 
osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
mogu se koristiti materijali iz istog tarifnog broja pod uslovom da 
njihova vrijednost ne prelazi 20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works  
cijene proizvoda  

ex 2805 "Mischmetall"  Proizvodnja elektrolitičkim i termalnim tretmanom u kojem 
vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 
cijene proizvoda  

  

ex 2811 Sumporni trioksid Proizvodnja iz sumpornog dioksida Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda 

ex 2833 Aluminijev sulfat Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

ex 2840 Natrijevi perborati Proizvodnja iz dinatrijevog  tetraborata pentahidrata  Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  

ex Glava 29 Organska  hemijska jedinjenja, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene  proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works  
cijene  roizvoda  

ex 2901 Aciklički ugljovodonici koji se upotrebljavaju kao 
pogonsko ili toplinsko gorivo 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa1 
ili  
Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti 
razvrstani unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 
Međutim, materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod 
uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene 
proizvoda  
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ex 2902 Ciklani i cikleni (izuzevši azulen), benzeni, tolueni 
i ksileni, upotrijebljeni kao pogonsko ili toplinsko 
gorivo 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa1 
ili 
Druge radnje u kojima svi upotrijebljeni materijali moraju biti 
razvrstani unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 
Međutim, materijali iz istog tarifnog broja se mogu koristiti pod 
uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene 
proizvoda  

  

ex 2905 Metalni  alkoholati alkohola iz ovog tarifnog 
broja, te od etanola  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući i 
ostale materijale iz tarifnog broja 2905. Međutim, metalni alkoholati 
iz ovog tarifnog broja mogu se upotrijebiti samo ako njihova 
vrijednost ne prelazi 20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  

2915 Zasićene aciklične mono-karbonske kiseline i 
njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 
perkiseline; njihovi halogeni, sulfo, nitro ili 
nitrozo derivati  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnogbroja. Vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 2915 i 2916 ne smije 
prijeći 20% ex-works cijene proizvoda. 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda 

- interni eteri i njihovi halogeni, sulfonirani, 
nitrirani ili nitrozni derivati  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim, 
vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 2909 ne 
smije prijeći 20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  

ex 2932 

- ciklični acetali i hemi-acetali, te njihovi 
halogeni, sulfonirani, nitrirani ili nitrozni 
derivati 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  

2933 Heterociklička jedinjenja  samo s dušikovim 
heteroatomom (heteroatomima) 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim, 
vrijednosti svih upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 2932 i 
2933 ne smije prijeći 20% ex-works  cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  

2934 Nukleinske kiseline i njihove soli, hemijski 
određene ili ne; ostala heterociklička jedinjenja  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim, 
vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih brojeva 2932, 
2933 i 2934 ne smije prijeći 20% ex-works cijene proizvoda. 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 40% ex-works 
cijene proizvoda  
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ex Glava 30 Farmaceutski proizvodi, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene  proizvoda 

  

Ljudska krv; životinjska krv pripremljena za 
upotrebu u terapeutske, profilaktičke ili 
dijagnostičke svrhe; antiserumi i ostale frakcije 
krvi i modifikovani imunološki proizvodi dobiveni 
biotehnološkim postupcima  ili na drugi način; 
cjepiva, toksini, kulture mikroorganizama (osim 
kvasaca) i slični proizvodi:  

    

- proizvodi koji se sastoje od dvaju ili više 
sastojaka, pomiješani za terapeutsku ili 
profilaktičku upotrebu ili nepomiješani 
proizvodi za ove svrhe, pakovani u odmjerene 
doze ili u obliku ili pakovani za maloprodaju  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
materijale iz tarifnog broja 3002. Materijali ovog istog opisa se mogu 
upotrijebiti samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% 
ex-works cijene  proizvoda  

  

3002 
  

- ostalo:     
- ljudska krv Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 

materijale iz tarifnog broja  3002. Materijali ovog istog opisa se mogu 
upotrebiti samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% 
ex-works cijene proizvoda  

   

- životinjska krv pripremljena za terapijsku ili 
profilaktičku upotrebu 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
materijale iz tarifnog broja 3002. Materijali ovog istog opisa se mogu 
upotrijebiti samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% 
ex-works cijene proizvoda  

  



NACRT 
(Verzija 1) 

 

HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

- frakcije krvi osim antiseruma, hemoglobina, 
krvnih globulina i serum globulina  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
materijale iz tarifnog broja 3002. Materijali ovog istog opisa se mogu 
upotrijebiti samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% 
ex-works cijene proizvoda  

  

- hemoglobin, globulin od krvi i serum globulin Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
materijale iz tarifnog broja. 3002. Materijali ovog istog opisa se mogu 
upotrijebiti samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% 
ex-works cijene  proizvoda  

  

 

- ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
materijale iz tarifnog broja 3002. Materijali ovog istog opisa se mogu 
upotrijebiti samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% 
ex-works cijene proizvoda  

  

Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 3002, 
3005 ili 3006): 

    

- dobiveni iz amikacina iz tarifnog broja 2941 Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja  različitog od proizvoda. Međutim, materijali 
razvrstani unutar tarifnog broja  3003 i 3004 mogu biti upotrijebljeni 
samo pod uslovom da njihova vrijednost zajedno ne prelazi 20% ex-
works cijene  proizvoda  

  

3003 i 3004 
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja  

različitog od proizvoda. Međutim, materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja 3003 i 3004 mogu biti upotrijebljeni samo pod 
uslovom da njihova vrijednost zajedno ne prelazi 20% ex-works 
cijene proizvoda; i 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-
works cijene proizvoda. 
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ex Glava 31 Đubriva, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda 

ex 3105 Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili 
tri đubriva elementa: dušik, fosfor i kalij; ostala 
đubriva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili 
u sličnim oblicima, ili pakovanjima do 10 kg bruto 
mase, osim:  
- natrij nitrata 
- kalcij cianomida 
- kalijeva sulfata 
- magnezium kalium sulfata 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja različitog 

od tarifnog broja proizvoda. Međutim, materijali razvrstani unutar 
istog tarifnog broja mogu biti upotrijebljeni samo pod uslovom da 
njihova vrijednost ne prelazi 20% ex-works cijene  proizvoda;i  

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-
works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

ex Glava 32 Ekstrakti za štavljenje ili bojenje; tanini i njihovi 
derivati, bojila, pigmenti i druge tvari za bojenje; 
pripremljene premazne boje i lakovi; kitovi i druge 
mase za brtvljenje; štamparske boje i crnila; osim 
za: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tbr. različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, materijali 
razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti upotrijebljeni samo 
pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% ex-works cijene  
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

ex 3201 Tanini i njihove soli, eteri, esteri i ostali derivati Proizvodnja od ekstrakta tanina biljnog porijekla Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

3205 Lakboje; preparati  navedeni u napomeni 3 uz ovu 
glavu3 na osnovi lak -boja 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja., osim tarifnih 
brojeva 3203, 3204 i 3205. Međutim materijali iz tarifnog broja 3205 
se mogu upotrijebiti pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene i proizvoda  

ex Glava 33 Eterična ulja i rezinoidi; parfimerijski, kozmetički i 
toaletni proizvodi; osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  
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3301 Eterična ulja (bez terpentina ili s terpentinom), 
uključujući takozvane konkrete i absolute; 
rezinoidi; ekstrahirane oleosmole, koncentrati 
eteričnih ulja u mastima, neeteričnim uljima, 
voskovima ili sličnom, dobiveni ekstakcijom 
eteričnih ulja pomoću masti ili maceracijom; 
sporedni terpenski provodi dobiveni 
deterpenacijom eteričnih ulja; vodeni destilati i 
vodene otopine eteričnih ulja  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući 
materijale različite "grupe"4 ovog tarifnog broja. Međutim, materijali 
iste grupe mogu biti korišteni, pod uslovom da njihova vrijednost ne 
prelazi 20% ex-works  cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene 
proizvoda  

ex Glava 34 Sapun, organska površinski aktivna sredstva, 
preparati za pranje, preparati za podmazivanje, 
vještački voskovi, pripremljeni voskovi, preparati 
za poliranje i čišćenje, svijeće i slični proizvodi, 
paste za modeliranje, "zubarski voskovi" te 
zubarski preparati na osnovi gipsa, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

ex 3403 Preparati za podmazivanje koji po težini sadrže 
manje od 70% naftnog ulja ili ulja od bituminoznih 
minerala 

Radnje rafinisanja i/ili jedan ili više specifičnih procesa1 

ili  

Druge radnje u kojima su svi upotrijebljeni materijali tarifnog broja 
različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, materijali razvrstani 
unutar istog tarifnog broja mogu biti upotrijebljeni pod uslovom da 
njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-works cijene  proizvoda 
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Vještački voskovi i pripremljeni voskovi:     
- na osnovi parafina, naftnih voskova, voskova 

od bituminoznih minerala, “slack” i “scale” 
parafin (mekani polurafinirani parafini sa većim 
ili manjim sadržajem ulja) 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
50% ex-works cijene  proizvoda  

  
3404 

- ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim:  
- hidrogenih ulja koja imaju svojstva voskova iz tarifnog broja 

1516, 
- hemijski neodređene masne kiseline ili industrijski masni 

alkoholi koji imaju svojstva voskova iz tarifnog broja 3823; i 
- materijali iz tarifnog broja 3404 

Međutim, ti materijali se mogu upotrijebiti pod uslovom da njhova 
vrijednost ne prelazi 20% ex-works cijene  proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

ex Glava 35 Bjelančevinaste tvari; modifikovani skrobovi; 
ljepila, enzimi, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

3505 Dekstrini i ostali modifikovani skrobovi (npr. 
preželatinirani i esterifikovani skrobovi); ljepila od 
skroba, dekstrina ili drugih modifikovanih 
skrobova:  
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- skrobni eteri i esteri Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući i 
ostale materijale iz tarifnog broja 3505 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

  

- ostali Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, uključujući i 
ostale materijale iz tarifnog broja 1108 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

ex 3507 Pripremljeni enzimi, nespomenuti i neobuhvaćeni 
na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne smije 
premašiti 50% ex-works cijene proizvoda  

  

Glava 36 Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; šibice; 
piroforičke legure zapaljivi preparati 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

ex Glava37 Proizvodi za fotografske i kinematografske svrhe, 
osim:  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene  proizvoda  

3701  Fotografske ploče i ravni filmovi, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni, bilo od kojeg materijala 
osim od papira, kartona ili tekstila; ravni filmovi za 
trenutnu fotografiju (brzu fotografiju) osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni u kasetama ili bez kaseta 
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- film za kolor fotografiju, u kasetama Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja koji nije 3701 ili 3702. Međutim, materijali iz tarifnog 
broja 3702 mogu biti upotrijebljeni pod uslovom da njihova 
vrijednost ne prelazi 30% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

 

- ostali Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja koji nije tarifni broj 3701 i 3702  

Međutim, materijali iz tarifnog broja 3701 i 3702 mogu biti 
upotrijebljeni pod uslovom da njihova vrijednost skupa ne prelazi 
20% ex-works cijene  proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

3702 Fotografski filmovi u rolnama, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni, bilo od kojeg materijala 
osim od papira, kartona ili tekstila; filmovi u 
rolnama za trenutne (brze) fotografije, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja koji nije tarifni broj 3701 ili 3702. 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

3704 Fotografske ploče, filmovi, papir, karton i tekstil, 
osvijetljeni ali nerazvijeni 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja osim iz tarifnih brojeva od 3701 do 3704 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works  cijene  
proizvoda  

ex Glava 38 Razni proizvodi hemijske industrije, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni samo pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 
20% ex-works cijene  proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene 
i proizvoda  
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- koloidni grafit u uljnoj suspenziji i 
polukoloidni grafit; karbonska pasta za 
elektrode 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije 
prijeći 50% ex-works cijene  proizvoda   

  ex 3801 
  

- grafit u obliku paste, gdje mješavina grafita i 
mineralnih ulja učestvuje u težini više od 30%  

Proizvodnja u kojoj vrijednost materijala iz tarifnog broja  3403 ne 
smije premašiti 20% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

ex 3803 Rafinirano tal-ulje Rafinisanje sirovog tal-ulja Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40%ex-works cijene  
proizvoda  

ex 3805 Alkohol sulfatnog terpentina, prečišćeni Pročišćavanje destilacijom ili rafinisanjem sirovog alkohola od 
sulfatnog terpentina 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

ex 3806 Esteri guma Proizvodnja od smolnih kiselina Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  

ex 3807 Drvni katran (smola drvnog katrana) Destilacija drvnoga katrana Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene  
proizvoda  
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3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, 
sredstva protiv klijanja i sredstva za regulisanje 
rasta biljaka, dezinfektanti i slični proizvodi, 
pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na 
malo ili kao preparati ili proizvodi (npr. 
posumporene trake, fitilji, svijeće i papiri za 
ubijanje muha) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3809 Sredstva za doradu, nosači boja, sredstva za 
ubrzavanje bojenja i fiksiranje boje i drugi 
proizvodi i preparati (npr. sredstva za apreturu i 
nagrizanje), koja se upotrebljavaju u tekstilnoj, 
papirnoj, kožarskoj i sličnim industrijama, 
nespomenuta i neobuhvaćena na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3810 Preparati za dekapiranje kovinskih površina; 
topitelj  i drugi pomoćni preparati za lemljenje i 
zavarivanje; prah i paste za lemljenje i 
zavarivanje; koje se sastoje od metala i drugih 
materijala; praparati koji se upotrebljavaju kao 
jezgre ili obloge za elektrode ili šipke za 
zavarivanje: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

Preparati protiv detonacije, preparati za 
sprečavanje oksidacije, za sprečavanje taloženja 
smole, poboljšavači viskoznosti, preparati za 
sprečavanje korozije i drugi pripremljeni aditivi za 
mineralna ulja (uključujući benzin) ili za druge 
tekućine koje se upotrebljavaju u iste svrhe kao 
mineralna ulja: 

    

- pripremljeni dodaci za podmazivanje što 
sadrže naftna ulja ili ulja dobivena od 
bitumenskih minerala  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 
tarifnog broja 3811 ne prelazi 50% ex-works  cijene proizvoda  

  

3811 

- ostali Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  
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3812 Pripremljeni ubrzivači vulkanizacije, složeni 
plastifikatori za gumu i plastične mase, 
nespomenuti i neobuhvaćeni na drugom mjestu; 
preparati za sprječavanje oksidacije i drugi složeni 
stabilizatori za gumu i plastične mase: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3813 Preparati i punila za aparate za gašenje požara; 
napunjene granate za gašenje požara 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3814 Složena organska otapala i razrjeđivači, 
nespomenuti niti obuhvaćeni na drugom mjestu;  
pripremljeni  odstranjivači   boja ili lakova 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3818 Hemijski elementi dopirani za upotrebu u 
elektronici, u obliku diskova, pločica ili sličnih 
oblika; hemijski jedinjenja  dopirana za upotrebu u 
elektronici  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3819 Tekućine za hidraulične kočnice i ostale 
pripremljene tekućine za hidrauličnu transmisiju, 
koje ne sadrže ili sadrže po težini manje od 70% , 
naftnog ulja, ili ulja dobivenih od bitumenskih 
minerala  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

3820 Preparati protiv smrzavanja i pripremljene 
tekućine za odleđivanje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda 

  

3822 Dijagnostički ili laboratorijski reagensi na podlozi,  
pripremljeni dijagnostički ili laboratorijski 
reagensi na podlozi ili ne, osim onih iz tarifnog 
broja. 3002 ili 3006 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

Industrijske monokarbonske masne kiseline; kisela 
ulja od rafinacije, industrijski masni alkoholi 

    3823 

- industrijske monokarbonske masne kiseline; 
kisela ulja od rafinacije. 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja broja proizvoda 
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 - industrijski masni alkoholi Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući 
druge materijale iz tarifnog broja 3823  

  

Pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke 
kalupe ili ljevaoničke jezgre, hemijski proizvodi i 
preparati hemijske i srodnih industrija (uključujući 
i one koji se sastoje od mješavina prirodnih 
proizvoda), nespomenuti niti obuhvaćeni na 
drugom mjestu : 

    3824 

- Slijedeće iz ovog tarifnog broja:  

Pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke 
kalupe ili ljevaoničke jezgre od prirodnih 
smolnih proizvoda 

Naftenske kiseline, njihove soli netopive u vodi 
i njihovi esteri 

Sorbitol osim sorbitola iz tarifnog broja  2905 

Sulfonat nafte, osim sulfonata nafte alkalnih 
metala, amonijaka ili etanolamina; 
tiofeniziriane sulfonske kiseline iz ulja 
dobivenih od bitumenskih minerala, i njihove 
soli 

Izmjenjivači  iona 

Geteri za  vakuum cijevi 

Alkani željezni oksidi za pročišćavanje plina 

Tekući amonijski plin i potrošni oksid dobiven  
u pročišćavanju ugljenog plina 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali moraju biti unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 20% ex-
works cijene proizvoda. 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene 
proizvoda  
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(1) (2) (3)                ili                                                                                     (4) 

Sulfonaftenske kiseline, njihove soli netopive u 
vod i njihovi esteri 

Fusel-ulje (uljane tećnosti dobivene u toku 
alkoholne fermentacije) i Dippel-ulje (tamno-
obojeno ulje neprijatnog mirisa dobiveno 
karbonizacijom kostiju) 

Mješavine soli što sadrže razne anione 

Želatinaste paste za grafičke reprodukcije, sa ili 
bez papirne ili tekstilne podloge 

    

- Ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

Plastična masa u primarnim-oblicima, strugotine i 
ostaci plastične mase, osim proizvoda ex 3907 i 
3912 za koje važe pravila u nastavku: 

    

- adicijski homopolimerizacijski proizvodi   u 
kojima jedan monomer učestvuje sa više od 99% 
u težini u ukupnom sastavu polimera 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 39 ne prelazi 20% 

ex-works cijene proizvoda  5 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

3901 do 
3915  
  
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 39 
ne prelazi 20% ex-works cijene proizvoda 5 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

Kopolimeri od polikarbonata i akrilonitril -
butadien-stiren kopolimera (ABS) 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali moraju biti unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja mogu biti 
upotrijebljeni pod uslovom da njihova vrijednost ne prelazi 50% ex-
works cijene proizvoda  5 

  ex 3907 
  

- polyester Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 39 
ne prelazi 20% ex-works cijene proizvoda i/ili proizvodnja iz 
policarbonata tetrabroma (bisfenol A) 
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3912 Celuloza i njezini hemijski derivati, nespomenuti 
ili neobuhvaćeni na drugom mjestu, u primarnim 
oblicima 

Proizvodnja u kojoj vrijednost materijala iz istog tarifnog broja kao 
proizvod ne prelazi 20% ex-works cijene proizvoda  

  

Poluproizvodi i proizvodi od plastične mase , osim 
proizvoda iz ex 3916, ex 3917, ex 3920 i ex 3921 
za koje vrijede slijedeća pravila: 

    

- ravni proizvodi bolje obrađeni a ne samo 
površinski ili razrezani u oblike drugačije od 
četvrtastog ili pravougaonog i ostali proizvodi 
obrađeni bolje a ne samo površinski 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 39 
ne prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

3916 do 3921

- ostalo:     
- proizvodi adicijske homopolimerizacije u 

kojima jedan monomer učestvuje sa više od 
99% u težini u ukupnom sastavu polimera 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz Glave 39 ne prelazi 20% 

ex-works cijene proizvoda  5 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

  

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz glave 39 
ne prelazi 20% ex-works cijene proizvoda  5  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 3916 i ex 
3917 

Profili i cijevi Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 50% ex-

works cijene proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala iz kojih su razvrstani unutar 

istog tarifnog broja kao i proizvod ne prelazi 20% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  
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Ploče ili filmovi  ionomera Proizvodnja od termo-plastične djelimične soli koja je kopolimer 
etilena i metakrilične kiseline, djelimično neutralizovane metalnim 
ionima, u prvom redu cinka i natrija 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 3920 
  

- listovi regenerisane celuloze, poliamida ili 
polietilena 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih materijala koji su razvrstani 
unutar istog tarifnog broja kao i proizvod ne prelazi 20% ex-works 
cijene proizvoda 

  

ex 3921 Folije od plastičnih masa, metalizirane Proizvodnja od jako prozirne poliesterske folije debljine manje od 23 
mikrona 6 

Proizvodnja u kojoj 
vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

3922 do 3926 Proizvodi od plastičnih masa Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 40 Kaučuk i proizvodi od kaučuka , osim: Proizvodna u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
u različiti tarifni broj od  tarifnog broja proizvoda 

  

ex 4001 Laminirane ploče ili krep guma za potplate Laminiranje listova prirodnog kaučuka   
4005 - Mješavine kaučuka, nevulkanizirane, u 

primarnim oblicima ili u obliku ploča, listova ili 
traka 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala, osim 
prirodne gume, ne prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  

  

Protektirane ili upotrebljavane vanjske 
pneumatske gume; pune gume i gume sa zračnim 
komorama i izmjenjivi protektori i štitnici od 
gume: 

    

- protektirane gume, pune gume i gume sa 
zračnim komorama   

Protektovanje upotrebljavanih guma   

4012 
  
  

- ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim tarifnog 
broja 4011 ili 4012 

  

ex 4017 Proizvodi od tvrde gume Proizvodnja od tvrde gume   
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

ex Glava 41 Sirova koža (osim krzna) i štavljena koža, osim: Prerada od materijali iz bilo kojeg tarifnog broja osim onog pod 
kojim se ovaj proizvod svrstava. 

  

ex 4102 Sirova ovčja ili janjeća koža, bez vune Struganje ovčjih i janjećih koža sa vunom   
4104 do 4106 Štavljenje ili “crust” kože, bez dlake ili vune, 

cijepane ili necijepane, ali dalje ne obrađivane  
Ponovno štavljenje koža  

ili  

prerada od materijali iz bilo kojeg tarifnog broja osim onog pod kojim 
se ovaj proizvod svrstava. 

  

4107, 4112 i 
4113 

Kože dalje obrađivane nakon štavljenja ili crust-
obrade, uključujući i pergamentno obrađivanje 
kože, bez vune ili dlake, cijepane ili necijepane, 
osim kože iz tarifnog broja 4114. 

Prerada od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim 4104 do 4113  

Ex 4114 Lakirana koža i lakirana laminirana koža; 
metalizirana koža 

Prerada od materijala iz tarfnih brojeva 4104 od 4106, 4107, 4112 ili 
4113 pod uslovom da njihova ukupna vrijednost ne prelazi 50 % 
cijene ex-works proizvoda 

 

Glava 42 Proizvodi od kože; sedlarski i remenarski 
proizvodi; predmeti za putovanje, ručne torbe i 
slični spremnici; proizvodi od životinjskih crijeva 
(osim od dudovog svilca) 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

ex Glava 43 Prirodno i vještačko krzno; proizvodi od krzna, 
osim:  

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

Štavljena ili obrađena krzna, sastavljena:     
- nape, četvorine i slični oblici Bijeljenje ili bojenje, uz to rezanje ili sastavljanje štavljenih ili 

obrađenih kožica krzna 
  

ex 4302  
  
  

- ostalo Proizvodnja od štavljenih ili obrađenih nesastavljenih kožica krzna   
4303 Odjeća, pribor za odjeću i ostali proizvodi od 

krzna 
Proizvodnja od štavljenih ili obrađenih nesastavljenih kožica krzna iz 
tarifnog broja 4302 

  

ex Glava 44 Drvo i drvni proizvodi; drveni ugalj, osim:  Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali klasifikovani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex 4403 Drvo, grubo četvrtasto tesano Proizvodnja od grubo obrađena drveta, s korom ili bez kore ili 
okresanog 
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ex 4407 Drvo obrađeno po dužini piljenjem, glodanjem, 
rezanjem ili ljuštenjem, debljine veće od 6 mm, 
blanjano, ravno brušeno ili spojeno na krajevima ,  

Blanjanje, brušenje ili spajanje po krajevima    

ex 4408 Listovi furnira (uključujući i one dobivene rezanjem 
laminiranog drveta nožem) i listovi za šperploče 
debljine do 6 mm, spojeni i drugo drvo piljeno po 
dužini, sječeno nožem ili ljušteno, debljine do 6 
mm, blanjano, brušeno ili spojeno na krajevima 

Spajanje, blanjanje, brušenje ili spajanje po krajevima    

Drvo profilisano po dužini bilo kojeg ruba ili lica, 
blanjano, brušeno ili spojeno po krajevima  

    

- brušeno ili spojeno po krajevima Brušenje ili  spajanje po krajevima    

ex 4409 
  
  

-  rubne letvice i vijenci Prerada u oblik rubnih letvica i vijenaca   
ex 4410 do 
4413 

Rubne letvice i vijenci od drva za pokućstvo, 
okvire, za unutarnju dekoraciju 

Prerada u oblik rubnih letvica i vijenaca   

ex 4415 Sanduci za pakovanje, kutije, gajbe, bubnjevi i 
slična pakovanja, od drveta 

Proizvodnja od dasaka, nerezanih u potrebne  veličine   

ex 4416 Drvene bačve, burad, kace, vedra i drugi bačvarski 
proizvodi i dijelovi 

Proizvodnja od dužica, piljenih ili nepiljenih na dvije glavne strane, 
ali ne drugačije obrađenih 

  

- Građevinska stolarija i građa, drvena Proizvodnja u kojoj upotrijebljeni materijali moraju biti iz različitog 
tarifnog broja od tarifnog broja proizvoda. Mogu se pak upotrijebiti 
celulozne aske od drva, "šingle" i "šejl"  

  ex 4418 
  

- Rubne letvice i vijenci Prerada u obliku rubnih letvica i vijenaca    
ex 4421 Drvo obrađeno za šibice; drvene zakovice za cipele Proizvodnja od drva iz bilo kojeg tarifnog broja, osim obrađenog drva 

iz tarifnog broja 4409  
  

ex Glava 45 Pluto i proizvodi od pluta, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

4503 Proizvodi od prirodnog pluta Proizvodnja od pluta iz tarifnog broja 4501   
Glava 46 Proizvodi od slame i esparta i od ostalih materijala 

za pletarstvo; korparski i pletarski proizvodi 
Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

Glava 47 Drvna celuloza ili celuloza od ostalih vlaknastih 
celuloznih materijala; papirni i kartonski ostaci i 
otpaci namijenjeni ponovnoj preradi 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  



NACRT 
(Verzija 1) 

 

HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

ex Glava 48  Papir i karton; proizvodi od papirne mase, papira 
ili od kartona, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

ex 4811 Papir i karton, namotan, sa crtama ili kockama Proizvodnja od materijala za izradu papira iz glave 47   
4816 Karbon-papir, samokopirajući papir i drugi papir 

za kopiranje i prenošenje (osim onih iz tarifnog 
broja 4809), matrice za umnožavanje i offset-
ploče, od papira, u kutijama ili bez kutija 

Proizvodnja od materijala za izradu papira iz glave 47   

4817 Poštanske omotnice (koverte), pisma omotnice 
(koverte), dopisnice i karte za dopisivanje, bez 
slike, od papira ili kartona; setovi za dopisivanje u 
kutijama, vrećicama, notesima i sličnim 
pakovanjima, od papira ili kartona 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja različitog 

od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-

works cijene proizvoda  

  

ex 4818 Toaletni papir Proizvodnja od materijala za proizvodnju papira iz glave 47   
ex 4819 Kutije, vreće i vrećice i drugi spremnici za 

pakovanje od papira, kartona, celulozne vate i 
koprene od celuloznih vlakana 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja različitog 

od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-

works cijene proizvoda  

  

ex 4820 Papirni blokovi za pisma  Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 50% ex-works cijene proizvoda   

  

ex 4823 Ostali papiri, kartoni, celulozna vata te listovi i 
koprene od celuloznih vlakana, sječeni u određene 
veličine ili oblike 

Proizvodnja od materijala za proizvodnju papira iz glave 47   

ex Glava 49 Štampane knjige, novine, slike i ostali proizvodi 
grafičke industrije; rukopisi, kucani tekstovi i 
planovi, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 
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4909 Poštanske razglednice; čestitke i karte koje imaju 
lične poruke, štampane, ilustrovane ili 
neilustrovane, sa ili bez poštanskih omotnica 
(koverti) ili ukrasa 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, izuzevši 4909 
ili 4911 

  

Kalendari svih vrsta, štampani, uključujući i 
kalendare u blokovima: 

    

-"vječiti" kalendari ili kalendari s promjenjivim 
listovima na podlozi koja nije ni od  papira ni od 
kartona 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali obavezno iz tarifnog broja, koji je 

različit od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih materijala ne smije premašiti 50% ex-works 

cijene proizvoda;i  

  

4910 

- ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, izuzevši tarifni 
broj 4909 i 4911 

  

ex Glava 50 Svila, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

ex 5003 Svileni otpaci (uključujući čahure neprikladne za 
odmotavanje, otpatke prediva i raščupane tekstilne 
materijale), grebani ili češljani 

Grebanje ili češljanje svilenih otpadaka   

5004 do  
ex 5006 

Svileno predivo i predivo od svilenih otpadaka Proizvodnja iz:7 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebanih  češljanih ili 
pripremljenih na neki drugi način za pređenje; 

- ostala prirodna vlakna koja nisu grebena ili prerađena na drugi 
način za predenje; 

- hemijski materijali ili tekstilna pulpa; ili 
- materijali od kojih se radi papir 
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Tkanine od svile ili svilenih otpadaka:     
- koje sadrže gumene niti Proizvodnja od jednonitnog prediva 7   

5007 
  
  - ostalo Proizvodnja iz:7 

- kokosovog prediva  
- prirodnog vlakna 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebenanog ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, ili 
- papira 

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne i završne radnje  (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje, 
obrada za otpornost na skupljanje, fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija, odstranivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih neštampanih tkanina ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

ex Glava 51 Vuna, fina ili gruba životinjska dlaka; predivo i 
tkanine od konjske dlake, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja  različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

5106 do 5110 Predivo od vune, fine ili grube životinjske dlake ili 
konjske dlake 

Proizvodnja iz:7 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebanih  češljanih ili 
pripremljenih na neki drugi način za pređenje, 

- ostala prirodna vlakna koja nisu grebana  ili prerađena na drugi 
način za predenje, 

- hemijski materijali ili tekstilna pulpa, ili 
- materijali od kojih se radi papir 
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Tkanine od vune, fine ili grube životinjske dlake ili 
od konjske dlake: 

    

- koje sadrže gumene niti Proizvodnja od jednonitnog prediva 7   

5111 do 
5113 
  
  - ostalo Proizvodnja iz:7 

- kokosovog prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili 
- papira 

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom , čupavljenje, kalendriranje 
, obrada za otpornost na skupljanje,fina obrada,dekatiranje, 
impregnacija, odstranivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

ex Glava 52 Pamuk, osim: Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
različitog tarifnog  broja proizvoda. 

  

5204 do 
5207 

Pamučno predivo  i konac Proizvodnja iz:7 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebane, češljanih ili pripremljenih 
na neki drugi način za pređenje 

- ostala prirodna vlakna koja nisu grebana  ili prerađena na drugi 
način za predenje 

- hemijski materijali ili tekstilna pulpa, ili 
- materijali od kojih se radi papir 
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Pamučne tkanine     
- koje sadrže gumene niti Proizvodnja od jednonitnog prediva  7   

5208 do 5212
  
  - ostalo Proizvodnja iz: 7  

- kokosovog  prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog  ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, ili 
- papira 

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje  (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje, 
obrada za otpornost na skupljanje, fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija, ostranivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

ex Glava 53 Ostala biljna tekstilna vlakna, papirno predivo  i 
tkanine od papirnog prediva, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

5306 do 5308 Predivo od drugih biljnih tekstilnih vlakana, 
papirno predivo  

Proizvodnja iz:7 
- sirove svile ili otpadaka svile, grebanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za pređenje; 
- ostala prirodna vlakna koja nisu grebana ili prerađena na drugi 

način za predenje; 
- hemijski materijali ili tekstilna pulpa; ili 
- materijali od kojih se radi papir 
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Tkanina od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; 
tkanina od papirnih vlakana: 

    

- koja sadrži gumene niti, Proizvodnja od jednonitnog prediva 7   

5309 do 5311
  
  

- ostalo Proizvodnja iz:7 

- kokosovog prediva; 
- jutenog prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog  ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili 
- papira 

ili 

Štampa s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje,, 
obrada za otpornost na skupljanje,fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija i odstranjivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

5401 do 5406 Predivo, monofilamenti i konac od vještačkih ili 
sintetičkih filamenata 

Proizvodnja iz:7 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebanih , češljanih ili 
pripremljenih na neki drugi način za pređenje; 

- ostala prirodna vlakna koja nisu grebana ili prerađena na drugi 
način za predenje; 

- hemijski materijali ili tekstilna pulpa; ili 
- materijali od kojih se radi papir 
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Tkanine od vještačkog ili sintetičkog filament 
prediva 

    

- koje sadrže gumene niti Proizvodnja od jednonitnog prediva 7   

5407 i 5408  
  
  

- ostalo Proizvodnja iz: 7  
- kokosovog prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog  ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili 
- papira 

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, obrada za 
otpornost na skupljanje, fina obrada, dekatiranje, impregnacija,  
odstranivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-works 
cijene proizvoda  

  

5501 do 
5507 

Vještačka ili sintetska rezana vlakna Proizvodnja od hemijskih materijala ili tekstilne pulpe   

5508 do 
5511 

Predivo i konac za šivenje od vještačkih ili 
sintetičkih rezanih vlakana 

Proizvodnja iz:7 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebanih, češljanih ili 
pripremljenih na neki drugi način za pređenje; 

- ostalih prirodnih vlakana koja nisu grebana ili prerađena na 
drugi način za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili 
- materijala od kojih se radi papir 

  



NACRT 
(Verzija 1) 

 

HS Tarifni 
broj 
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Tkanina od vještačkih ili sintetičkih rezanih vlakana   
- koja sadrži gumene niti Proizvodnja od od jednonitnog prediva  7 

5512 do 
5516 
 - ostalo Proizvodnja iz: 7 

- kokosovog prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili 
- papira 
 
 ili 

Štampa s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje, 
obrada za otpornost na skupljanje, fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija, odstranivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

ex Glava 56 Vata, filc  i neistkane tkanine ; specijalno predivo , 
konopci, uzice i užad, ,kablovi te  proizvodi od njih 

Proizvodnja iz: 7  
- kokosovog prediva; 
- prirodnih vlakana; 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili  
- materijala što služe za proizvodnju papira 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

Filc, uključujući impregniran, prevučen,prekriven 
ili laminiran:  

    

- Iglani filc  Proizvodnja od7 

- prirodnih vlakana; 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 
 
Međutim može se upotrijebiti: 
 
- predivo od polipropilenskog vlakna iz tarifnog broja 5402; 
- rezano polipropilensko vlakno iz tarifnog broja 5503 ili 5506; ili 
- filament kučine od polipropilenskog vlakna iz tarifnog broja 

5501 

pri čemu je u svim primjerima učešće svakog monofilamenta ili 
vlakna manje od 9 deciteksa, pod uslovom da njihova vrijednosti ne 
premaši 40% ex-works cijene proizvoda 

  

5602 
  
  

- ostalo Proizvodnja iz:7 

- prirodnih vlakana; 
- rezanih vlakana dobivenih od kazeina; ili 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

  

Nit i kord od gume, prekriveni tekstilnim 
materijalom; tekstilno predivo, trake i slično iz 
tarifnog broja 5404 i 5405, impregnirani, prevučeni, 
prekriveni ili obloženi gumom ili plastičnom 
masom:  

    

- nit i kord od gume, prekriveni tekstilnim 
materijalom 

Proizvodnja od gumenih niti ili jezgri koje nisu prekrivene tkaninom   

5604 

- ostalo Proizvodnja iz:7 

- prirodnih vlakana negrebenanih i nečešljanih, a ni drugačije 
obrađenih za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili  
- materijala što služe za proizvodnju papira 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

5605 Metalizirano predivo, uključujući obavijeno 
predivo, koja se sastoji od tekstilnog prediva, traka 
ili sličnoga iz tarifnog broja 5404 ili 5405, 
kombinovano s metalom u obliku niti, traka ili 
praha, ili prekrivenih metalom  

Proizvodnja iz 7 
- prirodnih vlakana 
- sintetičkog i vještačkog vlakna, negrebanog i nečešljanog, ni 

drugačije obrađenog za predenje 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, ili  
- materijala što služe za proizvodnju papira 

  

5606 Obavijeno predivo, obavijene trake i slični oblici 
iz tarifnog broja 5404 ili 5405, (osim obavijenih 
proizvoda iz tarifnog broja 5606 i obavijenog 
prediva od konjskih dlaka iz grive i repa); šenil-
predivo (uključujući flokirano šenil predivo); 
efektno predivo sa petljama  

Proizvodnja iz:7 

- prirodnih vlakana 
- negrebenanog i nečešljanog, a ni drugačije obrađenog sintetičkog 

ili vještačkog vlakna 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, ili  
- materijala što služe za proizvodnju papira 

  

Tepisi i drugi tekstilni podni pokrivači     Glava 57 
- od iglanog filca  Proizvodnja iz:7 

- prirodnih vlakana; ili 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

Međutim može se upotrijebiti: 

- predivo od polipropilenskog vlakna iz tarifnog broja 5402;  
- polipropilensko vlakno iz tarifnog broja . 5503 ili 5506; ili 
- filament kučine od polipropilenskog vlakna iz tarifnog broja 

5501  

pri čemu je udio svakog monofilamenta ili vlakna manji od 9 
deciteksa, po uslovom da njihova vrijednosti ne premaši 40% ex-
works cijene proizvoda. Tkanine od jute smiju se koristiti kao 
podloga. 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

- od ostalog filca  Proizvodnja iz: 7 

- prirodnih vlakana negrebanih i nečešljanih, a ni drugačije 
obrađenih za predenje; ili 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

   

- ostali  Proizvodnja iz:7 

- predivo od kokosovog prediva ili jute prediva; 
- predivo e od sintetičkih ili vještačkih filamenata; 
- prirodnih vlakana; ili 
- negrebanog i nečešljanog, a ni drugačije obrađenog rezanog 

sintetičkog ili vještačkog vlakna 

Tkanine od jute smiju se koristiti kao podloga. 

  

Specijalne tkanine; tafting tkanine; čipke; 
tapiserije; pozamenterija; vez; osim: 

    ex Glava 58 

- kombinovane sa gumenim nitima Proizvodnja od jednonitnog prediva 7   
  - ostalo Proizvodnja iz: 7 

- kokosovog prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe; ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje, 
obrada za otpornost na skupljanje fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija, odstranivanje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

5805 Tapiserije ručno tkane (vrsta: Gobelins, Flanders, 
Aubusson, Beauvais i slično) i tapiserije iglom 
rađene (npr. sitnim bodom i križićima), 
uključujući i gotove proizvode  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda 
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HS 
Tarifni 

broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2) (3)                ili                                  (4) 

5810 Vez u metraži, u trakama ili motivima Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti tarifnog broja različitog 

od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 50% 

ex-works cijene proizvoda  

  

5901 Tekstilne tkanine prevučene ljepilom ili skrobnim 
tvarima koje se upotrebljavaju za vanjsko uvezivanje 
knjiga i za slične svrhe; tkanine za kopiranje; kanafas 
pripremljen za slikanje; krute tkanine ("buckram") i 
slične tkanine koje se upotrebljavaju u izradi šešira 

Proizvodnja od prediva   

Kord tkanine za vanjske pneumatske gume od od  
prediva velike čvrstoće od najlona ili ostalih 
poliamida, poliestera i viskoznog rajona: 

    

- sa sadržajem tekstilnih materijala  po težini od  
90% ili manje  

Proizvodnja od prediva   

5902 
  
  

- ostalo Proizvodnja od hemijskih materijala ili tekstilne pulpe   
5903 Tekstilne tkanine impregnirane, premazane, 

prevučene ili pokrivene ili laminirane plastičnim 
masama, osim onih iz tarifnog  broja 5902 

Proizvodnja iz prediva 

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija,obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje, 
obrada za otpornost na skupljanje, fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  

  

5904 Linoleum, uključujući rezan u oblike; podni pokrivači 
na tekstilnoj podlozi koja je premazana, prevučena ili 
prekrivena, uključujući rezane u oblike 

Proizvodnja od prediva7   

Zidne tapete od tekstila     5905 
  - impregnirane, premazane ili prekrivene gumom, 

plastikom  ili drugim materijalima  
Proizvodnja od prediva   
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(1) (2) (3)                ili                                  (4) 

  - ostalo Proizvodnja iz:7 

- kokosovog prediva; 
- prirodnog vlakna; 
- sintetičkog ili vještačkog rezanog vlakna, ni grebanog  ni 
češljanog ni drugačije odrađenog za predenje; ili 

- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe, 

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje  (npr. 
pranje, bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, 
čupavljenje,kalendriranje, obrada za otpornost na skupljanje tkanina, 
fina obrada, dekatiranje, impregnacija, otklananje čvorova , krpanje) 
pod uslovom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne 
premaši 47,5% ex-works cijene proizvoda  

  

Gumirane tekstilne tkanine osim onih iz tarifnog 
broja 5902 

    

- pletene ili kukičane tkanine Proizvodnja iz:7 

- prirodnih vlakana 
- negrebanog  i nečešljanog, a ni drugačije obrađenog za predenje 

rezanog sintetičkog ili vještačkog vlakna; ili  
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe  

  

- ostale tkanine od prediva na osnovi sintetičkog 
vlakna, što sadrže po težini više od 90% 
tekstilnih materijala   

Proizvodnja od hemijskih materijala   

5906 
  

- ostalo Proizvodnja iz prediva   
5907 Tekstilne tkanine na drugi način impregnirane, 

premazane, prevučene ili prekrivene; platna slikana 
za pozorišne kulise, umjetničke radionice  i sličnu 
upotrebu  

Proizvodnja iz prediva  

ili 

Štampanje s najmanje dvije pripremne ili završne radnje (npr. pranje, 
bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, čupavljenje, kalendriranje, 
obrada za otpornost na skupljanje, fina obrada, dekatiranje, 
impregnacija, otklananje čvorova, krpanje) pod uslovom da 
vrijednost upotrijebljenih tkanina bez štampe ne premaši 47,5% ex-
works cijene proizvoda  
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

Tekstilni fitilji od tekstila, tkani, prepleteni ili 
pleteni, za svjetiljke, peći, upaljače, svijeće i 
slično; čarapice za plinsku rasvjetu i cjevaste 
pletene materijale  za čarapice; impregnirane ili 
neimpregnirane  

    

- čarapice za plinsku rasvjetu, impregnirane Proizvodnja iz cjevasto pletenog vlakna za plinsku rasvjetu    

5908 
  
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali različitog tarifnog 
broja od tarifnog broja kojeg je proizvod 

  

Tekstilni proizvodi za industrijsku upotrebu     5909 do 5911
  
  

- diskovi ili obruči za poliranje, osim od pusta 
iz tarifnog broja 5911 

Proizvodnja od prediva ili ostataka tkanina  ili krpa iz tarifnog broja 6310   

  - istkane tkanine, najčešće korištene u 
proizvodnji papira ili za druge tehničke svrhe, 
postavljene ili ne, impregnirane ili 
neimpregnirane ili presvučene, okrugli, 
beskonačni ili sa jednim ili više osnova i/ili 
potki, ili ravno tkani sa više osnova i/ili potki iz 
tarifnog broja 5911 

Proizvodnja iz:7 

- kokosovog prediva  
- slijedećih materijala: 
- prediva od politetraflouroetilena 8 
- predivo, višenitno, od poliamida, presvučeno, impregnirano ili 

prekriveno fenolskom smolom, 
- predivo od sintetičkog tekstilnog vlakna aromatiziranog poliamida, 

dobivenog polikondenzacijom m-fenolenediamina i isoftalične kiseline, 
- monofil od politetrafloureotilena8 
- predivo od sintetičkog tekstilnog vlakna od poli (p-fenilena 

tereftalamida), 
- predivo od stalkenih vlakana, presvučeno fenolnom smolom i 

pojačano akrilno predivo 
- copoliester monofilament i smola tereftalične kiseline i 1,4 

cikloheksanedimetanol i isoftalična kiselina, 
- prirodna vlakna 
- vještačka vlakna nečešljana i negrebana niti drugačije pripremljena 

za predivo, ili 
- hemijski materijali i tekstilna pulpa 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

 - ostalo Proizvodnja iz:7 

- kokosovog prediva; 
- prirodnih vlakana; 
- negrebanog i nečešljanog, a ni drugačije obrađenog za predenje 

rezanog sintetičkog ili vještačkog vlakna; ili  
- hemijski materijali ili tekstilna pulpa  

  

Glava 60 Pletene ili kukičane tkanine   Proizvodnja iz:7 

- prirodnih vlakana; 
- vještačkih i sintetičkih vlakana negrebanih ili nečešljanih ili drugačije 

obrađenih za pređenje; ili 
- hemijskih materijala ili tekstilna pulpa 

  

Odjeća i pribor za odjeću, pleteni ili kukičani     
- dobiveni šivenjem ili sastavljanjem  na drugi 

način dvaju ili više dijelova pletenih ili 
kukičanih tkanina, što su bili razrezani za 
direktno oblikovanje ili su već proizvedeni 
oblikovani  

Proizvodnja od prediva 7 i  9   
Glava 61 
  
  

- ostalo Proizvodnja od:7 

- prirodnih vlakana 
- rezanih sintetičkih ili vještačkih vlakana, negrebanih ne- češljanih, ni 

drugačije obrađenih za predenje ili 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

  

ex Glava 62 Odjeća i pribor za odjeću,  nepleteniili  
nekukičani, osim: 

Proizvodnja od prediva 7 i 9   

ex 6202,  
ex 6204,  
ex 6206, 
ex 6209 i 
ex 6211 

Odjeća za žene, djevojčice i bebe pribor za odjeću 
za bebe, vezeni 

Proizvodnja od prediva9 

ili  

Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uslovom da vrijednost iskorištene 
nevezene tkanine ne premašuje 40% ex-works cijene proizvoda 9 
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Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

ex 6210  
ex 6216 

Protivpožarna oprema od tkanine pokrivene 
poliesterskom aluminiziranom folijom 

Proizvodnja od prediva 9  
ili  
proizvodnja od nepresvučenih tkanina pod uslovom da vrijednost 
iskorištene nepresvečune tkanine ne premašuje 40% ex-works cijene 
proizvoda9 

  

Maramice, šalovi, ešarpe, marame, velovi  i slični 
proizvodi 

    

- vezeni Proizvodnja od jednožičnog nebijeljena prediva7,i 9  
ili  
proizvodnja od nevezenih tkanina pod uslovom da vrijednost iskorištene 
nevezene tkanine ne premašuje 40% ex-works  cijene proizvoda9 

  

6213 i 6214 

- ostalo Proizvodnja od jednožičnog nebijeljena prediva 7 i 9 
ili 
Slaganje koje slijedi štampanje  s najmanje dvije pripremne ili završne 
radnje (npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, obrada toplotom, 
čupavljenja, kalendriranje, obrada za otpornost na skupljanje, fina obrada, 
dekatiranje,impregnacija, otklananje čvorova, krpanje) gdje vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez štampe iz tarifnih brojeva 6213 i 6214 ne 
premašuje 47,5% ex-works cijene proizvoda  

  

Ostali gotovi pribor za odjeću; dijelovi odjeće ili 
pribora za odjeću, osim onih iz tarifnog broja 6212

    6217 

- vezeni Proizvodnja od prediva9 

ili  
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uslovom da vrijednost iskorištene 
nevezene tkanine ne premašuje 40% ex-works cijene proizvoda 9 
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Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

- protivpožarna oprema od tkanine pokrivene 
poliesterskom aluminiziranom folijom 

Proizvodnja od prediva 9 

ili  
Proizvodnja od nepresvučene tkanina pod uslovom da vrijednost 
iskorištene nepresvučene tkanine ne premašuje 40% ex-works cijene 
proizvoda 9 

  

- pribor za okovratnike i orukvice, razrezano Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali su razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenog materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

  

 

- ostalo Proizvodnja od prediva9   
ex Glava 63 Ostali gotovi tekstilni proizvodi; kompleti; 

upotrebljavana odjeća i upotrebljavani tekstilni 
proizvodi; krpe 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda  

  

Pokrivači, posteljno rublje, itd; zavjese, itd; ostali 
proizvodi za uređenje stana: 

    

- od filca, od netkanog materijala Proizvodnja od7 

- prirodnih vlakana, ili 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

  

6301 do 6304

- ostali:     
- vezeni Proizvodnja od jednožičnog nebijeljena prediva 9 i 10 

ili  

Proizvodnja od nevezenih tkanina (osim pletenih i kukičanih) pod 
uslovom da vrijednost upotrebljenih nevezene tkanine ne premašuje 40% 
ex-works cijene proizvoda  

    

- ostalo proizvodnja od jednožičnog nebijeljena prediva 9 i 10   
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Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

6305 Vreće i vrećice za pakovanje robe Proizvodnja od:7 

- prirodnih vlakana 
- vještačkih sintetičkih  vlakana negrebanih ili nečešljanih ili drugačije 

pripremljenih za predenje; ili 
- hemijski materijali ili tekstilna pulpa  

  

Cerade, nadstrešnice i vanjski platneni zastori; 
šatori; jedra (za čamce, daske za jedrenje i 
suhozemna vozila); proizvodi za kampovanje: 

    

- od netkanog materijala Proizvodnja od 7 i 9  
- prirodnih vlakana, ili 
- hemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

  

6306  
  
  

- ostalo Proizvodnja od jednostavnog nebijeljenog prediva 7 i 9   
6307 Ostali gotovi proizvodi, uključujući modne 

krojeve za odjeću 
Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

6308 Setovi  koji se sastoje od komada tkanine i 
prediva, s priborom ili bez pribora, za izradu 
prostirki, tapiserija, vezenih stolnjaka i salveta, ili 
sličnih tekstilnih proizvoda, pripremljeni u 
pakovanja za prodaju na malo 

Svaki proizvod u setu mora zadovoljavati određeno pravilo što važi i kad 
nije u setu. Međutim, u setu mogu biti proizvodi bez pravoga porijekla, 
ako njihova ukupna vrijednost ne premaši 15% ex-works cijene  seta  

  

ex Glava 64 Obuća, nazuvci i slični proizvodi; dijelovi tih 
proizvoda, osim: 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim od kod 
sklapanja gornjih dijelova  obuće pričvršćenihna unutrašnje džonove ili 
druge dijelove džona  iz tarifnog broja  6406. 

  

6406 Dijelovi obuće (uključujući gornje dijelove koji su  
pričvršćeni ili ne na džonove  osim na vanjski 
džon; izmjenjivi ulošci za obuću, umeci za pete i 
slični proizvodi; nazuvci i slični proizvodi i 
njihovi dijelovi. 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 65 Šeširi, kape i ostala pokrivala glave i njihovi 
dijelovi, osim: 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

6503 Šeširi i druga pokrivala glave od filca, izrađeni od 
fišeka, konusa i drugih proizvoda iz tarifnog broja 
6501, uključujući i podstavljene ili ukrašene  

Proizvodnja od tekstilnih prediva ili vlakana 9   
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6505 Šeširi i druga pokrivala za  glavu, pleteni ili 
kukičani, ili izrađeni od čipke, filca ili ostalih 
tekstilnih tkanina  (osim od traka), uključujući 
podstavljene ili ukrašene; mreže za kosu bilo od 
kojeg materijala, uključujući podstavljene ili 
ukrašene 

Proizvodnja od tekstilnih prediva ili vlakana 9    

ex Glava 66 Kišobrani, suncobrani, štapovi, štapovi-stolice, 
bičevi, korbači i njihovi dijelovi, osim: 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

6601 Kišobranii suncobrani (uključujući štapove-
kišobrane, vrtne kišobrane i slične kišobrane) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda 

  

Glava 67 Perje i paperje; preparirano i proizvodi izrađeni od 
perja i paperja; vještačko cvijeće; proizvodi od 
ljudske kose 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 68 Proizvodi od kamena, gipsa, cementa, betona, 
azbesta, tinjca i sličnih materijala, osim: 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex 6803 Proizvodi od prirodnog ili aglomerisanog škriljevca Proizvodnja od obrađenog škriljevca   
ex 6812 Proizvodi od azbesta ili mješavine na osnovi 

azbesta i magnezijeva karbonata 
Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja   

ex 6814 Proizvodi od tinjca; uključujući i aglomerisani ili 
rekonstituisani tinjac, na podlozi od papira, kartona 
ili ostalih materijala 

Proizvodnja od obrađenog tinjca (uključujući  aglomerisani ili 
rekonstruisani tinjac) 

  

Glava 69 Keramički proizvodi Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 70 Staklo i stakleni proizvodi, osim: Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex 7003  
ex 7004 i  
ex 7005 

Staklo bez nereflektirajućeg sloja Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001   
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Staklo iz tarifnih  brojeva 7003, 7004 i 7005, 
savijeno s obrađenim rubovima, gravirano, 
brušeno, emajlirano, ili drugačije obrađeno, 
neuokvireno niti spojeno s drugim materijalima:  

   

- postakljena podloga obložena tankim 
dielektričnim filmom, poluprovodljivim, u 
skladu sa SEMII standardom 11 

 

Proizvodnja od neobložene postakljene podloge iz tarifnog broja 7006 

 

 

7006 

- ostalo Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001  
7007 Sigurnosno staklo od kaljenog ili slojevitog stakla Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001   
7008 Višeslojni zidni elementi za izolaciju od stakla Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001   
7009 Staklena ogledala, uokvirena ili neuokvirena, 

uključujući i retrovizore 
Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001   

7010 e boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali 
spremnici, stakleni, za transport ili pakovanje 
robe; tegle za konzerviranje; čepovi, poklopci i 
ostali zatvarači, stakleni 

Proizvodnja u kojoj upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja 
različitog od tarifnog broja proizvoda  

ili 

rezanje staklenih predmeta pod uslovom da vrijednost nerezanih predmeta 
ne premaši 50% ex-works cijene proizvoda  

  

7013 Stakleni proizvodi koji se upotrebljavaju za 
stolom, u kuhinji, u toaletene svrhe, u uredima, 
proizvodi za unutrašnju dekoraciju i slične svrhe 
(osim onih iz tarifnih  brojeva 7010 i 7018) 

Proizvodnja u kojoj upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja 
različitog od tarifnog broja proizvoda  

ili 

rezanje staklenih predmeta pod uslovom da vrijednost nerezanih predmeta 
ne premaši 50% ex-works cijene i proizvoda  

ili 

Ukrašavanje rukom (izuzevši tehniku “silk-printing”) puhanih staklenih 
proizvoda, ako vrijednost puhanoga staklenog predmeta ne premaši 50% 
ex-works cijene gotova proizvoda fco tvornica 
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ex 7019 Predmeti od staklenih vlakana (osim prediva) Proizvodnja od:  
- neobojenih svitaka, roving prediva, prediva ili rezanih strukova , ili  
- staklene vune 

  

ex Glava 71 Prirodni i kultivisani biseri, dragulji ili 
poludragulji, plemeniti metali,  metali platirani 
plemenitim metalima i proizvodi od njih, imitacije 
draguljarskih predmeta; metalni novac, osim: 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex 7101 Biseri, prirodni ili kultivisani, sortirani, 
privremeno nanizani radi lakšeg transporta 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda 

  

ex 7102  

ex 7103 i  

ex 7104 

 
Obrađeni dragulji ili poludragulji (prirodni, 
sintetički i rekonstruisani) 

 
Proizvodnja iz neobrađenih dragulja ili poludragulja 

  

Plemeniti metali:     
- neobrađeni Proizvodnja od materijala što nisu uvršteni u tarifne brojeve 7106, 7108 ili 

7110  

ili 

Elektrolitička, termička ili hemijska separacija plemenitih metala iz tarifnih 
brojeva 7106, 7108 ili 7110 

ili 

Međusobno legiranje plemenitih metala iz tarifnih brojeva 7106, 7108 ili 
7110 ili njihovo legiranje s običnim metalima 

  
7106, 7108 i 
7110  
  
  

- poluobrađeni ili u prahu Proizvodnja iz neobrađenih plemenitih metala   
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ex 7107,  

ex 7109 i  

ex 7111 

 
Metali obloženi plemenitim metalima, u 
poluobrađenom obliku 

 
Proizvodnja od plemenitih metala, neobrađenih  

  

7116 Predmeti od prirodnih ili kultivisanih bisera, 
dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili 
rekonstruisanih) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% 
ex-works cijene proizvoda  

  

7117 Imitacije draguljarskih predmeta Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda  

ili  

Proizvodnja od dijelova običnih metala, nepozlaćenih, neposrebrenih, 
neplatiniranih, pod uslovom da vrijednost upotrijebljenih materijala ne 
premaši 50% ex-works cijene  proizvoda  

  

ex Glava 72 Željezo i čelik, osim: Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

7207 Poluproizvodi od željeza ili nelegiranog čelika Proizvodnja od materijala iz tarifnih brojeva 7201, 7202, 7203, 7204 ili 7205   
7208 do 
7216 

Valjani ravni proizvodi: žica, šipke, profili od 
željeza ili nelegiranog čelika 

Proizvodnja od željeza i nelegirana čelika u ingotima ili drugima primarnim 
oblicima iz tarifnog broja 7206 

  

7217 Hladno dobivena žica, od željeza ili nelegiranog 
čelika 

Proizvodnja od poluproizvoda iz tarifnog broja 7207   

ex 7218, 
7219 do 
7222 

Poluproizvodi, valjani ravni proizvodi, šipke i 
profili od nerđajućega čelika 

Proizvodnja od nerđajućeg čelika u ingotima ili drugima primarnim oblicima 
iz tarifnog broja 7218 

  

7223 Hladno dobivena žica od nerđajućeg čelika Proizvodnja od poluproizvoda od nerđajućega čelika iz tarifnog broja 7218   
ex 7224, 
7225 do 
7228 

Poluproizvodi, valjani ravni proizvodi, toplo 
valjana žica i šipka, nepravilno namotani na 
kolutovima; šipke i profili od ostalih legiranih 
čelika; šuplje šipke za svrdla, od legiranih ili 
nelegiranih čelika 

Proizvodnja od nelegirana čelika u ingotima i drugim primarnim oblicima iz 
tarifnih brojeva 7206, 7218 ili 7224 

  

7229 Hladno dobivena žica od ostalih legiranih čelika Proizvodnja od poluproizvoda ostalih legiranih čelika iz tarifnog broja 7224   
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ex Glava 73 Proizvodi od željeza i čelika, osim: Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog  broja proizvoda 

  

ex 7301 Žmurje (priboj) Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7206   
7302 Dijelovi za izgradnju željezničkih i tramvajskih 

kolosjeka, od željeza ili čelika; šine, šine-vodilice 
i ozubljene šine, skretnički jezičci, skretnička srca, 
skretničko polužje i drugi dijelovi skretnica,, 
pragovi, vezice, klizni jastuci, stezni klinovi , 
podložne pločice, elastične pritiskalice, uporne 
pločice, spoljne motke i drugi dijelovi specijalno 
konstruirani za postavljanje, spajanje i 
pričvršćivanje šina 

Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja  7206   

7304, 7305 i 
7306 

Bezšavne cijevi, šuplji profili od željeza (osim od 
lijevanog željeza) ili čelika  

Proizvodnja od materijala iz tarifnih brojeva 7206, 7207, 7218 ili 7224   

ex 7307 Cijevi ili pribor za cijevi od nehrđajućeg čelika 
(ISO broj X5CrNiMo 1712), koji se sastoji iz više 
dijelova 

Izvrtanje, bušenje, razvrtavanje, narezivanje uklanjanje srha, pjeskarenje od 
neobrađenih materijala čija vrijednost ne prelazi 35% ex-works  cijene 
proizvoda   

  

7308 Konstrukcije (osim montažnih zgrada iz tarifnog 
broja 9406) i dijelovi konstrukcija (npr. mostovi i 
sekcije mostova, vrata za brane, tornjevi, 
rešetkasti stupovi i drugi stupovi, krovovi, krovni 
kosturi, vrata i prozori i okviri za njih, pragovi za 
vrata, roloi, ograde i stupovi), željezni ili čelični; 
limovi, šipke, profili, cijevi i slično, pripremljeni 
za upotrebu u konstrukcijama, željezni ili čelični 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali unutar tarifnog broja 
različitog od proizvoda. Međutim, zavareni uglovi, kalupi i profili iz 
tarifnog broja 7301 ne smiju se upotrijebiti 

  

ex 7315 Lanci protiv klizanja Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 
7315 ne smije premašiti 50% ex-works cijene  proizvoda  
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ex Glava 74 Bakar i bakreni proizvodi, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda  

  

7401 Bakrenac, cementni bakar (taložni  bakar) Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

7402 Nerafinisani bakar; bakrene anode  za 
elektrolitičku rafinaciju: 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

Rafinisani bakar i legure bakra, sirovi     
- rafinisani bakar Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 
  

7403 
  
  

- legure bakra i rafinisani bakar koji sadrži 
druge elemente 

Proizvodnja od rafiniranog bakra, sirova ili od strugotina   

7404 Otpaci i ostaci, bakreni Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

7405 Predlegure bakra Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 75 Nikal i proizvodi od nikla, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda 

  

7501 do 7503 Niklov kamen, sinterisani oksidi nikla i drugi 
međuproizvodi metalurgije nikla, sirovi nikl; 
otpaci i ostaci od nikla  

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 76 Aluminij i aluminijski proizvodi, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda  
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7601 Aluminij, sirovi Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih proizvoda ne prelazi 50% ex-works cijene 

proizvoda  ili proizvodnja termičkim ili elektrolitičkim postupkom od 
nelegirana aluminija ili od otpadaka aluminija  

  

7602 Otpaci i ostaci od aluminija Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog  broja proizvoda 

  

ex 7616 Proizvodi od aluminija, osim gaze,tkanine, rešetki, 
mreža, ograda, proizvoda za pojačanje i sličnih 
(uključujući beskrajne trake) od aluminijske žice, 
te ekspandiranog aluminijskog metala 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, smiju se upotrijebiti gaze, 
tkanine, rešetke, mreže, ograde, proizvodi za pojačanje i slično (uključujući 
beskrajne trake) od aluminijske žice, te ekspandirani aluminijski metal; i  

- vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 50% ex-works  
cijene proizvoda   

  

ex Glava78 Olovo i  proizvodi od olova, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 50% ex-works  

cijene proizvoda  

  

Sirovo olovo     
- rafinirano olovo Proizvodnja od olova u prvoj obradi ili "obrađeno” olovo   

7801 
 

- ostalo Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, otpaci i ostaci iz 
tarifnog broja 7802 se  ne mogu koristiti 

  

7802 Ostaci i otpaci, od olova Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 79 Cink i proizvodi od cinka, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 50% ex-works  

cijene proizvoda  
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7901 Cink, sirovi Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, otpaci i 
ostaci iz tarifnog broja 7902 se  ne mogu koristiti 

  

7902 Ostaci i otpaci, od cinka Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 80 Kalaj Kositar i  proizvodi od kalaja, osim: Proizvodnja u kojoj:  
- su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar tarifnog broja različitog 

od tarifnog broja proizvoda; i  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda  

  

8001 Kalaj , sirovi Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, otpaci i 
ostaci iz tarifnog broja 8002 se ne mogu koristiti 

  

8002 i 8007 Ostaci i otpaci od kalaja, ostali proizvodi od kalaja Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

Ostali obični metali, kermeti, proizvodi od njih     
- ostali obični metali, sirovi i proizvodi od njih, Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala razvrstani 

unutar istog tarifnog broja ne prelazi 50% ex-works cijene proizvoda  
  

Glava 81 
  
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

ex Glava 82  Alati, nožarski proizvodii pribor za jelo, od 
običnih metala; njihovi dijelovi od običnih metala, 
osim: 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

8206 Alati iz dva ili više tarifnih brojeva 8202 do 8205, 
u setovima za prodaju na malo 

Proizvodnja u kojoj su upotrijebljeni materijali obavezno iz različitog 
tarifnog broja nego što su tarifni brojevi od 8202 do 8205. Međutim, alati iz 
tarifnih brojeva 8202 do 8205 mogu biti  u sklopu setova, ako njihova 
vrijednost ne premašuje 15% ex-works cijene proizvoda  
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8207 Izmjenjivi alat za ručne sprave sa ili bez 
mehaničkog pogona i za alatne strojeve (npr. za 
prešanje, utiskivanje, probijanje, narezivanje i 
urezivanje navoja, bušenje, proširivanje otvora, 
glodanje, tokarenje, odvijanje vijaka) uključujući 
matrice za vučenje ili istiskivanje metala te alat za 
bušenje stijena i zemlje 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

  

8208  Noževi i oštrice za strojeve ili mehaničke sprave Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

  

ex 8211 Noževi sa oštricama, ozubljenim ili ne 
(uključujući vrtne noževe), osim noževa iz 
tarifnog broja 8208 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, oštrice   i 
ručke mogu se upotrijebiti od osnovnih metala 

  

8214 Ostali nožarski proizvodi (npr. mašinice za 
šišanje, mesarske ili kuhinjske satare, i noževi za 
sjeckanje, noževi za papir); sprave i setovi za 
manikir i pedikir (uključujući i rašpe za nokte) 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, mogu  se 
upotrijebiti ručke od osnovnih metala. 

  

8215 Žlice, vilice, kuhače, žlice za pjenu, lopatice za 
serviranje kolača, noževi za ribu, noževi za 
maslac, štipaljke za šećer i sličan kuhinjski i stoni 
pribor 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. međutim, mogu se 
upotrijebiti ručke od osnovnih metala. 

  

ex Glava 83 Razni proizvodi od običnih metala, osim: Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. 

  

ex 8302 Ostali okov, pribora i slični proizvodi prikladni za 
zgrade automatski zatvarači vrata 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 
tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, mogu se 
upotrijebiti ostali proizvodi  iz tarifnog broja 8302 pod uslovom da njihova 
vrijednost ne prelazi 20% ex-works  cijene proizvoda  
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ex 8306 Statuete i drugi ukrasni predmeti od običnih metala Proizvodnja u kojoj upotrijebljeni materijali moraju biti iz tarifnog broja 
različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, ostali  proizvodi iz tarifnog 
broja 8306 mogu biti upotrijebljene do 30% ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 84 Nuklearni reaktori, kotlovi, strojevi i mehanički 
uređaj; njihovi dijelovi, osim: 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 8401 Nuklearni gorivi elementi Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda12  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
materijala ne prelazi 30% ex-
works  cijene proizvoda  

8402 Kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare (osim 
kotlova za centralno grijanje toplom vodom koji 
mogu proizvoditi paru niskog pritiska); kotlovi za 
pregrijanu vodu  

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8403 i ex 
8404 

Kotlovi za centralno grijanje, osim kotlova iz 
tarifnog broja 8402 i pomoćni uređaji za kotlove za 
centralno grijanje 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar  
tarifnog broja različitog od  tarifnog broja 8403 ili 8404 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 40% ex-works cijene 
proizvoda  

8406 Turbine na vodenu i drugu paru  Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

8407 Klipni motori s unutrašnjim sagorjevanjem na 
paljenje pomoću svjećica, s izmjeničnim ili 
rotacijskim kretanjem klipa 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

8408 Klipni motori s unutrašnjim sagorijevanjem na 
paljenje pomoću kompresije (dizelski ili 
poludizelski motori) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

8409 Dijelovi prikladni isključivo ili uglavnom za motore 
iz tarifnog  broja 8407 ili 8408 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  
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8411 Turbomlazni motori, turbopropelerni motori i 
ostale plinske turbine 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8412 Ostali motori i pogonski strojevi  Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

ex 8413 Pumpe za potiskivanje s rotacijskim kretanjem Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 8414 Industrijski ventilator i slično Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40%e x-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8415 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na 
motorni pogon i elementima za mijenjanje 
temperature i vlažnosti, uključujući strojeve u 
kojima se vlažnost ne može posebno regulisati 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8418 Hladnjaci, zamrzivači i ostali uređaji za hlađenje 
ili zamrzavanje, električni i ostali; toplinske 
pumpe, osim uređaja za klimatizaciju iz tarifnog 
broja 8415 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda;i 
- vrijednost materijala bez porijekla ne smije premašiti vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala sa porijeklom  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  
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ex 8419 Strojevi i za drvnu industriju, za proizvodnju 
papirne mase, papira i kartona 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40%ex-works cijene 

proizvoda; i 
- u spomenutim granicama se materijali iz istog tarifnog broja kao što je 

proizvod smiju upotrijebiti samo do vrijednosti od 25% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8420 Kalendri i ostali strojevi za valjanje, osim za 
metale ili staklo, te valjci za njih 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- u spomenutim granicama se materijale iz istog tarifnog broja kao što je 

proizvod smije upotrijebiti samo do vrijednosti od 25% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8423 Vage, (osim vaga osjetljivosti  5 centigrama i 
finije), uključujući i strojeve za brojenje i 
kontrolu koje rade na osnovi vaganja mase; 
utezi za vage svih vrsta;  

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8425 do 8428 Strojevi i uređaji za dizanje, rukovanje, istovar 
ili utovar 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40%ex-works cijene 

proizvoda; i 
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 8431 ne smije biti veća od 10% ex-works cijene proizvoda a 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

Buldožeri, angldožeri, grejderi, ravnjači, 
skrejperi (strugači), jaružala (gliboderi), 
utovarivači sa kašikom, strojevi za nabijanje i 
cestovni valjci, samokretni 

    8429 
  

- cestovni valjci  Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

  - ostali Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40%ex-works cijene 

proizvoda; i 
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 8431 ne smije biti veća od 10% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  



NACRT 
(Verzija 1) 

 

HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

8430 Ostali strojevi za premještanje, gradiranje, 
ravnanje, struganje, odsjecanje, kopanje, 
nabijanje, vađenje ili bušenje zemlje, minerala 
ili ruda; zabijala i strojevi za vađenje pilota; 
plugovi za snijeg i puhaljke za snijeg 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda;i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 8431 ne smije biti veća od 10% ex-works cijene proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 8431 Dijelovi prikladni za upotrebu isključivo ili 
uglavnom za cestovne valjke 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8439 Strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih 
celuloznih materijala ili strojevi za proizvodnju i 
dovršavanje papira ili kartona 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works  cijene 

proizvoda; i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

istog tarifnog broja kao proizvod ne smije biti veća od 25% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8441 Ostali strojevi za preradu papirne mase, papira 
ili kartona, uključujući sve vrste strojeva za 
sječenje  

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works  cijene 

proizvoda; i gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih 
materijala iz istog tarifnog broja kao proizvod ne smije biti veća od 25% ex-
works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8444 do 8447 Strojevi iz ovih tarifnih brojeva za tekstilnu 
industriju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
x-works cijene proizvoda  

  

ex 8448 Pomoćni strojevi i strojevi za upotrebu sa 
strojevima iz tarifnih brojeva 8444 i 8445 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  
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8452 Strojevi za šivenje, osim strojeva za prošivanje 
knjiga iz tarifnog broja 8440; namještaj, postolja 
i poklopci predviđeni za strojeve za šivenje; igle 
za strojeve za šivenje: 

    

- strojevi za šivenje, (samo  sa zrnčanim-
štepbodom), kad im glava teži najviše 16 kg 
bez motora ili 17 kg sa motorom 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost upotrijebljenih materijala ne smije premašiti 40% ex-works 

cijene proizvoda ;i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala za sklapanje glave (bez motora) bez 

porijekla, ne smije premašiti vrijednost upotrijebljenih materijala s 
porijeklom; i 

- uređaji za zatezanje niti, za kukičanje i uređaji za cik-cak moraju moraju 
biti saporijeklom 

    
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8456 do 8466 Strojevi i alatni strojevi iz tarifnog broja 8456 
do 8466 s pripadajućim dijelovima i priborom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda;i  

  

8469 do 8472 Uredski strojevi (npr. strojevi za pisanje, strojevi 
za računanje, strojevi za automatsku obradu 
podataka, strojevi za umnožavanje, strojevi za 
spajanje) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40%e 
x-works cijene proizvoda  

  

8480 Kalupnici za ljevaonice metala; modelne ploče; 
modeli za kalupe; kalupi za metale (osim kalupa 
za ingote), metalske karbide, staklo, mineralne 
tvari, gumu i plastične mase  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% 
ex-works cijene proizvoda  
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8482 Valjni ležaji Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene  

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8484 Zaptivači od metalnih listova kombinovane s 
drugim materijalom ili od dva ili više slojeva 
metala; setovi zaptivača, različitih po sastavu 
materijala, u vrećicama, omotima ili sličnim 
pakovanjima; mehanički zaptivači 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8485 Dijelovi strojeva bez električnih priključaka, 
izolatora, kalema, kontakata ili drugih 
električnih obilježja, nespomenuti niti 
obuhvaćeni na drugom mjestu u ovoj glavi 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 85 Električni strojevi i oprema i njihovi dijelovi; 
aparati za snimanje ili reprodukciju zvuka; 
televizijski aparati za snimanje ili reprodukciju 
slike i zvuka i dijelovi i pribor za te proizvode, 
osim: 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene  

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8501 Elektromotori i električni generatori (osim 
generatorskih agregata) 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja8503 ne smije biti veća od 10% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8502 Električni generatorski agregati i rotacijski 
pretvarači (konvertori)  

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnih brojeva  8501 i 8503 zajedno ne smije biti veća od 10% ex-works 
cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 8504 Uređaji za napajanje strojeva za automatsku 
obradu podataka 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  
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ex 8518 Mikrofoni i njihovi stativi; zvučnici uključujući i 
zvučnike u zvučnim kutijama; audio-frekvencijska 
električna pojačala; električni setovi za pojačavanje zvuka 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premašiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8519 Gramofoni sa ugrađenim  pojačalom i bez  pojačala, 
kasetofoni i drugi aparati za reprodukciju zvuka, koji 
nemaju ugrađen uređaj za snimanje zvuka 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premašiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8520 Magnetofoni i ostali aparati za snimanje zvuka, 
uključujući aparate s ugrađenim uređajem za reprodukciju 
zvuka 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premašiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 30% ex-works  
cijene proizvoda  

8521 Aparati za snimanje i reprodukciju slike, sa ili bez 
videoprijemnika 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premaštiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala 
ne prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8522 Dijelovi i pribor prikladni za upotrebu samo ili uglavnom 
s aparatima iz tarifnih brojeva 8519 do 8521 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-
works cijene proizvoda  

  

8523 Za snimanje pripremljeni nosači zvuka i nosači sličnih 
zapisa, osim proizvoda iz glave 37 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-
works cijene proizvoda  
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Ploče, trake i ostale nosači zvuka i nosači sličnih 
zapisa, uključujući matrice i galvanske otiske za 
proizvodnju ploča, osim proizvoda iz glave 37 

    

- matrice i galvanski otisci za proizvodnju 
ploča 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8524 

- ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost svih upotrijebljenih materijala 

iz tarifnog broja 8523 zajedno ne smije biti veća od 10% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works  cijene 
proizvoda  

8525 Odašiljači za radiotelefoniju, radio-telegrafiju, 
radiodifuziju ili televiziju, uključujući s 
ugrađenim prijemnikom ili aparatom za 
snimanje ili reprodukciju zvuka; televizijske 
kamere; videokamere za statičke slike i druge 
videokamere (kamkorderi); digitalne kamere 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premašiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8526 Radari, uređaji za radionavigaciju i radio 
daljinsko upravljanje 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premašiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8527 Prijemnici za radiotelefoniju, radiotelegrafiju i 
radiodifuziju, uključujući i prijemnike 
kombinovane u istom kućištu s aparatom za 
snimanje ili reprodukciju zvuka ili satom 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premaštiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijekla 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8528 Televizijski prijemnici, sa ili bez ugrađenog 
prijemnika za za radio difuziju ili aparata za 
snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike; video 
monitori i video projektori 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premašiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  
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Dijelovi pogodni za upotrebu isključivo ili 
uglavnom za aparate iz tarifnih brojeva 8525 do 
8528 

    

- namijenjeni uglavnom ili isključivo video-
uređajima za snimanje i reprodukciju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8529 
  
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije premaštiti 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8535 i 8536 Električni aparati za uklapanje ili isklapanje ili 
zaštitu ili spajanje električnih strujnih krugova 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost svih upotrijebljenih materijala 

iz tarifnog broja 8538 ne smije biti veća od 10% ex-works cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8537 Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, 
opremljeni s dva ili više aparata iz tarifnih  
brojeva 8535 ili 8536 za električno upravljanje 
ili raspodjelu električne struje, uključujući one s 
ugrađenim instrumentima i aparatima iz glave 
90 i aparatima za numeričko upravljanje, osim 
komutacijskih aparata iz tarifnog broja 8517 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- gdje u spomenutim granicama vrijednost svih upotrijebljenih materijala 

iz tarifnog broja 8538 zajedno ne smije biti veća od 10% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

ex 8541 Diode, tranzistori i slični poluvodički elementi: 
fotoosjetljivi poluvodički elementi, osim još 
neizrezanih čip ploča 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  

8542 Elektronski integrisani krugovi i mikrosklopovi Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i  
- gdje u spomenutim granicama vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 8541 ili 8542 zajedno ne smije biti veća od 10% ex-works 
cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 25% ex-works cijene 
proizvoda  
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8544 Izolirana žica (uključujući lakiranu žicu i 
anodiranu žicu), kablovi (uključujući koaksijalne 
kablove) i ostali izolirani električni vodiči sa  ili 
bez priključnih uređaja; kablovi od optičkih 
vlakana izrađeni od pojedinačno oplaštenih 
vlakana, kombinovani ili ne s električnim 
vodičima, sa ili bez priključnih uređaja  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8545 Ugljične elektrode, ugljične četkice, ugljik za 
sijalice, ugljik za baterije i drugi proizvodi od 
grafita ili od drugih vrsta ugljika, sa ili bez 
metala, za električne svrhe 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8546 Električni izolatori od bilo kojeg materijala Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8547 Izolacijski dijelovi za električne strojeve, uređaje 
ili opremu, izrađeni u cijelosti od izolacijskog 
materijala ili samo s manjim komponentama od 
metala (npr. čahure s navojem) utisnutim 
isključivo za potrebe ugradnje, osim izolatora iz 
tarifnog broja 8546; cijevi za električne vodiče i 
spojnice za njih, od običnih metala, obložene 
izolacijskim materijalom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8548 Otpaci i ostaci od primarnih ćelija, primarnih 
baterija i električnih akumulatora; istrošene 
primarne ćelije, primarne baterije i električni 
akumulatori; električni dijelovi strojeva i aparata, 
nespomenuti niti obuhvaćeni na drugom mjestu u 
ovoj glavi:  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 86 Šinska vozila i njihovi dijelovi: željeznički i 
tramvajski kolosiječni sklopovi i pribor i njihovi 
dijelovi; mehanička i elektromehanička signalna 
prometna oprema  svih vrsta, osim: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  
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8608 Željeznički i tramvajski kolosječni sklopovi i 
pribor, mehanička (uključujući 
elektromehaničku) oprema za signalizaciju, 
sigurnost, kontrolu ili upravljanje u prometu na 
željeznici, tramvajima, cestama, unutrašnjim 
vodenim putevima, parkiralištima, lučkim 
instalacijama i aerodromima; njihovi dijelovi 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

ex Glava 87  Vozila, osim željezničkih ili tramvajskih 
tračničkih vozila i njihovi dijelovi i pribor, osim: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% 
ex-works cijene proizvoda  

  

8709 Samohodna radna kolica (autokare), bez uređaja 
za dizanje ili rukovanje, koja se upotrebljavaju u 
tvornicama, skladištima, lukama i aerodromima, 
za prijevoz robe na kratkim udaljenostima; vučna 
vozila koja se upotrebljavaju na peronima 
željezničkih stanica; dijelovi navedenih vozila 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

8710 Tenkovi i druga oklopna borbena motorna vozila, 
uključujući i opremljena naoružanjem i njihovi 
dijelovi 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja 

različitog od tarifnog broja proizvoda; i  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 30% ex-works cijene 
proizvoda  

Motocikli (uključujući i mopede), bicikli i slična 
vozila s pomoćnim motorom, s bočnom 
prikolicom ili bez bočne prikolice; bočne 
prikolice: 

    

- s klipnim motorom (osim rotacijskih klipnih 
motora) zapreminecilindra: 

    

8711 
  

- do 50 cm3  Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije biti veća od 

vrijednosti upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih materijala ne 
prelazi 20% ex-works cijene 
proizvoda  
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- preko 50 cm3  Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- vrijednost upotrijbljenih materijala bez porijekla ne smije biti veća od vrijednosti 

upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
25% ex-works cijene proizvoda  

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne smije biti većom od 

vrijednosti upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

ex 8712  Bicikli bez kugličnih ležaja Proizvodnja iz materijala koji nisu razvrstani unutar tarifnog broja  8714 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

8715 Dječja kolica i njihovi dijelovi Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja različitog 

od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, 
nesamokretna; njihovi dijelovi 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja različitog 

od broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works cijene 

proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

ex Glava 88 Avioni, svemirske letjelice i njihovi dijelovi, 
osim:  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

ex 8804 Rotošuti Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući ostale materijale iz 
tarifnog broja 8804 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

8805 Oprema za lansiranje aviona; palubni 
zaustavljivači aviona i slična oprema; 
zemaljski trenažeri letenja; dijelovi navedenih 
proizvoda 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 
broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30%ex-works  cijene proizvoda  
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Glava 89  Brodovi, čamci i ploveće konstrukcije Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od broja proizvoda. Međutim, trupove 
broda iz tarifnog broja 8906 se ne smije upotrebljavati  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

ex Glava 90 Optički, fotografski, kinematografski, mjerni i 
kontrolni instrumenti, instrumenti za ispitivanje  
tačnosti, medicinski  instrumenti i aparati; njihovi 
dijelovi i pribor, osim:  

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9001 Optička vlakna i snopovi optičkih vlakana; kablovi od 
optičkih vlakana, osim onih iz tarifnog broja 8544; 
listovi i ploče od polarizirajućeg materijala; sočiva 
(uključujući kontaktna sočiva), prizme, ogledala, i 
ostali optički elementi od bilo kojeg materijala, 
nemontirani, osim takvih optičkih neobrađenih 
staklenih elemenata 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9002 Sočiva, prizme, ogledala, i drugi optički elementi, od 
bilo kojeg materijala, montirani, koji su dijelovi ili 
pribor instrumenata ili aparata, osim takvih optičkih 
neobrađenih staklenih elemenata 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9004 Naočale i slični proizvodi, korektivni, zaštitni i ostali  Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

ex 9005  Dvogledi (s jednim ili dva objektiva), optički teleskopi 
i njihova postolja; osim astronomskih refrakcijskih 
teleskopa i njihovih postolja 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i  
- vrijednosti svih materijala koje nemaju pravo porijeklo ne prelazi 

vrijednost materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  
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ex 9006 Fotografski aparati, osim kinematografskih kamera; 
fotografski blic – aparati i blic sijalice osim blic sijalica 
s električnim paljenjem 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i 
- vrijednosti svih materijala koje nemaju pravo porijeklo ne prelazi 

vrijednost materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9007 Kinematografske kamere i projektori, sa ili bez 
ugrađenih aparata za snimanje ili reprodukciju zvuka 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i  
- vrijednosti svih materijala koje nemaju pravo porijeklo ne prelazi 

vrijednost materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9011 Optički mikroskopi, uključujući one za 
mikrofotografiju, mikrokinofotografiju i 
mikroprojekciju 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i  
- vrijednosti svih materijala koje nemaju pravo porijeklo ne prelazi 

vrijednost materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

ex 9014 Ostali instrumenti i aparati za navigaciju Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9015 Instrumenti i aparati za geodeziju, (uključujući 
fotogrametriju)  hidrografiju, okeanografiju, 
hidrologiju, meteorologiju i geofiziku, osim kompasa; 
daljinomjeri 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9016 Vage osjetljivosti 5 centigrama i finije, sa ili bez utega Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  
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9017 Instrumenti za crtanje, obilježavanje ili matematičko 
računanje (npr. aparati za crtanje, pantografi, uglomjeri, 
pribor za crtanje u setu, logaritamska računala, kalkulatori u 
obliku okrugle ploče); instrumenti za mjerenje dužine, koji 
se drže u ruci (npr. mjerne šipke i trake, mikrometarska 
mjerila, mjerila s nonijem) nespomenuti niti obuhvaćeni na 
drugom mjestu u ovoj glavi. 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

Instrumenti i aparati za medicinu, zubarstvo i veterinu, 
uključujući scintigrafske i druge elektromedicinske aparate 
te instrumente za ispitivanje vida;  

    

- zubarske stolice s ugrađenom zubarskom opremom ili 
uređajem za ispiranje usta vodom 

Proizvodnja iz materijala iz bilo kojeg tarifnog broja uključujući ostale 
materijale iz tarifnog broja 9018 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

9018 
  
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
25% ex-works cijene proizvoda  

9019 Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za 
psihološka testiranja; aparati za ozonoterapiju, 
oksigenoterapiju, aerosolterapiju, vještačko disanje i ostali 
terapeutski aparati za disanje  

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
25% ex-works cijene proizvoda  

9020 Ostali aparati za disanje i plinske maske, osim zaštitnih 
maski bez mehaničkih dijelova i izmjenjivih filtera; 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
25% ex-works cijene proizvoda  

9024 Strojevi i aparati namjenjeni za ispitivanje tvrdoće, čvrstoće 
na kidanje i sabijanje, elastičnosti i ostalih mehaničkih 
svojstava materijala (npr. metala, drva, tekstila, papira, 
plastičnih masa) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  
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9025 Hidrometri i slični plutajući instrumenti, termometri, 
pirometri, barometri, higrometri i psihrometar, sa i 
bez registratora i kombinaciji tih instrumenta: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9026 Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu protoka, 
nivoa, pritiska ili ostalih promjenjivih veličina 
tekućine ili plinova (npr. mjerači protoka, pokazivači 
nivoa, manometri, toplinomjeri), osim instrumenata i 
aparata iz tarifnih brojeva. 9014, 9015, 9028 i 9032 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9027 Instrumenti i aparati za fizikalne i hemijske analize 
(npr. polarimetri, refraktometri, spektrometri, aparati 
za analizu plina ili dima), instrumenti i aparati za 
mjerenje i kontrolu viskoziteta, poroznosti, dilatacije, 
površinskog napona i slično; instrumenti i aparati za 
kalorimetrijska, akustična i fotometrijska mjerenja ili 
kontrolu (uključujući svjetlomjere; mikrotomi 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

Mjerila potrošnje ili proizvodnje plina ili tekućine, 
električna brojila, uključujući mjerila za njihovo 
baždarenje: 

    

- dijelovi i pribor Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9028 

- ostalo Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works  

cijene proizvoda; i 
- gdje vrijednost svih materijala bez porijekla ne prelazi vrijednost 

upotrijebljenih materijala s porijeklom  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9029 Brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, 
brojila kilometara, brojila koraka i slično; pokazivači 
brzine i tahometri, osim onih koji se razvrstavaju u 
tarifni broj 9014 ili 9015; stroboskopi: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  
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9030 Osciloskopi, spektralni analizatori i ostali 
instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu 
električnih veličina, isključujući mjerila iz tarifnog  
broja 9028; instrumenti i aparati za mjerenje ili 
otkrivanje alfa, beta, gama, rentgenskih, 
svemirskih ili ostalih ionizirajućih zračenja 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9031 Instrumenti i aparati i strojevi za mjerenje ili 
kontrolu, nespomenuti niti obuhvaćeni na drugom 
mjestu u ovoj glavi; projektori profila 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9032 Instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili 
upravljanje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9033 Dijelovi i pribor (nespomenuti niti obuhvaćeni na 
drugom mjestu u ovoj glavi) za strojeve, uređaje, 
instrumente ili aparate iz glave 90 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 
91 

Satovi i njihovi dijelovi, osim: Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9105 Ostali satovi (osim satova sa mehanizmom za 
osobne satove)  

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i  
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne prelazi 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9109 Ostali satni mehanizmi, kompletni i sastavljeni Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i 
- vrijednost upotrijebljenih materijala bez porijekla ne prelazi 

vrijednost upotrijebljenih materijala s porijeklom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9110 Kompletni satni mehanizmi (za lične ili druge 
satove) nesastavljeni ili djelimično sastavljeni 
(mehanizmi u setovima); nekompletni satni 
mehanizmi (za lične ili druge satove), sastavljeni; 
grubo kompletirani mehanizmi za satove (lične ili 
druge) 

Proizvodnja u kojoj:  
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda; i  
- gdje, u spomenutim granicama, upotrijebljeni materijali iz tarifnog 

broja 9114 ne smiju premašiti vrijednost od 10% ex-works cijene 
proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  
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9111 Kučišta  za lične satove i dijelovi kućišta: Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

9112 Kućišta i kutije za kućne, uredske i slične satove i 
kućišta i kutije sličnog tipa za drugu robu iz ove 
Glave i dijelovi kućišta i kutija 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 40% ex-works 

cijene proizvoda  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
30% ex-works cijene proizvoda  

Kaiševi i narukvice za ručne satove i dijelovi za 
njih: 

    

- od običnog metala, pozlaćeni, posrebreni, 
platinirani ili presvučeni plemenitim metalima 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

9113 
  
  

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda  

  

Glava 92 Muzički instrumenti, dijelovi i pribor za te 
proizvode 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

  

Glava 93 Oružje i municija; njihovi dijelovi i pribor Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 
94 

Namještaj; oprema za krevete i slični proizvodi, 
madraci, nosači madraca, jastuci i slični punjeni 
proizvodi; svjetiljke i druga svjetleća tijela, na 
drugom mjestu nespomenuta niti uključena; 
svijetleći znakovi, osvijetljene pločice s imenima 
ili slično; montažne zgrade, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog  broja proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  
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ex 9401 i ex 
9403 

Namještaj od običnih metala presvučen 
netapaciranom pamučnom tkaninom težine do 
najviše 300g/m2  

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda  

ili 

Proizvodnja od pamučnih tkanina već proizvedenih u oblicima spremnim 
za upotrebu sa materijalima iz tarifnih brojeva 9401 i 9403, pod uslovom 
da: 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 25% ex-works  

cijene proizvoda  
- svi ostali upotrijebljeni materijali imaju porijeklo i razvrstani su u 

tarifni broj različit od tarifnog  broja  9401 ili 9403 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materijala ne prelazi 
40% ex-works cijene proizvoda  

9405 Svjetiljke i druga svjetleća tijela, (uključujući 
reflektore) i njihovi dijelovi, na drugom mjestu 
nespomenuti niti obuhvaćeni; svjetleći znakovi, 
svjetleće pločice s imenima i slično, sa stalno 
fiksiranim svjetlosnim izvorom i njihovi djelovi 
na drugom mjestu nespomenuti niti obuhvaćeni 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda  

  

9406 Montažne zgrade Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda  

  

ex Glava 95 Igračke, rekviziti za društvene igre i šport; 
njihovi dijelovi i pribor, osim: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

9503 Ostale igračke; umanjeni modeli i slični modeli 
za igru, uključujući s pogonom, slagalice svih 
vrsta 

Proizvodnja u kojoj:  
-  svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
-  vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda  

  

ex 9506 Palice za golf i ostala oprema za golf Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, 
grubo oblikovani blokovi za izradu glava za golf štapove se mogu 
upotrijebiti 
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ex Glava 96 Razni proizvodi, osim: Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

9601 i 9602 Proizvodi životinjskog, biljnog ili mineralnog 
porijekla, za rezbarenje 

Proizvodnja od  obrađenih materijala za rezbarenje iz istih tarifnih brojeva 
kao i proizvod 

  

ex 9603 Metle i četke (osim metli i metlica od pruća, bez 
ili sa drškom, i četki od dlake vjeverica i lasica), 
mehaničke naprave za čišćenje poda koje se drže 
u ruci, bez motora, soboslikarski ulošci i valjci; 
brisači za podove i pahlice 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 
50% ex-works cijene proizvoda  

  

9605 Putni setovi (neseseri) za ličnu toaletu, šivenje 
ili čišćenje cipela ili odijela 

Svaki proizvod u setu mora udovoljavati pravilu što bi važilo za taj 
proizvod pojedinačno. Međutim, set može sadržavati i proizvode bez 
porijekla, ali pod uslovom da njihova vrijednost ne premaši 15% ex-works  
cijene   seta 

  

9606  

  
Dugmad, kopčice koje se zatvaraju utiskivanjem 
ili na drugi način, dugmad za presvlačenje i 
ostali dijelovi tih proizvoda; nedovršena dugmad 

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50%ex-works  

cijene proizvoda  

  

9608  

  
Hemijske olovke; flomasteri i markeri s vrhom 
od filc  ili drugog poroznog materijala; naliv 
pera i slična pera na punjenje; pera za kopiranje; 
patent-olovke, držala za pera, držala za olovke i 
slična držala; dijelovi (uključujući kape i klipse) 
navedenih proizvoda osim iz tarifnog broja 9609 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda. Međutim, pera 
i njihovi vrhovi iz istog tarifnog broja se mogu upotrijebiti 

  

9612 Trake za pisaće mašine i slične trake, natopljene 
štamparskom bojom ili drugačije pripremljene 
za davanje otisaka, uključujući na rolnama  ili u 
patronama; jastučići za pečate natopljeni ili 
nenatopljeni, s kutijom ili bez kutije  

Proizvodnja u kojoj:  
- svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani unutar tarifnog 

broja različitog od tarifnog broja proizvoda; i 
- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 50% ex-works 

cijene proizvoda 
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HS Tarifni 
broj 

Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje status proizvoda s porijeklom 

(1) (2)                             (3)                                                                         ili (4) 

ex 9613 Upaljači sa električnom iskrom (piezo) Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 
9613 ne prelazi 30% ex-works cijene proizvoda  

  

ex 9614 Lule za pušenje i glave lula Proizvodnja iz grubo obrađenih blokova   
Glava 97 Umjetnine, kolekcionarski predmeti i starine 

(antikviteti) 
Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju biti razvrstani 
unutar tarifnog broja različitog od tarifnog broja proizvoda 

  

 
1. za posebne uslove koji se odnose na “specifične procese”  pogledati uvodna objašnjenja 7.1 i 7.3 
2. za posebne uslove koji se odnose na” specifične procese”  pogledati uvodno objašnjenje 7.2 
3. objašnjenje 3 iz glave 32 navodi da su ovi preparati  one vrste koja se koristi za bojenje bilo kojeg materijala ili se koriste kao sastojak  u proizvodnji materijala za bojenje pod 

uslovom da nisu razvrstani pod neki drugi tarifni broj u glavi 32 
4. “grupa” se posmatra kao bilo koji dio tarifnog broja koji je odvojen tačka zarezom. 
5. u slučaju proizvoda koji se sastoje od materijala svrstanih u sklopu tarifnih brojeva 3901 do 3906 s jedne strane, i u sklopu tarifnih  brojeva  3907 do 3911, s druge strane, ovo 

ograničenje se primjenjuje samo na grupu materijala koja preovladava težinom u proizvodu  
6. sljedeće folije se smatraju kao jako prozirne: folije, čije optičko zasjenjivanja, mjereno u skladu sa ASTM-D 1003-16 od strane Gardner Hazemeter iznosi manji od 2% 
7. za posebne uvjete koji se odnose na proizvode sastavljene od mješavine tekstilnih materijala, pogledati uvodno objašnjenje  5 
8. upotreba ovog materijala je ograničena na proizvodnju tkanih tkanina koje se koriste za mašine za proizvodnju papira 
9. pogledati uvodno objašnjenje  6 
10. za pletene ili heklane proizvode, neelastične ili gumirane, dobiveni šivanjem ili sastavljanjem komada pletenih ili heklanih tkanina (skrojene ili pletene prema obliku) 

pogledati uvodno objašnjenje  6 
11. SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated 
12. ovo pravilo će se primjenivat do 31. 12. 2005  
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PRILOG 9 
 

UVJERENJE O KRETANJU EUR 1 I RELEVANTNI PRILOZI 
 

1. Uvjerenje o kretanju EUR 1 se sačinjava na obrascu, čiji uzorak se nalazi u ovom 
prilogu. Obrazac se štampa na jednom od službenih jezika u BiH. Uvjerenje se 
sačinjava na jednom od tih jezika a u skladu sa odredbama domaćeg zakonodavstva. 
Ukoliko se sačinjava ručno, onda se popunjava tintom i štampanim slovima.  

2. Dimenzije svakog ovjerenja iznose 210 x 297 mm sa dozvoljenom tolerancijom od 
minus 5 mm ili plus 8 mm po dužini. Papir, koji se koristi, mora biti bijele boje, 
pogodan za pisanje, bez mehaničke kaše i težine najmanje 25g/m2. Štampa se na zelenoj 
podlozi čime postaje vidljiv bilo koji pokušaj falsifikovanja mehaničkim ili hemijskim 
putem. 

3. Nadležni organ u BiH može zadržati pravo da sam štampa ovo uvjerenje ili može 
dogovoriti njegovo štampanje od strane odobrene štamparije. U ovom drugom slučaju 
svako uvjerenje mora sadržavati naznaku tog odobrenja. 
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NAPOMENE 

 
1. Uvjerenje ne smije sadržavati brisanja ili riječi pisanje jedne preko drugih. Bilo kakve izmjene moraju biti 

načinjene brisanjem neispravnih podataka i dodavanje potrebnih ispravki. Bilo kakva izmjena mora biti 
parafirana od strane osobe koha popunjava uvjerenje i ovjereno od strane carinskg organa u zemlji izdavanja.  

2. Između stavki unesenih u uvjerenje ne smije biti ostavljen prostori svaku stavku treba označiti rednim brojem. 
Vodoravna linija mora biti podvučena odmah ispod posljednje stavke. Neiskorišteni prosotr mora biti iskrižan 
na način koji će onemogućiti bilo kakve kasnije dopune.  

3. Robe moraju biti opisane u skladu sa trgovačkom praksom i sa dovoljno detalja kako bi bili identifikovani. 
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IZJAVA IZVOZNIKA 

 
Ja, dole potpisani, izvoznik roba pomenutih  na poleđini,  
 
IZJAVLJUJEM da roba ispunjava uslove potrebne za izdavanje priloženog uvjerenja; 
 
NAVODIM sljedeće podatke na osnovu kojih roba ispunjava pomenute uslove: 
 
 ..................................................................................................................... 
 ..................................................................................................................... 
 ..................................................................................................................... 

..................................................................................................................... 
 
PODNOSIM sljedeće popratne dokumente1: 
 
 ..................................................................................................................... 
 ..................................................................................................................... 
 ..................................................................................................................... 
 ..................................................................................................................... 
 
PREUZIMAM obavezu da na zahtjev nadležnih organa podnesem bilo koji popratni dokaz 

potreban tim organima za potrebe izdavanja priloženog uvjerenja i prihvaćam, 
ukoliko to bude potrebno, da pomenuti organi izvrše bilo kakvu kontrolu mog 
knjigovodstva ili bilo koju provjeru procesa proizvodnje gore navedenih roba. 

 
MOLIM izdavanje priloženog uvjerenja za ove robe. 
 

.............................................................................. 
       (Mjesto i datum) 

.............................................................................. 
       (Potpis) 

                                                 
1 Npr. Uvozna dokumentacija, uvjerenje o kretanju, fakture, proizvođačke deklaracije itd. koja se odnosi na 
proizvode upotrebljene u proizvodnji ili na robe koje se ponovo izvoze u istom stanju. 
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PRILOG 10 
 

IZJAVA NA FAKTURI 
 
Izjava na fakturi, čiji tekst je dat u produžetku, mora biti data u skladu sa objašnjenjima iz fusnota.  
 

BiH verzija 
 
Izvoznik proizvoda iz ovog dokumenta (carinsko odobrenje Br . . . (1)) izjavljuje da su, osim ukoliko to 
nije drugačije jasno naznačeno, ovi proizvodi . . . (2) preferencijalnog porijekla. 
 

Španska verzija 
 
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no . . . 1) 
declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial . . . 
(2). 
 

Danska verzija 
 
Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument (toldmyndighedernes tilladelse nr. . . . 
(1)), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i . . . (2). 
 

Njemačka verzija 
 
Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. . . . (1)) der Waren, auf die sich dieses 
Handelspapier bezieht, erklärt, daß diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte . 
. . (2) Ursprungswaren sind. 
 

Grčka verzija 
 

 
Engleska verzija 

 
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No . . . (1)) declares that, 
except where otherwise clearly indicated, these products are of . . . (2) preferential origin. 

 
Francuska verzija 

 
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no . . . (1)) déclare 
que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle . . . (2). 
 

Italijanska verzija 
 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. . . . (1)) 
dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale . . . (2). 
 

Holandska  verzija 
 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. . . . (1)), 
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële . . . 
oorsprong zijn (2). 
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Portugalska verzija 
 
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira 
nº . . . (1)), declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem 
preferencial . . . (2). 
 

Finska verzija 
 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupan:o . . . (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, 
ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja . . . alkuperätuotteita (2). 
 

Švedska verzija 
 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. . . . (1) försäkrar 
att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande . . . ursprung (2). 

 
Češka verzija 

 

 
Estonska verzija 

 

 
Latvijska verzija 

 

 
Litvanijska verzija 

 

 
Madžarska verzija 

 

 
Malteška verzija 

 

 
 

Poljska verzija 
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Slovenačka verzija 

 

 
Slovačka verzija 

 

 
 

……………………………………. 
                                        (Mjesto i datum)3 

……………………………………. 
(Potpis izvoznika; dodatno mora biti čitko navedeno  

ime osobe koja je izjavu potpisala4 

                                                 
1 Ako izjavu na fakturi daje odobreni izvoznik, broj uvjerenja treba unijeti ovdje. Ako izjavu na fakturi ne daje odobreni izvoznik, tekst u 
zagradama će se izostaviti ili ostaviti prazan. 
2 Navesti porijeklo proizvoda. Ako se izjava na fakturi, potpuno ili djelomično, odnosi na proizvode porijeklom iz Ceute i Mellile, izvoznik ih 
mora jasno navesti u dokumentu na osnovu kojeg se daje izjava, koristeći simbol “CM”. 
3 Ovi navodi se mogu izostaviti ako je ta informacija sadržana u samom dokumentu. 
4 Vidi član 53. stav 3 Odluke za slučajeve kada se od izvoznika ne zahtjeva potpis, izostavljanje potpisa također podrazumjeva i izostavljanje 
imena potpisnika. 
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PRILOG 11 
 

KOMENTARI SA OBJAŠNJENJIMA O CARINSKOJ VRIJEDNOSTI 
 

Prva kolona Druga kolona 
Naznake odredbi iz 
Zakona o carinskoj 

politici 

 
Napomene 

Član 26 (1) Cijena koja je stvarno plaćena ili se treba platiti odnosi se na cijenu uvezene robe.  Prema tome, 
protok dividendi ili drugih naknada od kupca do prodavca, a koje se ne odnose na uvezenu robu 
nisu dio carinske vrijednosti. 

Član 26 (1) (a) (iii) Primjer takvog ograničenja je slučaj u kojem prodavac traži od kupca automobila da ih ne 
prodaje ili izlaže prije utvrđenog datuma koji predstavlja početak godine plasiranja modela. 

Član 26 (1) (b) Neki primjeri ovoga uključuju: 
 
(a) prodavac utvrđuje cijenu uvezene robe, pod uvjetom da kupac kupi i drugu robu u određenoj 

količini; 
(b) cijena uvezene robe zavisi od cijene ili cijena po kojima kupac uvezene robe prodaje drugu 

robu prodavcu uvezene robe; 
(c) cijena se utvrđuje na osnovu načina plaćanja koji nije bitan za uvezenu robu, kao npr. u 

slučajevima kada su uvezene robe poluproizvodi koje prodavac dostavlja pod uvjetom da će 
primiti određenu količinu gotovih proizvoda. 

 
Međutim, uslovi ili razmatranja vezana za proizvodnju ili plasiranje uvezene robe na tržište ne 
rezultira odbacivanjem transakcijske vrijednosti.  Na primjer, činjenica da kupac pruža prodavcu 
usluge inžinjeringa i dostavlja mu planove poduzete u zemlji uvoza, ne rezultira odbacivanjem 
transakcijske vrijednosti u smislu člana 26. stav (1). 
 

Član 26 (2) 1. Stav 2., tačke (a) i (b) predviđaju razna sredstva za utvrđivanje da li je transakcijska 
vrijednost prihvatljiva. 

2. Stav 2., tačka (a) predviđa da se, u slučajevima kada su kupac i prodavac povezani, ispitaju 
okolnosti u kojima se obavlja prodaja, te da se transakcijska vrijednost prihvati kao carinska 
vrijednost pod uslovom da taj odnos ne utječe na cijenu.  Namjera nije da okolnosti treba 
ispitivati u svim slučajevima kada su kupac i prodavac u vezi. Takvo ispitivanje će biti 
potrebno samo kada postoje sumnje vezano za prihvatljivost cijene.  U slučajevima kada 
carinski organi nemaju nikakvih sumnji u vezi prihvatljivosti cijene, ona se treba prihvatiti 
bez traženja dodatnih podataka od podnosioca.   

3. Na primjer, carinski organi su mogli već ranije ispitati vezu, ili su već ranije imali detaljne 
podatke o kupcu i prodavcu, i možda su već iz tog ispitivanja ili podataka utvrdili da ta 
povezanost nije uticala na cijenu. 

4. U slučajevima kada carinski organi nisu u mogućnosti prihvatiti transakcijsku vrijednost bez 
vršenja daljnje istrage, trebaju podnosiocu carinske prijave pružiti priliku da dostavi takvu 
daljnju detaljnu informaciju koja može biti potrebna da se ispitaju okolnosti u kojima se 
odvija prodaja, u ovom kontekstu, carinski organi  treba da budu spremni da ispitaju 
relevantne aspekte te transakcije, uključujući i način na koji kupac i prodavac organiziraju 
svoje komercijalne odnose, i način na koji se došlo do predmetne cijene, kako bi utvrdili da 
li je taj odnos uticao na cijenu. Slučajevi kada se može pokazati da su kupac i prodavac, 
premda povezani prema odredbama člana 62. Odluke, kupovali jedan od drugog odnosno 
prodavali jedan drugome kao da nisu bili povezani pokazuju da na cijenu nije utjecala 
povezanost.  Kao primjer toga, ukoliko je cijena bila određena na način koji je u skladu s 
uobičajenom praksom utvrđivanja cijena u predmetnoj industrijskoj grani, odnosno u skladu 
s načinom na koji prodavac utvrđuje prodajnu cijenu za kupce koji nisu povezani s njim, to 
pokazaje da na cijenu nije uticao taj odnos.  Još jedan primjer: kada se pokaže da je cijena 
adekvatna za osiguravanje naknade svih troškova i ostvarenje dobiti koja predstavlja 
sveukupnu dobit kompanije koja je ostvarena u odgovarajućem vremenskom periodu (npr. 
godišnje), u prodaji robe iste klase ili vrste, to bi pokazalo da nije bilo utjecaja na cijenu. 
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 5. Stavom 2., tačka (b) data je mogućnost podnosiocu carinske prijave da pokaže da je 

transakcijska vrijednost približna “test” vrijednosti (poredbenom iskustvu) koju su carinski 
organi ranije prihvatili, te da je stoga i prihvatljiva prema odredbama člana 26. U 
slučajevima kada se prihvati test predviđen stavom 2., tačka (b), nije potrebno razmatrati 
pitanje utjecaja predviđen stavom 2., tačka (a).  Ukoliko carinski organi već imaju dovoljno 
podataka, bez daljnjih detaljnih ispitivanja, te ukoliko je jedan od testova koji su predviđeni 
stavom 2., tačka (b) dovoljan, nema razloga da se od podnosioca carinske prijave traže 
dodatni podaci. 

Član 26 (2) (b)  Niz faktora se mora uzeti u obzir prilikom utvrđivanja da li je jedna vrijednost približna drugoj.  
Ti faktori uključuju i karakter uvezene robe, karakter same proizvodnje, godišnje doba kada se 
roba uvozi te da li je razlika u vrijednosti značajna s komercijalnog aspekta.  Pošto se ovi faktori 
mogu razlikovati od slučaja do slučaja, bilo bi nemoguće primijeniti jedinstveni standard kao 
npr. fiksni postotak u svakom od tih slučajeva.  Na primjer, mala razlika u vrijednosti u slučaju 
jedne vrste robe može biti neprihvatljiva, a velika razlika u vrijednosti u slučaju druge vrste robe 
može biti prihvatljiva prilikom utvrđivanja da li je transakcijska vrijednost približna “test” 
vrijednostima koje su navedene u članu 26. stav (2), tačka (b). 

Član 26 (3) (a) Primjer indirektnog plaćanja bio bi kada kupac, bilo u cjelosti ili djelomično, izmiruje dug kojeg 
duguje prodavac. 

Član 27 (2) (a)  
Član 27 (2) (b) 

1. Prilikom primjene ovih odredbi, carinski organi, u slučajevima gdje je to moguće, koriste 
prodaju identične ili slične  robe, kako to već bude odgovaralo, koja se vrši na istom 
komercijalnom nivou i u biti u istoj količini kao i roba čija se vrijednost utvrđuje.  U 
slučajevima kada se ne raspolaže podacima o takvoj prodaji, može se koristiti prodaja 
identične ili slične  robe, kako to već bude odgovaralo, koja se vrši pod bilo kojim od tri 
navedena uslova: 
(a) prodaja na istom komercijalnom nivou, ali u različitoj količini; 
(b) prodaja na različitom komercijalnom nivou, ali uglavnom u istoj količini; ili 
(c) prodaja na različitom komercijalnom nivou i u različitoj količini. 

2. Kada se raspolaže podacima o takvoj prodaji prema bilo kojem od ova tri uslova, vrši se, kao 
što to već može biti slučaj, usklađivanje: 
(a) samo faktora koji se odnose na količinu; 
(b) samo faktora koji se odnose na komercijalni nivo; ili 
(c) faktora koji se odnose i na količinu i na komercijalni nivo. 

3. Uslov za usklađivanje koje se vrši zbog različitih komercijalnih nivoa ili različitih količina, 
je taj da se takvo usklađivanje, bilo da dovodi do smanjenja ili povećanja vrijednosti, vrši 
isključivo na osnovu predočenih činjenica koje nedvojbeno utvrđuju opravdanost i tačnost 
usklađivanja, odnosno važećih cjenovnika koji sadrže cijene koje se odnose na različite 
nivoe ili različite količine. Primjer za ovo je ako se roba čija se vrijednost utvrđuje sastoji od 
pošiljke od 10 jedinica, a jedina identična ili slična  roba, kako već bude odgovaralo, za koju 
postoji transakcijska vrijednost, je uključivala prodaju od 500 jedinica i prihvaćeno je da 
prodavac daje popust na količinu, potrebno usklađivanje se može postići pozivanjem na 
prodavčev cjenovnik i korištenjem one cijene koja se može primijeniti na prodaju 10 
jedinica.  Ovim se ne traži da je prodaju trebalo izvršiti u količini od 10 jedinica onoliko 
dugo koliko je za cjenovnik utvrđeno da je vjerodostojan - bona fide, kroz prodaje u drugim 
količinama.  U odsustvu ovako objektivnog mjerila određivanje carinske vrijednosti prema 
odredbama člana 27. stav (2) tačke (a) i (b) nije odgovarajuće. 

 
Član 27 (2) (d)  

 
1. Opšte je pravilo da se carinska vrijednost utvrđuje prema onim odredbama koje su 

zasnovane na podacima već dostupnim u BiH.  Međutim, da bi se utvrdila obračunata 
vrijednost, može biti potrebno da se ispita cijena proizvodnje robe čija se vrijednost 
utvrđuje, kao i drugih podataka do kojih se mora doći izvan BiH.  Nadalje, u većini 
slučajeva proizvođač robe će biti izvan nadležnosti organa BiH. Upotreba metode 
obračunate vrijednosti će uopćeno biti ograničena na one slučajeve kada su prodavac i kupac 
povezani i kada je proizvođač spreman dostaviti BiH carinskim organima potrebne podatke 
o cijenama i osigurati prostorije za bilo kakvu naknadnu provjeru koja može biti potrebna. 

2. “Cijena ili vrijednost” iz člana 27. stav (2) tačka (d),(ii) treba da se utvrdi na osnovu 
podataka koji se odnose na proizvodnju robe čija se vrijednost utvrđuje, a koje dostavlja 
proizvođač ili koji se dostavljaju u njegovo ime.  Ona se mora temeljiti na komercijalnim 
obračunima proizvođača pod uvjetom da su takvi obračuni u skladu s opšteprihvaćenim 
principima obračunavanja (prilog 2.) koji se primjenjuju u zemlji gdje je roba proizvedena. 
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3. “Iznos dobiti i opštih izdataka” iz člana 28 stav (2) tačka (d), alineja 2. treba utvrditi na 
osnovu podataka koje dostavlja proizvođač ili koji se dostavljaju u njegovo ime izuzev 
ukoliko njegovi iznosi nisu u skladu s onima koje se obično reflektiraju u prodaji robe koja 
je iste klase ili vrste kao roba čija se vrijednost utvrđuje, a koju su proizveli proizvođači u 
zemlji izvoznici za izvoz u BiH. 

4. Cijena ili vrijednost elemenata iz ovog člana se ne obračunava dvaput prilikom utvrđivanja 
obračunate vrijednosti. 

5. Treba napomenuti da se u ovom kontekstu “iznos dobiti i opšti izdaci” treba prihvatiti  kao 
cjelina.  Iz ovoga proizilazi da i ako je, u bilo kom posebnom slučaju, iznos koji označava 
proizvođačevu dobit nizak, a njegovi opšti izdaci visoki, njegova dobit i opšti izdaci uzeti 
zajedno svejedno mogu biti u skladu s onim iznosom koji se obično reflektira u prodaji robe 
iste klase ili vrste.  Takva situacija se može javiti npr. kada se proizvod plasira na tržište BiH 
i kada je proizvođač prihvatio činjenicu da neće imati nikakvu dobit, odnosno da će imati 
malu dobit kako bi pokrio visoke opšte izdatke koji prate plasiranje robe na tržište.  
U slučajevima kada proizvođač može dokazati da uzima malu dobit prilikom prodaje 
uvezene robe zbog posebnih komercijalnih okolnosti, u obzir se trebaju uzeti iznosi koji 
označavaju njegovu stvarnu dobit pod uvjetom da ima valjanih komercijalnih razloga kojima 
će ih opravdati, te da njegova politika cijena odražava uobičajane politike cijena u 
predmetnoj grani industrije.  Ovakva bi se situacija mogla pojaviti na primjer u slučaju kada 
je proizvođač bio primoran da privremeno snizi cijene zbog nepredviđenog pada potražnje 
odnosno u slučajevima kada prodaju robu kako bi nadopunili program roba koje se 
proizvode u BiH i prihvataju malu dobit kako bi zadržali konkurentnost.  U slučajevima 
kada iznosi samog proizvođača koji se odnose na dobit i opšte izdatke nisu u skladu s onim 
koji se obično javljaju prilikom prodaje robe, koja je iste klase ili vrste kao roba čija se 
vrijednost utvrđuje, a koju su proizveli proizvođači u zemlji izvoznici za izvoz u BiH, iznos 
dobiti i opštih izdataka se može temeljiti i na relevantim podacima koje nije dostavio 
proizvođač robe, odnosno takvim koje su dostavljene u njegovo ime. 

6. Da li je određena roba “iste klase ili vrste” kao druga roba mora se određivati od slučaja do 
slučaja uz uzimanje u obzir datih okolnosti.  Prilikom utvrđivanja uobičajenih dobiti i opštih 
izdataka prema odredbama člana 27. stav (2) tačka (d), prodaja za izvoz u BiH najuže 
skupine proizvoda, u koju je uključena i roba čija se vrijednost utvrđuje, a za koju se mogu 
dostaviti potrebni podaci, treba se ispitati.  U smislu člana 27. stav (2) tačka (d), “roba iste 
klase ili vrste” mora biti iz iste zemlje kao i roba čija se vrijednost utvrđuje. 

Član 28 (1)  1. Carinske vrijednosti utvrđene prema odredbama člana 28. stav (1) treba u najvećoj mogućoj 
mjeri da se temelje na prethodno utvrđenim carinskim vrijednostima. 

2. Metodi utvrđivanja carinske vrijednosti, koji bi trebali biti primijenjeni u članu 28. stav (1), 
su oni koji su propisani u članu 26. i članu 27. stav (2) ali i određena fleksibilnost u primjeni 
ovih metoda je u skladu s principima i odredbama člana 28. stav (1). 

3. Neki primjeri određene fleksibilnosti su sljedeći: 
(a) identične robe – uslov da se identična roba treba izvesti u isto ili približno isto vrijeme kao i 

roba čija se vrijednost utvrđuje može se fleksibilno tumačiti; identična uvezena roba 
proizvedena u zemlji koja nije ujedno i zemlja izvoznica robe čija se vrijednost utvrđuje 
mogla bi biti osnov za utvrđivanje carinske vrijednosti; mogu se koristiti i carinske 
vrijednosti identičnih uvezenih roba koje su već utvrđene prema odredbama člana 27. stav 
(2) tačke (c) i (d); 

(b) slična roba – uvjet da se slična roba treba izvesti u isto ili približno isto vrijeme kao i roba 
čija se vrijednost utvrđuje može se fleksibilno tumačiti; slična uvezena roba proizvedena u 
zemlji koja nije ujedno i zemlja izvoznica robe čija se vrijednost utvrđuje mogla bi biti 
osnov za utvrđivanje carinske vrijednosti; mogu se koristiti i carinske vrijednosti sličnih 
uvezenih roba koje su već utvrđene prema odredbama člana 27. stav (2) tačke (c) i (d); 

(c) deduktivna metoda – zahtjev da se roba mora prodati “u stanju u kakvom je i uvezena” 
preciziran u članu 71 stav (1) tačka (a) ovog propisa može se fleksibilno tumačiti; zahtjev 
za “90 dana” se može primijeniti fleksibilno. 
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Član 29 (1) (b) (ii) 1. Dva su faktora prisutna prilikom raspoređivanja elemenata preciziranih u članu 29. stav (1) 

tačka (b) (ii) na uvezenu robu – vrijednost samog elementa i način na koji se ta vrijednost 
treba raspodjeliti na uvezenu robu.  Raspodjelu ovih elemenata treba izvršiti na način koji je 
primjeren okolnostima i koji je u skladu s opšteprihvaćenim principima obračunavanja. 

2. Što se tiče vrijednosti elementa, ukoliko kupac taj element dobije od prodavca koji nije 
povezan s njim i po određenoj cijeni, vrijednost tog elementa je ta cijena.  Ukoliko je taj 
element proizveo kupac ili osoba koja je povezana s njim, njegova vrijednost je cijena 
njegove proizvodnje.  Ukoliko je kupac ranije koristio taj element, bez obzira da li ga je dobio 
ili proizveo, originalna cijena za koju je dobijen ili proizveden mora se spustiti kako bi 
reflektirala njegovu upotrebu i kako bi se došlo do vrijednosti tog elementa. 

3. Kada se jednom utvrdi vrijednost za taj element, potrebno je tu vrijednost raspodjeliti na 
uvezenu robu.  Postoje različite mogućnosti.  Na primjer, vrijednost se može raspodjeliti na 
prvu pošiljku ukoliko kupac želi platiti carinu istovremeno na cjelokupnu vrijednost.  Sljedeći 
primjer: može tražiti da se vrijednost raspodjeli na veći broj jedinica koje su proizvedene do 
momenta prve pošiljke.  Još jedan primjer: može tražiti da se vrijednost raspodjeli na 
cjelokupnu predviđenu proizvodnju u slučajevima kada postoje ugovori ili obaveze firmi za 
tu proizvodnju.  Metod korištene raspodjele zavisit će o dokumentaciji koju dostavi kupac. 

4. Kao ilustracija  prethodno navedenog: kupac dostavlja proizvođaču kalup koji se treba 
koristiti u proizvodnji uvezene robe i sklapa ugovor s njim o kupovini 10.000 jedinica.  Do 
momenta prispjeća prve pošiljke od 1.000 jedinica, proizvođač je već proizveo 4.000 jedinica.  
Kupac može tražiti od carinskih organa da vrijednost kalupa raspodjele na 1.000, 4.000 ili 
10.000 jedinica. 

Član 29 (1) (b) (iv) 1. Dodaci za elemente koji su precizirani u članu 29 stav (1) tačka (b) (iv) treba da se temelje na 
objektivnim i kvantitativnim podacima.  Da bi se umanjilo opterećenje i za deklaranta i za 
carinske organe prilikom utvrđivanja vrijednosti koje treba dodati, trebaju se koristiti, koliko 
god je to moguće, podaci koji već postoje u komercijalnom evidencionom sistemu kupca. 

2. Za one elemente koje dostavi kupac, a koje je kupio ili iznajmio, dodatna vrijednost je 
vrijednost prilikom kupovine ili iznajmljivanja.  Na elemente koji su dostupni u javnom 
životu ne dodaju se bilo kakve druge vrijednosti osim troškova za dobijanje njihovih kopija. 

3. Način na koji se mogu obračunati vrijednosti koje se trebaju dodati zavisiće o strukturi 
određene firme i rukovođenju, kao i o njenim metodama obračunavanja. 

4. Na primjer, moguće je da firma koja uvozi različite proizvode iz različitih zemalja vodi 
evidenciju o svom centru za dizajn koji se nalazi izvan BiH i to na taj način što će tačno 
prikazati troškove koji se odnose na određeni proizvod.  U takvim slučajevima direktno 
usklađivanje se može izvršiti prema odredbama člana 29. 

5. U drugom slučaju, firma može snositi trošak za dizajnerski centar koji se nalazi izvan BiH 
kao opšti ukupni režijski trošak bez raspodjele na određene proizvode.  U ovom trenutku, 
odgovarajuće usklađivanje se može izvršiti prema odredbama člana 29 u odnosu na uvezenu 
robu tako što će se ukupni troškovi dizajnerskog centra raspodjeliti na svu proizvodnju koja 
se dobije iz tog centra i dodavanjem tako rapodjeljenog troška po jedinici na uvoze. 

6. Za različite slučajeve u prethodno navedenim okolnostima, zahtijevaće se razmatranje 
različitih faktora prilikom određivanja pravilnog metoda raspodjele. 

7. U slučajevima kada proizvodnja dotičnog elementa uključuje veći broj zemalja i duži 
vremenski period, usklađivanje se treba ograničiti na vrijednost koja se stvarno dodaje na taj 
element izvan BiH. 

 
Član 29 (1) (c) Naknade za korištenje autorskog prava i licence koje su navedene u članu 29 stav (1) tačka (c) 

mogu, između ostalog, uključivati naknade za patente, zaštitne znake ili autorska prava. 
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Član 29 (2) U slučajevima kada ne postoje objektivni i kvantitativni podaci u vezi dodataka koji se moraju 

dodati prema odredbama člana 29 transakcijska vrijednost se ne može utvrditi prema odredbama 
člana 26. Kao ilustracija za ovo je sljedeće: naknada za licencu je plaćena na osnovu cijene 
prilikom prodaje u BiH jednog litra određenog proizvoda koji je uvezen na kilograme a nakon 
uvoza pretvoren u rastvor. Ukoliko se naknada za korištenje autorskog prava djelomično temelji 
na uvezenoj robi, a djelomično na drugim faktorima koji nemaju nikakve veze s uvezenom robom 
(kao npr. kada se uvezena roba pomiješa s domaćim sastojcima i više se ne mogu odvojeno 
identificirati ili kada se naknada za licencu ne može razlikovati od posebnih finansijskih 
aranžmana između kupca i prodavca), ne treba uključiti naknadu za korištenje autorskog prava. 
Međutim, ukoliko se iznos ove naknade za korištenje autorskog prava temelji isključivo na 
uvezenoj robi i može se odmah kvantitativno odrediti, mogu se uključiti troškovi na cijenu koja se 
stvarno plaća ili je plativa. 

Član 62 (1) (c) Smatra se da neka osoba kontroliše neku drugu osobu kada je ta osoba pravno ili operativno u 
poziciji da sprovodi ograničenja ili kontrolu nad tom osobom. 

Član 69 (1) 
Član 70 (1) 

Pojam “i/ili” omogućava fleksibilnost korištenja prodaje i pruža potrebne prilagodbe u bilom 
kojem od tri uslova opisana u stavu 1 napomena uz član 27. stav (2) tačke (a) i (b). 

Član 71 (1) (a) (i) 1. Izrazi “dobit i opšti izdaci” se uzimaju kao cjelina. Cifra koja se koristi za to umanjenje se 
određuje na osnovu informacija koje dostavlja podnosilac carinske prijave, ukoliko njegove 
cifre nisu u skladu sa onim koje se dobijaju prodajom uvezenih roba iste klase ili vrste u BiH. 
Ukoliko  cifre koje dostavlja podnosilac carinske prijave nisu u skladu sa tim ciframa, iznos 
dobiti i opštih izdataka može da se zasniva i na drugim relevantnim podacima osim onim koje 
prikazuje podnosilac carinske prijave. 

2. Određivanje provizije ili uobičajene dobiti i opštih izdataka u skladu sa ovom odredbom, da li 
su određene robe iste klase ili vrste kao neke druge robe, određuje se na osnovu pojedinačnih 
slučajeva u vezi sa dotičnim okolnostima. Prodaja u zemlji uvoznici najuže grupe ili raspona 
uvezenih roba iste klase ili vrste, uključujući robu koja se procjenjuje, za koju se mogu 
obezbjediti potrebne informacije, se mora istražiti. U smislu ovog propisa, “robe iste klase ili 
vrste” podrazumijeva robe uvezene iz iste zemlje kao što su to robe za koje se utvrđuje 
vrijednost kao i robe uvezene iz drugih zemalja. 

Član 71 (2) 1. U slučajevima kada se koristi ovaj metod utvrđivanja vrijednosti, umanjenje vrijednosti koja 
se postiže daljom obradom zasniva se na objektivnim i količinskim podacima koji se odnose 
na troškove tog rada. Prihvaćene industrijske formule, recepti, metode izrade i druge 
industrijske radnje, stvaraju osnovu za taj proračun. 

2. Ovaj metod utvrđivanja vrijednosti pod normalnim okolnostima se ne primjenjuje u 
slučajevima kada kao rezultat dalje obrade te robe gube svoj identitet. Međutim, može 
postojati određena okolnost gdje, premda je izgubljen identitet uvezenih roba, vrijednost koja 
se dodaje obradom može biti tačno određena bez nekih posebnih poteškoća. 
S druge strane, može postojati određena okolnosti gdje uvezene robe zadržavaju svoj identitet 
ali one predstavljaju tako mali elemenat u robama koje se prodaju u BiH da korištenje ovog 
metoda utvrđivanja vrijednosti ne bi bilo opravdano. Imajući u vidu prethodno navedeno, 
svaka situacija ovog tipa se mora razmatrati pojedinačno od slučaja do slučaja. 
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Član 71 (3) 1. Kao primjer ovoga, robe se prodaju pod cjenovnikom koji omogućava povoljnu jediničnu cijenu 

za kupovinu većih količina. 
 

Prodajna 
količina 

Jedinična 
cijena 

Br prodaja Ukupna 
količina 

prodata po 
svakoj 

od cijena 
1 do 10 
jedinica 

100 10 prodaja 5 
jedinica5 
prodaja 3 
jedinice 

65 

11 do 25 
jedinica 

95 5 prodaja  11 
jedinica 

55 

Preko 25 
jedinica 

90 1 prodaja 30 
jedinica 

1 prodaja 50 
jedinica 

80 

 
Najveći broj jedinica prodatih po cijeni je 80; prema tome, jedinična cijena po najvećoj 
količini iznosi 90. 

 
2. Drugi primjer ovoga je obavljanje dvije prodaje. U prvoj prodaji 500 jedinica je prodato po 

pojedinačnoj cijeni od 95 jedinica valute. U drugoj prodaji 400 jedinica je prodato po 
pojedinačnoj cijeni od 90 jedinica valute. U ovom primjeru najveći broj jedinica prodatih po 
određenoj cijeni je 500, prema tome jedinična cijena po najvećoj količini iznosi 95. 

 
3. Treći primjer bi bila sljedeća situacija gdje se različite količine prodaju po različitim cijenama: 
(a) Prodaje 
 
Prodajna količina                                                Jedinična cijena 
40 jedinica                                                                  100 
30 jedinica                                                                    90 
15 jedinica                                                                  100 
50 jedinica                                                                    95 
25 jedinica                                                                  105 
35 jedinica                                                                    90 
5 jedinica                                                                    100 
 
(b) Ukupno 
 
Ukupno prodana                                                 Jedinična cijena količina 
65                                                                                90 
50                                                                                95 
60                                                                              100 
25                                                                              105 
 
U ovom primjeru, najveći broj prodatih jedinica po određenoj cijeni iznosi 65, prema tome jedinična 
cijena po najvećoj količini je 90. 
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PRILOG 12 
 

PRIMJENA OPŠTEPRIHVAĆENIH PRINCIPA OBRAČUNAVANJA ZA 
ODREĐIVANJE CARINSKE VRIJEDNOSTI ROBE 

 
 

1. Pojam “opšteprihvaćeni principi obračunavanja” odnosi se na prihvaćeni konzenzus i 
značajnu pomoć vlasti u jednoj zemlji u određenom vremenskom periodu  u u pogledu 
odabira ekonomskih sredstava i obaveza za evidentiranje kao aktiva i pasiva, zatim koje 
promjene aktive i pasive treba bilježiti, kako određivati pasivu, aktivu i njihove promjene, 
koje se informacije pružaju i na koji način, te kakve finansijske nalaze treba pripremati.  
Ovi standardi mogu biti široki pokazatelji kod opšte primjene, kao i detaljne prakse i 
postupaka. 

2. U cilju primjene odredbi o carinskom vrednovanju,  uprava koristi informacije pripremljene 
na način koji je u skladu sa opšteprihvaćenim principima obračunavanja u zemlji a koji 
odgovara dotičnom članu. Određivanje uobičajene dobiti i opštih troškova prema 
odredbama člana 71 stav (1) tačka (a) (i) Odluke se ostvaruje korištenjem informacija 
pripremljenih na način koji je u skladu sa opšteprihvaćenim principima obračunavanja u 
BiH. S druge strane, određivanje uobičajene dobiti i opštih troškova u skladu sa odredbama 
člana 27 stav (2) tačka (d) Zakona se ostvaruje korištenjem informacija pripremljenih na 
način koji je u skladu sa opšteprihvaćenim principima obračunavanja u zemlji proizvodnje. 
Kao sljedeći primjer, određivanje elementa iz člana 29 stav (1) tačka (b) (ii) Zakona BiH 
ostvaruje se korištenjem informacija na način koji je u skladu sa opšteprihvaćenim 
principima obračunavanja u BiH. 
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PRILOG 13 
BiH – DEKLARACIJA O PODACIMA KOJI SE ODNOSE NA CARINSKU VRIJEDNOST D.V.1 

1. IME I ADRESA PRODAVCA (štampana slova) 
 
 
2. (a) IME I ADRESA KUPCA (štampana slova ) 
 
2     (b) IME I ADRESA DEKLARANTA  (štampana slova ) 
 

Z A SLUŽBENU UPOTREBU 

3 Uslovi isporuke (paritet) 

4 Broj i datum računa 

VAŽNA NAPOMENA 
 
Potpisivanjem i zavođenjem deklaracije  deklarant  prihvata odgovornost za tačnost i 
potpunost podataka sadržanih u ovom obrascu i svakom priloženom listu nastavka  kao i za  
vjerodostojnost  svih priloženih dokumenata. Deklarant  također prihvata odgovornost da 
dostavi bilo koje dodatne informacije ili dokumente potrebne za utvrđivanje carinske 
vrijednosti roba. 5 Broj i datum ugovora 

6 Broj i datum svih prethodnih carinskih odluka koje se odnose na polja 7 do 9 Unesite X gdje 
odgovara 

7 (a) Da li su prodavac i kupac POVEZANI u smislu člana 62 (*) 
             Ako je odgovor NE  pređite na polje 8 
       (b) Da li je ta povezanost UTJECALA na cijenu uvezene robe? 
 
(c) (nije obavezno) Da li je transakcijska vrijednost uvezene robe PRIBLIŽNO ISTA kao vrijednost 
spomenuta u članu 27 (2) (b) Zakona  
 

Ukoliko je odgovor DA navedite dalje detalje: 
 
 

 DA    NE 
 

 DA    NE 
 

 DA    NE 

8 (a) Postoje li bilo kakva OGRANIČENJA po pitanju raspolaganja ili korištenja roba od strane 
kupca osim onih ograničenja koja: 

- su nametnuta ili zatražena zakonom ili od strane nadležnih organa u BiH 
- ograničavaju  geografsko područje na kojem se robe mogu preprodati, ili 
- ne utječu na vrijednost robe u značajnoj mjeri 

 
(b) Da li prodaja ili cijena podliježu nekim USLOVIMA ili RAZMATRANJIMA za koje se 
vrijednost ne može utvrditi u odnosu na robu koja se procjenjuje? 

 
Navedite prirodu ograničenja, uslova ili razmatranja : 

 
 
Ukoliko je moguće utvrditi vrijednost uslova ili razmatranja, navedite iznos u polju 11(b). 

 
 

 DA    NE 
 
 
 

 DA    NE 

9 (a) Da li su bilo kakve NAKNADE ZA KORIŠTENJE AUTORSKIH PRAVA  I LICENCI za 
uvezenu robu plative neposredno ili posredno od strane kupca kao uslova za prodaju? 
(b) Da li prodaja podliježe dogovoru prema kojem  dio prihoda   od  bilo kakve naknadne  
PREPRODAJE, RASPOLAGANJA ILI KORIŠTENJA posredno ili neposredno ide  prodavcu? 
Ukoliko je odgovor DA na bilo koje od ovih pitanja, navedite uslove i ako je moguće navedite 
iznose u poljima 15 i 16. 
 

 DA    NE 
 
 

 DA    NE 

(*) Objašnjenje za  polje 7 
1. SMATRA SE DA SU OSOBE POVEZANE SAMO AKO: 
a) su službenici ili direktori u uzajamnom poslu; 

10 (a) Broj priloženih 
listova nastavka D.V. 1 
bis 
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b) su legalno priznati kao poslovni partneri; 
c) su poslodavac i zaposleni 
d) neka osoba direktno ili indirektno posjeduje, kontroliše ili drži 5 % ili više glasačkih pozicija ili 

dionica u svakom od njih 
e) jedan od njih direktno ili indirektno kontroliše onog drugog 
f) su obojica direktno ili indirektno kontrolisani od strane treće osobe 
g) zajedno indirektno ili direktno kontrolišu neku treću osobu 
h) su članovi iste porodica 
2. Činjenica da su kupac i prodavac povezani ne isključuje korištenje transakcijske vrijednosti (vidi 

Član 26. stav (2) Zakona i objašnjenja te odredbe u prilogu 11 

10 (b) Mjesto: 
 
Datum: 

 
Potpis: 
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 ZA SLUŽBENU UPOTREBU 

 Naimenovanje Naimenovanje Naimenovanje 

   A. Osnova za  
obračun 

11. (a) Neto cijena izražena u VALUTI NA RAČUNU (Stvarno 
plaćena ili plativa cijena u vrijeme utvrđivanja carinske 
vrijednosti)…………………………….. 
(b) posredno plaćanje - vidi polje 8 (b)…………………… 
(kurs:                                                                       )    

 12. Ukupno A u DOMAĆOJ  VALUTI……………………..    
   

   

13. Troškovi koje je napravio kupac: 
 

(a) Provizija, izuzev kupovne provizije…………………… 
 

(b) Posredovanje……………………………………………. 
 

(c) Kontejneri i pakovanja…………………………………..    

   

   

   

B DODACI: 
Troškovi u  
DOMAĆOJ 
VALUTI NE 
UKLJUČENI u 
prethodno A (*) 
 
DOLE 
NAVEDITE 
prethodne 
relevantne 
odluke carinskih 
organa ukoliko 
postoje: 

14. Robe i usluge koje isporučuje  kupac besplatno ili po 
smanjenim troškovima za korištenje u vezi sa proizvodnjom i 
prodajom za izvoz uvezene robe: 

 
Prikazane vrijednosti predstavljaju raspodjelu gdje to odgovara. 
 

(a) Materijali, komponente, dijelovi i slični predmeti sadržani 
u uvezenoj robi:…………………………………………… 

(b) Alati, kalupi, moduli i slični predmeti korišteni pri 
proizvodnji uvezenih roba:……………………………… 

(c) Materijali korišteni u proizvodnji uvezenih roba………… 
(d) Konstruisanje, razvoj, umjetnički rad, dizajn i planovi i 

skice urađeni van BiH a koji su neophodni za proizvodnju 
uvezenih roba………………………………….    

 15. Nadoknada za korištenje autorskih prava  i licenci - vidi polje 
9 (a)………………………… 

   

 16. Prihod od  bilo kakve naknadne preprodaje, raspolaganja ili 
korištenja koji ide prodavcu – vidi polje 9 
(b)…………………………… 

   

   

   

 17. Troškovi isporuke  do _________________(mjesto ulaska) 
(a) Prevoz……………………………………………………. 
(b) Utovar i ostale usluge…….……………………………… 
(c) Osiguranje………………………………………………..    

 18. Ukupno B…………………………………………………….    
19. Troškovi prevoza nakon dolaska na mjesto ulaska……………    
20. Naknade za izgradnju, podizanje, sastavljanje, održavanje ili 

tehničku pomoć poduzetu nakon uvoza……………………… 
   

21. Druge nadoknade (navedite)…………………………………    
22. Carinske dažbine i porezi koji se naplaćuju u BiH zbog uvoza 

ili prodaje roba……………………………………………… 
   

C 
UMANJENJA
Troškovi u  
DOMAĆOJ 
VALUTI 
UKLJUČENI 
u gore 
navedno A (*) 

23. Ukupno C……………………………………………………    
24. PRIJAVLJENA VRIJEDNOST (A+B-C)………………………………………    
(*) Tamo gdje se iznosi plaćaju u STRANOJ VALUTI, navedite u ovom polju iznos u stranoj valuti i kurs pozivajući se na svaki 
relevantni element i naimenovanje . 
 
Pozivanje                                                    Iznos                                                                Kurs 
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PRILOG 14 
BiH        LIST NASTAVKA D.V.1 BIS 

 ZA SLUŽBENU  UPOTREBU 
Naimenovanje  Naimenovanje Naimenovanje  

   11. (a) Neto cijena izražena u  VALUTI NA RAČUNU (Stvarno plaćena 
ili plativa cijena u vrijeme  utvrđivanja carinske 
vrijednosti)…………………………….. 
(b) posredno plaćanje - vidi polje 8 (b)…………………… 
(kurs:                                                                       )    

A Osnova za  
obračun 

12. Ukupno A uDOMAĆOJ VALUTI……………………..    
   

   

13. Troškovi koje je napravio kupac: 
 

(d) Provizija, izuzev kupovne provizije…………………… 
 

(e) Posredovanje……………………………………………. 
 

(f) Kontejneri i pakovanja…………………………………..    

   

   
   

14. Robe i usluge koje isporučuje  kupac besplatno ili pod smanjenim 
troškovima a korištenje u vezi sa proizvodnjom i prodajom za izvoz 
uvezene robe: 

 
Prikazane vrijednosti predstavljaju raspodjelu gdje to odgovara. 
 

(e) Materijali, komponente, dijelovi i slični predmeti sadržani u 
uvezenoj robi:…………………………………………… 

(f) Alati, kalupi, moduli i slični predmeti korišteni pri proizvodnji 
uvezenih roba:……………………………… 

(g) Materijali korišteni u proizvodnji uvezenih roba………… 
(h) Konstruisanje, razvoj, umjetnički rad, dizajn i planovi i skice 

urađeni van BiH a koji su neophodni za proizvodnju uvezenih 
roba…………………………………. 

   

15. Nadoknada za korištenje autorskih prava  i licenci - vidi polje 9 
(a)………………………… 

   

16. Prihod od bilo kakve naknadne preprodaje, raspolaganja ili korištenja 
koji ide  prodavcu – vidi polje 9 (b)…………………………… 

   

   

   

17. Troškovi isporuke do _________________(mjesto ulaska) 
(d) Prevoz……………………………………………………. 
(e) Utovar i ostale usluge…….……………………………… 
(f) Osiguranje……………………………………………….. 

   

B DODACI: 
Troškovi u 
DOMAĆOJ 
VALUTI NE 
UKLJUČENI u 
prethodno A (*) 
 
DOLE 
NAVEDITE 
prethodne 
relevante odluke 
carinskih organa 
ukoliko postoje: 

18. Ukupno B…………………………………………………….    

19. Troškovi prevoza nakon dolaska na mjesto ulaska……………    

20. Naknade za izgradnju, podizanje, sastavljanje, održavanje ili 
tehničku pomoć poduzetu nakon uvoza……………………… 

   

21. Druge nadoknade (navedite)…………………………………    

22. Carinske dažbine i porezi koji se naplaćuju u BiH zbog uvoza ili 
prodaje roba……………………………………………… 

   

C UMANJENJA 
Troškova u 
DOMAĆOJ  
VALUTI 
UKLJUČENI u 
gore navedno A (*) 

23. Ukupno C……………………………………………………    

24. PRIJAVLJENA VRIJEDNOST (A+B-C)………………………………………    
(*) Tamo gdje se iznosi plaćaju u STRANOJ VALUTI, navedite u ovom polju iznos u stranoj valuti i kurs pozivajući se na svaki relevantni element i 
naimenovanje . 
 
Pozivanje                                                   Iznos                                                                Kurs 
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 ZA SLUŽBENU UPOTREBU 

 Naimenovanje  Naimenovanje Naimenovanje  
   A  Osnova za  

obračun 
11. (a) Neto cijena izražena  u VALUTI NA RAČUNU (Stvarno plaćena 

ili plativa cijena u vrijeme utvrđivanja carinske 
vrijednosti)…………………………….. 
(b) posredno plaćanje - vidi polje 8 (b)…………………… 
(kurs:                                                                       )    

 12. Ukupno A u DOMAĆOJ  VALUTI……………………..    

   

   

13. Troškovi koje je napravio kupac: 
 

(g) Provizija, izuzev kupovne provizije…………………… 
 

(h) Posredovanje……………………………………………. 
 

(i) Kontejneri i pakovanja…………………………………..    

   

   

   

B DODACI: 
Troškovi u 
DOMAĆOJ J 
VALUTI NE 
UKLJUČENI u 
prethodno A (*) 
 
DOLE 
NAVEDITE 
prethodne 
relevantne 
odluke carinskih 
organa ukoliko 
postoje: 

14. Robe i usluge koje isporučuje  kupac besplatno ili pod smanjenim 
troškovima a korištenje u vezi sa proizvodnjom i prodajom za izvoz 
uvezene robe: 

 
Prikazane vrijednosti predstavljaju raspodjelu gdje to odgovara. 
 

(i) Materijali, komponente, dijelovi i slični predmeti sadržani u 
uvezenoj robi:…………………………………………… 

(j) Alati, kalupi, moduli i slični predmeti korišteni pri proizvodnji 
uvezenih roba:……………………………… 

(k) Materijali korišteni u proizvodnji uvezenih roba………… 
(l) Konstruisanje, razvoj, umjetnički rad, dizajn i planovi i skice 

urađeni van BiH a koji su neophodni za proizvodnju uvezenih 
roba…………………………………. 

   

 15. Nadoknada za korištenje autorskih prava  i licenci - vidi polje 9 
(a)………………………… 

   

 16. Prihod od bilo kave naknadne preprodaje, raspolaganja ili korištenja 
koji jide prodavcu – vidi polje 9 (b)…………………………… 

   

   

   

 17. Troškovi isporuke do _________________(mjesto ulaska) 
(g) Prevoz……………………………………………………. 
(h) Utovar i ostale usluge…….……………………………… 
(i) Osiguranje……………………………………………….. 

   

 18. Ukupno B…………………………………………………….    

19. Troškovi prevoza nakon dolaska na mjesto ulaska……………    

20. Naknade za izgradnju, podizanje, sastavljanje, održavanje ili 
tehničku pomoć poduzetu nakon uvoza……………………… 

   

21. Druge nadoknade (navedite)…………………………………    

22. Carinske dažbine i porezi koji se naplaćuju u BiH zbog uvoza ili 
prodaje roba……………………………………………… 

   

C 
UMANJENJAT
roškovi u 
DOMAĆOJ 
VALUTI 
UKLJUČENI u 
gore navedno A 
(*) 

23. Ukupno C……………………………………………………    

24. PRIJAVLJENA VRIJEDNOST (A+B-C)………………………………………    
(*) Tamo gdje se iznosi plaćaju u STRANOJ VALUTI, navedite u ovom polju iznos u stranoj valuti i kurs pozivajući se na svaki relevantni element i 
naimenovanje . 
 
Pozivanje                                                   Iznos                                                                Kurs 

 



NACRT 
(Verzija 1) 

 

PRILOG 15 
 

OBJAŠNJENJE 
 

NASLOV I 
 

Opšte napomene 
 

A.Opšti opis 
 
Obrasci i kontinuirani obrasci će se koristiti: 
 

(a) kada se  propisi u BiH odnose na prijavu za izvoz, stavljanje u slobodan promet, 
stavljanje u bilo koji drugi carinski postupak, uključujući provoz ili ponovni izvoz. 

(b) kada propisi u BiH zahtijevaju  njihovu upotrebu. 
 
Obrasci i kontinuirani obrasci, koji se koriste u ovu svrhu, sastoje se od primjeraka potrebnih 
da se završe radnje u vezi sa jednim ili više carinskih postupaka (izvoz, provoz ili drugi 
postupak pri uvozu), koji se uzimaju iz seta od osam primjeraka: 
 
- primjerak 1, kojeg zadržavaju carinski organi u slučaju izvoza ili provoza, 
- primjerak 2, koji se koristi u statističke svrhe u slučaju izvoza, 
- primjerak 3, koji se vraća izvozniku nakon ovjere pečatom carinskog organa, 
- primjerak 4, koji zadržava odredišni ured po završetku postupka  provoza, 
- primjerak 5, koji je povratni primjerak za postupak  provoza,  
- primjerak 6, kojeg zadržavaju carinski organi nakon što se završe radnje po prispjeću robe, 
- primjerak 7, koji se koristi u statističke svrhe za radnje po prispjeću robe, 
- primjerak 8, koji se vraća primaocu  nakon ovjere pečatom od strane carinskog organa. 
 
Moguće su različite kombinacije obrazaca, kao što su: 
 
- izvoz, vanjska obrada ili ponovni izvoz: primjerci 1, 2 i 3, 
- provoz: primjerci 1, 4 i 5, 
- ostali carinski postupci pri uvozu: 6, 7 i 8. 
 
Operatori mogu, ako žele, koristiti štampane podsetove kombinovanjem odgovarajućih 
primjeraka za njihove potrebe pod uslovom da oni odgovaraju zvaničnom uzorku obrasca. 
 
Kada se prijave obrađuju pomoću računara moguće je koristiti podsetove uzete iz setova u 
kojima svaki primjerak može imati dvostruku funkciju: 1/6, 2/7, 3/8 i 4/5. 
 
U ovom slučaju, u svakom podsetu, brojevi primjeraka, koji se koriste, se moraju naznačiti tako 
što će biti precrtan broj na margini primjerka koji se ne koristi.  
 
Svaki podset tako definiran mora biti sačinjen na način da se podaci, koji se moraju pojaviti  na 
svakom primjerku, reprodukuju pomoću hemijske obrade papira. 
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Kada se u skladu sa članom 113. stav 3. alineja 5. Odluke prijave za izvoz, provoz ili stavljanje 
pod bilo koju carinski postupak pri uvozu sačinjavaju na praznom listu papira putem sistema 
obrade podataka, format pomenute prijave mora ispunjavati sve uslove propisane Zakonom ili 
Odlukom, uključujući i one koji se odnose na poleđinu obrasca (u vezi sa primjercima koji se 
koriste za provozni postupak) osim: 
 
- boje korištene za štampanje, 
- korištenja kosih slova, 
- štampanja pozadine polja za provoz. 
 
Kada se provozna prijava sačinjava u polaznom uredu koristeći kompjuterski sistem, jedan 
primjerak te prijave se predaje  tom uredu.  
 
B.Potrebni podaci 
 
1. Maksimalna lista polja 
 
Obrazac sadrži  polja od kojih će samo neka biti upotrebljena zavisno od predmetnog carinskog 
postupka.  

 
Bez odstupanja od primjene pojednostavljenih postupaka  ili konkretnih odredbi za svako od 
polja u naslovu II ovog priloga, sljedeće se smatra maksimalnom listom polja, koja mogu biti 
popunjena za svaki od postupaka : 
 
- izvoz, vanjska obrada i ponovni izvoz: 
 
Polja 1 (prva i druga potpodjela), 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 15a, 16, 17, 17a, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34a, 34b, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 44, 46, 
47, 48, 49, 50 i 54. 
 
Međutim, kada je u pitanju  ponovni izvoz kojim se razdužuje postupak carinskog skladištenja, 
maksimalna lista polja mora odgovarati maksimalnoj listi polja potrebnih za stavljanje robe u 
carinsko skladište. 
 
- provoz: 
 
Polja 1 (treća potpodjela), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 26, 27, 31, 32, 33 (prva 
potpodjela), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 i 56 (tj. sva polja sa zelenom podlogom i polje 
26), 
 
- drugi carinski postupci pri uvozu, osim postupka carinskog skladišta (stavljanje u slobodan 

promet, unutarnja obrada, privremeni uvoz i obrada pod carinskom kontrolom): 
 
Polja 1 (prva i druga potpodjela), 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 15a, 16, 17, 17a, 
17b, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34a, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 
42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49 i 54, 
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- stavljanje robe u carinsko skladište 
 
Polja 1 (prva i druga potpodjela), 3, 5, 7, 8, 14, 15, 15a, 16, 17, 17a, 17b, 19,20, 21, 25, 26, 27, 
29, 30, 31, 32, 33, 34a, 34b, 35, 37, 38, 40, 41, 44, 46, 47, 49 i 54, 
 
2. Minimalna lista polja 
 
Bez odstupanja od primjene pojednostavljenih postupaka kod carinskih prijava, sljedeća polja 
se moraju popunjavati u skladu sa napomenama iz  naslova II ovog priloga : 
 
(a) kod prijava za izvoz ili ponovni izvoz: 

 
Polja: 1 (prva potpodjela) 2, 3, 5, 14, 17, 19, 21, 25, 31, 32, 33, 37, 38, 41, 44, 46 i 54; 
 

(b) kod prijava sa stavljanje robe u postupak vanjske obrade: 
 
(i) Polja: 1 (prva potpodjela), 2, 3, 5, 14, 17a, 19, 21, 25, 31, 32, 33, 37, 38, 40, 41, 44, 46 i 
54 
 
(ii) Polje 44 podaci o odobrenju ili: 

 
- podaci o zahtjevu za odobrenje kada se primjenjuje član 306. stav 1 Odluke; ili 
- podaci navedeni u članu 302. Odluke kada je moguće primjeniti pojednostavljeni 

postupak izdavanja odobrenja. 
 
(c) kod prijave za provoz: 

 
Polja: 1 (treća potpodjela), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33, (prva 
potpodjela), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 i 56 (polja sa zelenom podlogom) 

 
(d)  kod prijava za stavljanje u slobodan promet: 

 
Polja: 1 (prva potpodjela), 3, 5, 8, 14, 15, 15a, 16, 19, 20, 21, 25, 31, 32, 33, 34a, 36, 
37, 38, 41, 44, 46, 47 i 54. 

 
Kod roba oslobođenih od plaćanja uvoznih dažbina nije potrebno popunjavati polje 16, 34 i 38, 
osim ako carinski organi to ne smatraju potrebnim u svrhu primjene propisa, koji regulišu 
stavljanje predmetnih roba u slobodan promet. 
 
Kod roba oslobođenih od plaćanja uvoznih dažbina ili onih koje podliježu nultoj stopi nije 
potrebno popunjavati  polje 47, osim ako carinski organi to ne smatraju potrebnim u svrhu 
primjene propisa, koji regulišu stavljanje predmetnih roba u slobodan promet. 
 
Kada prijavu za stavljanje u slobodan promet prati uvjerenje o porijeklu ili dokument iz člana 
89. Odluke carinski organi mogu osloboditi deklaranta od obaveze da popunjava polja 16 i 34 
i/ili 47. 
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(e)  kod prijava za stavljanje robe u postupke  sa ekonomskim učinkom, osim za carinsko 

skladištenje i vanjsku obradu: 
 

(i) polja 1 (prva potpodjela), 3, 5, 8, 14, 15, 15a, 19, 20,21, 25, , 31, 32, 33, 34, 37, 38, 41, 
44, 46, 47 i 54 

 
(ii) u polje 44 podaci o odobrenju ili: 

 
- podaci o zahtjevu gdje se primjenjuje član 306. stav 1. druga tačka Odluke 
- podaci iz člana 302. Odluke ako je moguće primjeniti pojednostavljene postupke  

izdavanja odobrenja. 
 
(f)  kod prijave za stavljanje robe u postupak  carinskog skladištenja: 

 
(i) za skladišta tipa A, B, C i F 

 
polja: 1 (prva potpodjela), 3, 5, 14, 19, 31, 32, 35, 37, 38, 40, 44, 49 i 54 

 
(ii) skladište tipa D: 

 
polja: 1 (prva potpodjela), 3, 5, 8, 14, 19, 20, 31, 32, 33, 35, 37, 38, 40, 44, 47, 49 i 
54 

 
(g)  kod prijava za stavljanje robe u neki od carinskih postupaka kojim se razdužuje carinski 

postupak sa ekonomskim učinkom, osim kod vanjske obrade popunjavaju se polja 
navedena u minimalnoj listi propisanoj za predmetni carinski postupak . 

 
Pored gore navedenih polja sljedeće je potrebno za razduživanje carinskog postupka  sa 
ekonomskim učinkom osim za vanjsku obradu ili carinsko skladištenje: 

 
- polje 44: podaci iz odobrenja 
- polje 31: tamo gdje to odgovara specifične naznake propisane članom 346. i 347. Odluke 
 
Kod prijava za stavljanje u slobodan promet pod postupkom vanjske obrade polje 44 mora 
sadržavati podatke iz odobrenja ili, u slučajevima navedenim u članu 300. stav 3.  tačka (d) 
Odluke, podatke propisane u članu 302. Odluke. 
 
U slučajevima gdje prijava za stavljanje u neki carinski postupak služi za razduživanje 
carinskog postupka skladištenja polje 49 se popunjava kao dodatak podacima navedenim u 
prethodna dva stava. 
 
(h)  kod prijava za ponovni izvoz kojima se razdužuje neki carinski postupak sa ekonomskim 

učinkom : 
 
(i) u slučajevima razduživanja postupka carinskog skladištenja podaci gore navedeni 
pod (f) (i) 
 
(ii) u slučajevima razduživanja nekog drugog postupka sa ekonomskim učinkom podaci 
gore navedeni pod (a) 
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C. Uputstva za korištenje obrasca 
 
Obrazac ne smije sadržavati izbrisana mjesta ili pisanje preko postojećeg teksta. Sve izmjene se 
vrše  precrtavanjem netačnih podataka i unošenjem potrebnih. Sve izmjene izvršene na ovaj 
način moraju biti parafirane od strane osobe koja ih je napravila i izričito odobrene od strane 
carinskih organa. Taj organ može, kada je to neophodno, zatražiti podnošenje nove prijave. 
 
 Obrasci se mogu popuniti pomoću procesa automatskog kopiranja. Oni mogu biti sačinjene i 
popunjene na ovaj način pod uslovom da se striktno poštuju odredbe, koje se odnose na uzorke 
obrazaca, format, korišteni jezik, čitkost, nepostojanje mjesta gdje je vršeno brisanje i pisanje 
preko postojećeg teksta. 
 
Operatori popunjavaju samo  polja označena brojevima. Ostala polja označena velikim slovima 
su namjenjena za službenu upotrebu . 
 
Bez odstupanja od člana 113. Odluke, primjerci koji ostaju u carinskom uredu izvoza ili 
polaska, moraju sadržavati originalni potpis deklaranta/zastupnika .  
 
Podnošenje carinskom uredu prijave potpisane od strane deklaranta ili njegovog zastupnika  će 
ukazivati da dotična osoba prijavljuje predmetnu robu za prijavljeni postupak i, bez odstupanja 
od moguće primjene sankcija, smatra se odgovornom, u skladu sa važećim propisima u BiH, u 
pogledu: 
 
- tačnosti podataka navedenih u prijavi; 
- autentičnosti priloženih dokumenata; 
- poštivanja svih obaveza koje se odnose na stavljanje predmetne robe u dati postupak. 
 
Potpis korisnika ili njegovog ovlaštenog zastupnika, čini ga odgovornim za sve podatke u vezi 
sa provoznom radnjom u skladu sa odredbama Zakona, Odluke, i kako je to navedeno pod B 
(Potrebni podaci). 
 
U pogledu provoznih i radnji pri odredištu u interesu je svake osobe uključene u datu radnju da 
provjeri sadržaj svoje prijave. Naročito, ako te osobe uoče bilo koje odstupanje između robe 
koju moraju prijaviti i podataka već navedenih na obrascima koji se koriste, o tome odmah 
moraju obavijestiti carinski organ. U takvim slučajevima prijava se sačinjava na novim 
obrascima. 
 
Polja koja se ne koriste ostavljaju se prazna, osim ako to nije drukačije navedeno u naslovu III 
ovog priloga. 
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NASLOV II 
 

Podaci koji se unose u različita polja  
 
Izvoz, ponovni izvoz, vanjska obrada  i/ili provoz 
 
1. Prijava 
 
U prvu potpodjelu ovog polja upisati “EX”; ostaviti prazno ukoliko se obrazac koristi samo za 
potrebe provoza.  
 
U drugu potpodjelu upisati vrstu prijave u skladu sa BiH šifrom iz priloga 20. Ne popunjava se  
ako se obrazac koristi samo za provoz. 
 
U treću potpodjelu upisati TR kada se primjenjuje postupak  provoza. 
 
2. Pošiljalac/izvoznik 
 
Upisati identifikacioni broj, ime, naziv i adresu  
 
 Identifikacioni broj je broj dodijeljen određenoj osobi ili firmi od strane nadležnog organa za 
poreske, statističke ili druge potrebe. U slučaju zbirnih pošiljki carinski organi mogu odobriti 
da se u ovo polje upiše izraz “razno” te da se uz prijavu priloži spisak izvoznika. 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada je u pitanju provoz. 
 
3. Obrasci 
 
Upisati broj podsetova u odnosu na ukupan broj upotrebljenih podsetova obrasca JCI i bis. Na 
primjer ukoliko postoji jedan obrazac EX i dva obrasca bis, na obrascu EX naznačiti “1/3”, na 
prvom bis obrascu “2/3”, i na drugom bis obrascu “3/3”. 
 
Kada prijava sadrži samo jedno naimenovanje ovo polje se ne popunjava i tada se upisuje u 
polje 5 broj jedan.  
 
Kada se prijava sastoji od dva seta od četiri primjerka umjesto jednog seta od osam primjeraka, 
ta dva seta se smatraju kao jedan kada je u pitanju utvrđivanje broja obrazaca. 
 
4. Tovarne liste 
 
Upisati brojevima ukupan broj priloženih tovarnih lista, ukoliko postoje, ili opisnih lista 
odobrenih od strane carinskih organa. 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada su u pitanju izvozne radnje i postupci, ponovni 
izvoz ili stavljanje pod postupak vanjske obrade. 
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5. Naimenovanja 
 
Upisati ukupan broj naimenovanja prijavljenih od strane određenog lica u svim korištenim 
obrascima (ili tovarnim listama ili opisnim listama). Broj naimenovanja mora odgovarati broju 
popunjenih polja 31. 
 
6. Ukupan broj paketa 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno.  
 
Upisati ukupan broj paketa koji sačinjavaju predmetnu pošiljku. 
 
7. Referentni broj 
 
Neobavezna stavka za korisnike, koja sadrži jedinstveni trgovački referentni broj dodjeljen 
predmetnoj pošiljci od strane određenog lica. 
 
8. Primalac 
 
Upisati  ime/naziv i adresu. U slučaju zbirnih pošiljki, carinski organ može odrediti da se u ovo 
polje upisuje izraz “razno” a lista primalaca prilaže uz prijavu.  
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada su u pitanju izvoz, stavljanje u postupak vanjske 
obrade i ponovni izvoz roba, koje su se nalazile pod carinskim postupcima sa ekonomskim 
učinkom. Polje se mora popunjavati kod provoza.  
 
9. Osoba odgovorna za finansijsko poravnanje 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (osoba koja je odgovorna za povrat sredstava vezanih 
za tu transakciju). 
 
10. Zemlja prvog odredišta/zadnje pošiljke 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno.  
 
11. Zemlja trgovca/proizvođača  
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno.  
 
14. Deklarant/ zastupnik  
 
Upisati identifikacioni broj, ime/naziv i adresu. Ako su deklarant i izvoznik/pošiljalac identična 
osoba, upisati “izvoznik” ili “pošiljalac”. 
 
Iidentifikacioni broj je broj dodijeljen toj osobi ili firmi od strane nadležnih organa za poreske, 
statističke ili druge potrebe. 
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15. Zemlja otpreme / izvoza 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada su u pitanju izvoz, stavljanje pod postupak 
vanjske obrade i ponovni izvoz roba koje su se nalazile pod carinskim postupkom s 
ekonomskim učinkom. Polje se mora popunjavati kod provoza. Upisati naziv zemlje iz koje se 
robe otpremaju / izvoze . 
 
Popunjavanje polja 15a nije obavezno.  
 
Popunjavanje polja 15b nije obavezno. 
 
16 Zemlja porijekla 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno za operatera ali carinski organi mogu zahtijevati da se 
popuni. Ukoliko se prijava odnosi na više naimenovanja različitog porijekla, u ovo polje se 
upisuje izraz “razno”. 
 
17. Zemlja odredišta 
 
Upisati naziv predmetne zemlje. Međutim, popunjavanje ovog polja nije obavezno u 
slučajevima stavljanja pod postupak vanjske obrade i ponovnog izvoza roba, koje su se nalazile 
u carinskom skladištu. 
  
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20 u polje 17a upisati dotičnu zemlju. Popunjavanje 
polja 17a nije obavezno osim za robu stavljenu pod postupak vanjske obrade.  
 
Popunjavanje polja 17b nije obavezno kod ponovnog izvoza roba iz carinskog skladišta. 
 
18. Identitet i nacionalnost  prijevoznog sredstva pri odlasku 
 
Što se tiče izvoza i vanjske obrade popunjavanje polja nije obavezno ali je obavezujuće kod 
postupka  provoza. 
 
Upisati identitet tj. registarski broj ili naziv prevoznog sredstva  +na koje je roba direktno 
utovarena kod završavanja izvoza ili provoza, a iza istog upisati nacionalnost prevoznog 
sredstva (ili vozila koje vuće ono drugo ukoliko se radi o više prevoznih sredstava) koristeći 
odgovarajuću šifru iz priloga 20. Na primjer, ako se koristi vučno vozilo i prikolica sa 
različitim registarskim brojevima, upisati registarski broj i vučnog vozila i prikolice zajedno sa 
zemljom vučnog vozila.  
 
U slučaju poštanskih pošiljki ili transporta fiksnim instalacijama, ne upisuje se registarski broj 
ili zemlja. 
 
U slučaju prevoza željeznicom, zemlju ne treba upisivati.  
 
U ostalim slučajevima prijavljivanje zemlje nije obavezno.  
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19. Kontejner (Ctr) 
 
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20 naznačiti pretpostavljenu situaciju pri prelasku 
granice na osnovu podataka raspoloživih u vrijeme završavanja izvoza. 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada je u pitanju provoz. 
 
20. Uslovi isporuke 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Ako se ovo polje popunjava, treba navesti podatke o relevantnim uslovima iz trgovačkih 
ugovora koristeći odgovarajuću  šifru iz priloga 20. 
 
21. Identitet i nacionalnost  aktivnih prijevoznih sredstava koja prelaze granicu 
 
Polje se mora popuniti u vezi sa identitetom i nacionalnošću prevoznog sredstva. Međutim, u 
slučaju poštanskih pošiljki ili prevoza  željeznicom ili transporta  fiksnim  instalacijama (npr. 
cjevovodi) ne upisuju se registarski broj i nacionalnost .  
 
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20 upisati tip aktivnog prijevoznog sredstva koje prelazi 
granicu BiH (kamion, brod, željeznički vagon, aviona), a iza istog upisati identitet npr. 
registarski broj i nacionalnost poznate u vrijeme završavanja radnji i postupaka.  
 
Kada je u pitanju kombinovani prevoz ili kada se koristi više prevoznih sredstava, aktivnim 
prevoznim sredstvom se smatra ono koje pokreće cijelu tu kombinaciju. Na primjer ukoliko se 
kamion nalazi na brodu, aktivno prevozni sredstvo je brod; ukoliko se radi o vučnom vozilu i 
prikolici, aktivno prevozno sredstvo je vučno vozilo. 
 
22. Valuta i ukupan fakturisani iznos 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. Ako se ovo polje popunjava, koristiti šifru iz priloga 
20 za valutu na koju glasi faktura a nakon toga fakturisani iznos za svu prijavljenu robu. 
 
23. Kurs valute 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (važeći kurs valute između valute na fakturi i BiH 
valute). 
 
24. Vrsta transakcije   
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Ako se ovo polje popunjava, treba navesti podatke o relevantnim uslovima iz trgovačkih 
ugovora koristeći odgovarajuću  šifru iz priloga 20. 
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25.  Način prijevoza na granici 
 
Koristeći odgovarajuću  šifru iz priloga 20, upisati način prevoza koji odgovara aktivnom 
prevoznom sredstvu za koje se očekuje da će biti korišteno pri izlazu sa carinskog područja 
BiH. 
 
27 Mjesto utovara 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
28 Finansijski i bankarski podaci 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno.  
 
29. Izlazni/ulazni carinski ured 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Ako popunjavanje ovog polja zahtijevaju propisi BiH  pisati šifru carinskog ureda iz priloga 20 
preko kojeg roba namjerava napustiti carinsko područje BiH . 
 
31. Pakovanje i opis robe; oznake i brojevi; broj kontejnera; broj i vrsta 
 
Upisati oznake, brojeve, količinu i vrstu pakovanja ili, u slučaju neupakovane robe, upisati broj 
takve robe obuhvaćene prijavom, ili riječ “rasuto”, kako već odgovara; upisati uobičajeni 
trgovački opis robe. Opis mora obuhvatiti podatke neophodne za identificiranje robe. Kada 
polje 33 (šifra robe) mora biti popunjeno, opis mora biti izražen terminima dovoljno preciznim 
da omoguće svrstavanje robe. Ovo polje također mora sadržavati podatke koji se zahtijevaju 
bilo kojim određenim zakonskim propisima (akcize itd.). 
 
Ako se koriste kontejneri, njihove identifikacijske oznake treba također upisati u ovo polje. 
 
Kada je u polje 16 (zemlja porijekla) upisan izraz “razno”, carinski organi mogu zahtjevati da 
se ovdje navede zemlja porijekla dotične robe ali ovo ne mogu napraviti obavezujućim za 
operatere. 
 
32. Broj naimenovanja 
 
Unijeti redni broj  predmetnog naimenovanja u odnosu na ukupan broj naimenovanja iz polja 5. 
 
Kada se prijava odnosi na samo jedno naimenovanje, ovo polje se ne popunjava. 
 
33. Šifra robe 
 
Upisati tarifnu oznaku predmetne robe. 
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Popunjavanje ovog polja nije obavezno kod provoza. Međutim, prva potpodjela ovog polja 
mora biti popunjena kada: 
 
- provoznu prijavu daje ista osoba istovremeno ili nakon neke druge carinske prijave  koja 

sadrži šifru robe; ili 
- kada se provozna prijava odnosi na robu iz spiska u prilogu 25; ili 
- kada je to regulisano BiH propisima. 
 
34. Šifra zemlje porijekla 
Carinski organi mogu zahtijevati popunjavanje polja 34a ali to ne mogu zahtijevati od 
trgovačkog operatera (šifra koja se odnosi na zemlju navedenu u polju 16 iz priloga 20). 
 
Kada se u polje 16 upisuje izraz “razno”, upisati odgovarajuću šifru zemlje porijekla 
predmetnog naimenovanja (korištenje polja 34b nije obavezno). 
 
35. Bruto masa (kg) 
 
Popunjavanje ovog polja je obavezno kada je u pitanju postupak provoza i kada ponovni izvoz 
razdužuje postupak carinskog skladištenja, ali u drugim slučajevima nije obavezujuće.  
 
Upisati bruto masu robe opisane u polju 31, izraženu u kilogramima. Bruto masa je zbirna 
masa robe sa cijelim njenim pakovanjem, izuzev kontejnera i drugu prevozne opreme.  
 
Kod provoza je u  prvo naimenovanje  potrebno unijeti ukupnu bruto masu, ostala polja 35 se 
ne popunjavaju. 
 
37. Postupak  
 
 Upisati  odgovarajuću šifru postupka za koji se roba prijavljuje pri izvozu iz priloga 20. 
 
38. Neto masa (kg) 
 
Upisati neto masu robe opisane u polju 31, izraženu u kilogramima. Neto masa je masa same 
robe bez pakovanja.  
 
Kod provoza ovo polje se popunjava samo kada to zahtijevaju propisi  BiH. 
 
39. Kontingent  
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (primjena propisa o kontingentu). 
 
40. Zbirna prijava / Prethodni dokument 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno   
 
Polje se obavezno popunjava kada se robe ponovo izvoze nakon razduživanja procedure 
carinskog skladištenja tipa B; upisati podatke o prijavi kojom je roba stavljena pod postupak. 
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Popunjavanje ovog polja je obavezno ukoliko se primjenjuje postupak provoza. Navesti 
podatke o prijavi koja se odnosi na prethodno odobreno carinsko postupanje ili upotrebu ili 
odgovarajući carinski dokument. Kada se mora upisati više od jednog podatka u ovo polje se 
upisuje “razno” i uz prijavu prilaže  spisak traženih podataka. 
 
41. Dopunske jedinice 
 
Koristiti prema potrebi u skladu sa nomenklaturom roba. Popunjavanje ovog polja nije 
obavezno u slučaju ponovnog izvoza iz carinskog skladišta. 
 
Upisati količinu predmetne robe izraženu u jedinici mjere određenoj nomenklaturom roba.  
 
44. Dodatne informacije, priložene isprave, uvjerenja i odobrenja 
 
Upisati podatke, koje zahtijevaju određeni važeći propisi, zajedno sa podacima o dokumentima 
koji se prilažu uz prijavu uključujući redne brojeve bilo kojeg kontrolnog primjerka T5. 
 
Potpodjela “Šifra dodatnih informacija (DI)” se ne smije popunjavati. 
 
Kada se prijava za ponovni izvoz, kojom se razdužuje postupak carinskog skladištenja, podnosi 
kod nekog drugog carinskog ureda a ne nadzornog ureda, upisuje se  naziv i adresa nadzornog 
ureda. 
 
46. Statistička vrijednost 
 
Upisati statističku vrijednost izraženu u BiH  valuti. 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno u slučaju ponovnog izvoza iz carinskog skladišta. 
 
49. Identifikacija skladišta 
 
Tamo gdje je to moguće upisati identifikacijski broj skladišta. Polje se obavezno popunjava 
kod stavljanje robe pod postupak  vanjske obrade ili ponovnog izvoza iz carinskog skladišta. U 
svim ostalim slučajevima popunjavanje nije obavezno. 
 
50. Glavni obveznik i ovlašteni zastupnik, mjesto, datum i potpis 
 
Upisati ime/naziv i adresu glavnog obveznika, zajedno sa identifikacijskim brojem, ako postoji, 
dodijeljenim od strane nadležnog organa. Kada je to moguće, upisati ime/naziv ovlaštenog 
zastupnika, koji potpisuje u ime glavnog obveznika. 
 
Original svojeručnog potpisa dotične osobe se mora staviti na primjerak koji ostaje kod 
polaznog ureda, osim kod podnošenja prijava pomoću tehnike obrade podataka a koja se 
reguliše posebnim propisima. Ukoliko je dotična osoba pravno lice, taj potpisnik nakon svog 
potpisa treba dodati puni naziv i funkciju. 
 
Kod izvoznih radnji deklarant ili njegov zastupnik mogu upisati ime/naziv i adresu  posrednika 
kojem se može uručiti primjerak 3 prijave ovjerene od strane tog ureda. 
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52. Garancija 
 
Koristeći šifre iz priloga 20 upisati vrstu garancije i garantnog vaučera, korištenu za datu 
radnju tamo gdje je to moguće, a potom broj uvjerenja za sveobuhvatnu garanciju ili uvjerenja 
o odustajanju od garancije ili vaučera pojedinačne garancije i garantnog ureda.  
 
53.  Odredišni ured   
 
Upisati naziv ureda gdje se roba pokazuje u cilju okončanja provozne radnje. 
 
54. Mjesto i datum, potpis i ime deklaranta ili njegovog zastupnika 
 
Original svojeručnog potpisa  i ime i naziv te osobe se mora staviti na primjerak koji ostaje kod 
ureda izvoza/otpreme osim kod podnošenja prijava pomoću tehnike obrade podataka a koja se 
reguliše posebnim propisima. Ukoliko je dotična osoba pravno lice, taj potpisnik nakon svog 
potpisa dodaje puni naziv i funkciju. 
 
B. Radnje na putu u postupku provoza 
 
Od momenta kada roba napusti polazni ured do momenta kada ista stigne u odredišni ured, 
može se ukazati potreba da se određeni podaci dodaju na JCI koji prati robu. Oni se odnose na 
radnje prevoza i moraju biti dodani na prijavu od strane prevoznika odgovornog za prevozno 
sredstvo na koja se roba direktno utovara. Podaci se dodaju čitkim rukopisom mastilom i 
štampanim slovima. 
 
Ove naznake se tiču sljedećih polja i to samo na primjercima 4 i 5: 
 
- Pretovar: koristiti polje 55 

 
Polje 55: pretovar 
 

Prva tri reda ovog polja popunjava prevoznik kada se, u toku trajanja dotične radnje, roba 
pretovara sa jednog prijevoznog sredstva na drugo ili iz jednog kontejnera u drugi. 
 
Prevoznik može pretovariti robu samo nakon dobijanja odobrenja od strane carinskih organa. 
 
Kada ti organi smatraju da se radnja provoza može nastaviti na uobičajen način, oni će nakon 
poduzimanja neophodnih koraka ovjeriti primjerke 4 i 5 provozne prijave. 

 
- Ostali slučajevi: koristiti polje 56 
 
Polje 56: Ostali slučajevi tokom prevoza 
 
Polje se popunjava u skladu sa postojećim obavezama prema postupku provoza. 
 
Pored toga kada je roba natovarena na polu-prikolicu i u toku putovanja je promjenjeno samo 
vučno vozilo (bez pomjeranja ili pretovara roba), u ovo polje se unosi registarski broj novog 
vučnog vozila. U takvim slučajevima nije potrebno ovjeravanje od strane nadležnog organa.  
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C. Radnje i postupci u vezi sa carinskim postupcima pri uvozu  
 
1. Prijava 
 
U prvu potpodjelu ovog polja upisati “IM”. 
 
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20 u drugu potpodjelu ovog polja upisati vrstu prijave. 
 
Treća potpodjela se ne smije popunjavati.  
 
2. Pošiljalac/izvoznik 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (upisati ime/naziv i adresu pošiljaoca ili prodavca 
robe). 
 
3. Obrasci 
 
U prvu potpodjelu ovog polja upisati broj podseta u odnosu na ukupan broj korištenih 
podsetova obrasca JCI-a i bis obrazaca. Na primjer, ako postoji jedan obrazac IM i dva IM/bis, 
na IM obrascu naznačiti “1/3”, na prvom IM/bis obrascu “2/3” i na drugom IM/bis  obrascu 
“3/3”. 
 
Ako prijava obuhvata samo jedno naimenovanje u polje 3 se ništa ne upisuje ali se u polje 5 
upisuje 1. 
 
4. Tovarne liste  
 
Upisati brojevima ukupan broj priloženih tovarnih lista ili opisnih lista odobrenih od strane 
carinskog organa. 
 
5. Naimenovanja 
 
Upisati ukupan broj naimenovanja prijavljenih od strane određene osobe u svim korištenim 
obrascima i listovima nastavka (ili tovarnim listama ili  opisnim listama ). Broj naimenovanja 
mora odgovarati broju popunjenih polja 31 . 
 
6. Ukupan broj paketa 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno.  
 
Upisati ukupan broj koleta koje sačinjavaju predmetnu pošiljku. 
 
7. Referentni broj  
 
Neobavezna stavka za korisnike, koja sadrži trgovački referentni broj dodjeljen od strane 
dotičnog lica predmetnoj pošiljci. 
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8. Primalac  
 
Upisati identifikacioni broj ime/naziv i adresu. U slučaju zbirne pošiljke carinski organ može 
dozvoliti da se u ovo polje upiše “razno” a list pošiljalaca priloži uz prijavu. 
 
U slučaju stavljanja robe pod postupak carinskog skladištenja u privatno skladište (tip C ili D) 
upisuje se puno ime/naziv deponenta kada on nije deklarant. 
 
9. Osoba odogovorna za finansijsko poravnanje 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (osoba koja je odgovorna za prenos sredstava vezanih 
za tu transakciju). 
 
10. Zemlja posljednje pošiljke  
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
11. Zemlja trgovca/proizvodnje 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
12. Podaci o vrijednosti 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (podaci potrebni za obračunavanje poreske ili 
statističke vrijednosti za carinske svrhe). 
 
14. Deklarant/zastupnik  
 
Upisati identifikacioni broj ime, naziv i adresu. Ako su deklarant i primalac ista osoba, upisati 
riječ “primalac”. 
 
Identifikacioni broj je broj dodijeljen toj osobi ili firmi od strane nadležnog organa za poreske, 
statističke ili druge svrhe. 
 
15. Zemlja otpreme/izvoza 
 
Upisati naziv zemlje iz koje se roba izvozi.  
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno u slučaju stavljanja robe pod postupak carinskog 
skladištenja. 
 
Koristeći odgovarajuću  šifru iz priloga 20 u polje 15a upisati predmetnu zemlju. 
 
Polje 15b se ne smije popunjavati. 
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16. Zemlja porijekla 
 
Ukoliko prijava obuhvata više naimenovanja različitog porijekla upisati “razno”. Carinski 
organ može odustati od popunjavanja ovog polja kada zahtijevaju popunjavanje polja 34. 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada se roba stavlja u carinski postupak sa 
ekonomskim učinkom. 
 
18.  Identitet i nacionalnost  prijevoznog sredstva pri dolasku 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Upisati identitet, tj. registarski broj ili naziv prijevoznog sredstva na koje je roba direktno 
utovarena prilikom pokazivanja kod carinskog ureda gdje se završavaju odredišne radnje i 
postupci, a iza toga upisati nacionalnost  prijevoznog sredstva (ili vozila koje pokreće ostala 
ako postoji više prijevoznih sredstava) koristeći šifru iz priloga 20.  Na primjer, ako se koriste 
vučno vozilo i prikolica različitih registarskih brojeva, upisati registarski broj vučnog vozila i 
prikolice, te zemlju vučnog vozila. 
 
U slučaju poštanskih pošiljki ili transporta fiksnim instalacijama, registarski broj ili 
nacionalnost se ne upisuju. 
 
U slučaju prevoza željeznicom, nacionalnost se ne upisuje.  
 
19.  Kontejner (Ctr) 
 
Koristeći odgovarajuće šifre iz priloga 20 naznačiti situaciju pri prelasku granice. 
 
20. Uslovi isporuke 
 
Navesti podatke o relevantnim uslovima iz trgovačkog ugovora koristeći odgovarajuće šifre iz 
priloga 20.  
 
21. Identitet i nacionalnost aktivnih prijevoznih sredstava koja prelaze granicu 
 
Polje se mora popuniti u vezi sa identitetom i nacionalnošću prevoznog sredstva, osim kada se 
roba stavlja u carinsko skladište. Međutim, u slučaju poštanskih pošiljki ili prevoza  
željeznicom ili transporta fiksnim instalacijama, ne upisuju se registarski broj i nacionalnost.  
 
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20 upisati tip aktivnog prijevoznog sredstva koje prelazi 
granicu BiH (kamion, brod, željeznički vagon, aviona), a iza istog upisati identitet npr. 
registarski broj i nacionalnost poznato u vrijeme završavanja radnji i postupaka.  
 
Kada je u pitanju kombinovani prevoz ili kada se koristi više prevoznih sredstava, aktivnim 
prevoznim sredstvom se smatra ono koje pokreće cijelu tu kombinaciju. Na primjer ukoliko se 
kamion nalazi na brodu, aktivno prevozni sredstvo je brod; ukoliko se radi o vučnom vozilu i 
prikolici, aktivno prevozno sredstvo je vučno vozilo. 
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22. Valuta i ukupan fakturisani iznos 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20, upisati valutu na koju glasi ugovor, a poslije toga i 
fakturisani iznos  za svu prijavljenu robu.  
 
23 Kurs valute 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (važeći kurs valute između valute na fakturi i BiH 
valute). 
 
24. Vrsta  transakcije 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Ako se ovo polje popunjava navesti podatke o relevantnim uslovima iz trgovačkih ugovora 
koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20. 
 
25 Način prijevoza na granici 
 
Koristeći odgovarajuću  šifru iz priloga 20, upisati način prijevoza koji odgovara aktivnom  
prevoznom sredstvu na kojem je roba stupila na carinsko područje BiH. Popunjavanje ovog 
polja nije obavezno kada je u pitanju stavljanje robe u carinsko skladište. 
 
27 Mjesto istovara 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
28 Finansijski i bankarski podaci 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
29. Ulazni carinski ured 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Upisati naziv carinskog ureda preko kojeg je roba ušla na carinsko područje BiH. 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
Upisati tačnu lokaciju gdje roba može biti pregledana. 
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31. Pakovanje i opis robe - oznake i brojevi - kontejner br. - broj i vrsta 
 
Upisati oznake, brojeve, količinu i vrstu pakovanja ili, u slučaju neupakovane robe, upisati broj 
takve robe obuhvaćene prijavom ili riječ “rasuto”, gdje to odgovara, zajedno sa odgovarajućim 
podacima za identifikaciju robe. Opis robe predstavlja uobičajeni trgovački opis. Osim za robe 
koje nisu BiH robe stavljene pod postupak  carinskog skladištenja u skladištu tipa A, B, C ili F 
ovaj opis mora biti izražen terminima dovoljno preciznim kako bi omogućili trenutnu i 
očiglednu identifikaciju i svrstavanje. Ovo polje također mora sadržavati podatke koje 
zahtijeva bilo koji određeni zakonski propis (npr. PDV, akcizne dažbine). Ako se koriste 
kontejneri, njihove identifikacijske oznake se također upisuju u ovo polje.  
 
Kada se u polje 16 (zemlja porijekla) upisuje riječ “razno” carinski organi mogu odlučiti da se 
ovdje upiše zemlja porijekla predmetnih roba u skladu sa važećim BiH propisima. 
 
32. Broj naimenovanja 
 
Upisati redni broj predmetnog naimenovanja u odnosu na ukupan broj predmeta kao što je 
definirano za polje 5. 
 
Kada se prijava odnosi na samo jedno naimenovanje ovo polje se ne popunjava. 
 
33. Šifra robe 
 
Upisati tarifnu oznaku  predmetne robe. Carinski organ može zahtijevati da se u posljednju 
potpodjelu sa desne strane upiše specifična šifra  akcizne robe. 
 
34. Šifra zemlje porijekla  
 
Koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20, upisati u polje 34a šifru koja odgovara zemlji 
navedenoj u polju 16. Kada se u polju 16 upiše riječ “razno”, upisati šifru zemlje porijekla  
predmetnog naimenovanja.  
 
Carinski organ može ne zahtjevati popunjavanje polja 34 kada zahtijevaju popunjavanje polja 
16, osim ukoliko to polje ne sadrži riječ “razno”.  
 
Popunjavanje polja 34 nije obavezno u slučaju stavljanje roba u carinsko skladište. 
 
35. Bruto masa (kg) 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. Upisati bruto masu robe opisane u  polju 31, izraženu 
u kilogramima. Bruto masa je zbirna masa robe sa cijelim njenim pakovanjem, osim kontejnera 
i druge prevozne opreme.  
 
Polje se obavezno popunjava kod stavljanje robe pod postupak  carinskog skladištenja. 
 
36. Povlastice  
 
Upisati odgovarajuću šifru iz priloga 20. 



NACRT 
(Verzija 1) 

 
37. Postupak  
 
Upisati odgovarajuću šifru postupka za koji se roba prijavljuje iz priloga 20. 
 
38. Neto masa (kg) 
 
Upisati neto masu robe opisane u polju 31, izraženu u kilogramima. Neto masa je masa same 
robe bez pakovanja.  
 
39. Kontingent 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (primjena propisa o kontingentu). 
 
40. Zbirna prijava /prethodni dokumenti 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (podaci o bilo kojoj korištenoj zbirnoj prijavi ili 
dokumentaciji koja se odnosi na prethodni postupak).  
 
Polje se obavezno popunjava kada se robe stavlja u postupak  carinskog skladištenja. 
 
41. Dopunske jedinice 
 
Koristiti prema potrebi u skladu sa nomenklaturom roba. Upisati količinu predmetne robe 
izraženu u jedinici mjere nomenklature roba. Popunjavanje je obavezno u slučaju stavljanje 
roba u slobodan promet ili stavljanja pod bilo koji carinski postupak osim carinskog 
skladištenja.  
 
42 Cijena proizvoda 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno.  
 
43, Metod vrijednosti  
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno. 
 
44. Dodatne informacije,priložene isprave, uvjerenja i odobrenja 
 
Upisati podatke, koje zahtijevaju određeni važeći propisi,  zajedno sa podacima o dokumentima 
koji se prilažu uz prijavu uključujući redne brojeve bilo kojeg kontrolnog primjerka T5. 
Potpodjela “Šifra dodatnih informacija (DI)” se ne smije popunjavati. 
 
Kada se prijava, kojom se roba stavlja u postupak  carinskog skladištenja, podnosi kod nekog 
drugog carinskog ureda a ne nadzornog, upisuje se  naziv i adresa nadzornog ureda. 
 
45 Prilagođavanje 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (podaci potrebni za obračunavanje poreske ili 
statističke vrijednosti za carinske svrhe).  
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Iznosi u ovom polju se izražavaju u BiH valuti. 
 
46 Statistička vrijednost 
 
Upisati statističku vrijednost izraženu u  BiH valuti 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno u slučaju stavljanja robe u carinsko skladište. 
 
47 Obračun dažbina 
 
Upisati vrstu,   osnovicu za obračun, stopu i iznos dažbina i izabrani način plaćanja i samo za 
informativne potrebe iznos svake vrste naplative dažbine i ukupna dažbina za predmetno 
naimenovanje obračunata od strane zainteresovane osobe. 
 
Kod prijave za stavljanje robe koja nije BiH roba u postupak carinskog skladištenja u skladište 
tipa D potrebno je naznačiti samo  osnovicu za obračun. 
 
Za svaku stavku je, koristeći odgovarajuće BiH šifre, potrebno navesti sljedeće: 
 
- vrstu dažbine (npr. uvozna dažbina, PDV); 
-  osnovicu; 
-  stopu; 
- iznos naplative dažbine; i 
- izabrani način plaćanja (NP) 
 
Iznosi u ovom polju se izražavaju u BiH valuti. 
 
48 Odloženo plaćanje 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno (podaci o dotičnom odobrenju). 
 
49. Identifikacija skladišta 
 
Kada je to potrebno, upisati identifikacioni broj skladišta. 
 
Popunjavanje ovog polja nije obavezno kada se roba stavlja u slobodan promet i stavlja u neki 
drugi carinski postupak a ne carinsko skladištenje ili vanjsku obradu iz carinskog skladišta. 
 
54. Mjesto i datum, potpis i ime deklaranta ili njegovog zastupnika 
 
Original svojeručnog potpisa i ime i naziv te osobe se mora staviti na primjerak koja ostaje kod 
ureda izvoza/otpreme osim kod podnošenja prijava pomoću tehnike obrade podataka a koja se 
reguliše posebnim propisima. Ukoliko je  osoba pravno lice, taj potpisnik nakon svog potpisa 
dodaje puni naziv i funkciju. 
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NASLOV III 

 
Napomene u vezi sa kontinuiranim obrascima 

 
A. Kontinuirani obrazac bi trebalo koristiti samo kada prijava pokriva više od jednog 

naimenovanja (polje 5). Isti se moraju podnositi zajedno sa obrascem IM ili EX . 
 
B. Uputstva iz naslova I i II primjenjuju se i na kontinuirane obrasce . 
 

Međutim: 
 
- prva potpodjela polja 1 mora sadržati simbol IM/c ili EX/c.  Kada se obrazac koristi 

samo za provoz upisuje se «TRbis» u treću potpodjelu. 
- polje 2/8 nije obavezno popunjavati i treba sadržati samo ime i identifikacioni broj, 

ukoliko postoji, dotičnog lica; 
- “zbirno” dio polja 47 se odnosi na konačno sabiranje svih naimenovanja pokrivenih 

korištenim obrascima IM i IM/c i EX i EX/c.  Stoga se ono koristi samo na 
posljednjim od IM/c ili EX/c obrazaca priloženih uz dokumente IM ili EX kako bi 
prikazali zbir po vrsti dažbine i ukupan iznos naplativih dažbina. 

 
C. Ako se koriste kontinuirani obrasci  
 
- kada treća potpodjela polja 1 sadrži simbol “TR” sljedeća polja se ne popunjavaju na 

provoznoj prijavi: 32, 33, 35, 38, 40 i 44.  U prvom polju 31 samo se naznačava broj 
korištenih bis obrazaca.  To znači da prvo naimenovanje počinje na bis obrascu. 

 
- polja “opis robe” koja nisu korištena moraju se prekrižiti kako bi se spriječilo naknadno 

korištenje istih. 
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PRILOG 20 
 

ŠIFRE KOJE SE KORISTE U OBRASCIMA 
 

Polje 1: Prijava 
 
Prva potpodjela 
 
Simboli koji se primjenjuju su sljedeći: 
 
EX:  - prijava za izvoz sa carinskog područja BiH 
 
IM: - prijava za stavljanje robe uvezene na carinsko područje BiH pod neki od 

carinskih postupaka  
 
Druga potpodjela: 
 
Primjenjuju se sljedeće šifre: 
 
0: Postupak unutarnje obrade (sistem povrata dažbina) 
1: Trajni izvoz 

Ova šifra se ne koristi kod ponovnog izvoza nakon privremenog uvoza 
(pogledati šifru 3) 

2: Privremeni izvoz 
3: Ponovni izvoz 

Ova šifra se ne koristi kod privremenog izvoza (pogledati šifru 2). Može se 
primjeniti samo kod onih roba koje su prethodno privremeno uvezene ili na 
robe prethodno uvezene u cilju stavljena pod postupak  skladištenja. 

4: Stavljanje u slobodan promet 
Ova šifra se ne koristi kod ponovnog uvoza (pogledati šifru 6) 

5: Privremeni uvoz 
6: Ponovni uvoz 

Ova šifra se primjenjuje samo u odnosu na robu prethodno  izvezenu.  
7: Stavljanje u skladište, uključujući stavljanje robe u druge prostore pod carinskom 

kontrolom. 
9: Obrada pod carinskom kontrolom i drugi postupci 
 
Treća potpodjela 
 
Ovu potpodjelu nije potrebno popunjavati osim ako se obrazac ne koristi u provozne svrhe. 
 
U tom slučaju se koristi simbol TR za robe koje se kreću pod postupkom provoza. 
 
Polje 15a: Šifra zemlje otpreme/izvoza 
 
Šifra koja se odnosi na zemlju navedenu u polju 15 se nalazi u prilogu 55. 
 
Polje 17a: Šifra zemlje odredišta 
 
Šifra koja se odnosi na zemlju navedenu u polju 17 se nalazi u prilogu 55. 
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Polje 18: Nacionalnost prevoznog sredstva pri odlasku/dolasku 
 
Primjenjuju se šifre date za polje 15a. 
 
Polje 19: Kontejner 
 
Primjenjuju se sljedeće šifre: 
 
0: Roba koja se ne prevozi u kontejneru 
1: Roba koja se prevozi u kontejneru 
 
Polje 20: Uslovi isporuke 
 
Šifre i podaci koje se upisuju na odgovarajući način u prve dvije potpodjele ovog polja su 
sljedeće: 
 
Prva 
potpodjela 

Značenje Druga potpodjela 

Incoterm 
šifra 

Incoterms – ICC/ECE Navedeno mjesto 

EXW franco tvornica ugovoreno mjesto 
FCA franco prevoznik  …. navesti tačku 
FAS franco uz bok broda navesti luku pošiljke 
FOB franco brod navesti luku pošiljke 
CFR cijena sa vozarinom navesti luku odredišta 
CIF cijena sa osiguranjem i vozarinom navesti luku odredišta 
CPT vozarina plaćena do navesti tačku odredišta 
CIP vozarina i osiguranje plaćeni do navesti tačku odredišta 
DAF isporučeno na granici navesti mjesto dostave na granici 
DES isporučeno franco brod navesti luku odredišta 
DEQ isporučeno franco obala dažbine plaćene… navesti luku 
DDU isporučeno neocarinjeno navesti mjesto u zemlji uvoznici 
DDP isporučeno ocarinjeno navesti mjesto dostave u zemlji uvoznici 
XXX Drugi uslovi isporuke od onih 

prethodno navedenih 
Detaljan opis uslova isporuke navedenih u 
ugovoru  

 
Polje 21: Nacionalnost aktivnog prevoznog sredstva pri prelasku granice 
 
Primjenjuju se šifre navedene za polje 15a. 
 
Polje 22: Valuta sa fakture 
 
Valuta sa fakture se navodi koristeći  ISO alpha3 valutne šifre (ISO 4217) koje se nalaze u 
prilogu 55. 
 
Polje 24: Vrsta   transakcije 
 
Lista primjenjljivih šifri se navodi u nastavku. 
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Koriste se šifre navedene u koloni A (osim šifre 9 gdje to odgovara), s tim što se ta šifra upisuje 
na lijevu stranu ovog polja.  Šifra iz spiska u koloni B se upisuje na desnu stranu ovog polja. 
 

Kolona A Kolona B 
6 Transakcije bez prenos vlasništva npr. iznajmljivanje, 

posuđivanje, operativni zakup (7) i druga privremena 
korištenja (8) uz izuzetak obrade prema ugovoru ili 
popravke (dopremanje i vraćanje) 

1. Izdavanje, posuđivanje, operativni zakup 
 
 
 
2. Ostala privremena korištenja 
 

7 Transakcije u vezi sa zajedničkim odbrambenim 
programima ili drugim međuvladinim proizvodnim 
programima. 

 

 

8 Dopremanje građevinskog materijala i opreme u vezi sa 
aktivnostima na izgradnji ili projektovanju koji 
predstavljaju dio opšteg ugovora (9) 

 

 

9 Ostale transakcije 
 

 

(1) Ova stavka se uglavnom odnosi na izvoze i uvoze tj. transakcije u vezi sa kojima: 
- vlasništvo prelazi sa rezidenta  na nerezidenta  ili obratno 
- plaćanje ili druge nadoknade (plaćanje u naturi) jeste ili će biti izvršeno 
Potrebno je napomenuti da se ovo odnosi i na robe poslate između jedinica jednog te istog preduzeća ili iste grupe preduzeća i robe poslate 
iz/u centralni distribucijski depo, osim ako su te transakcije obavljene bez plaćanja ili drugih nadoknada (u tom slučaju se transakcije se 
navodi pod šifru  3, kolona A). 

(2) Uključujući rezervne dijelove i druge zamjenske pošiljke izvršene uz naplatu 
(3) Uključujući finansijski lizing: rate se obračunavaju na način kako bi bila obuhvaćena sva ili gotovo sva vrijednost tih roba. Prednosti i 

rizici vlasništva se prebacuju na zakupca. Po isteku ugovora zakupac postaje zakoniti vlasnik. 
(4) Vraćanje i zamjensko otpremanje roba, prvobitno evidentiranih pod šifre  3 do 9 iz kolone A, se evidenitra pod odgovarajuću šifru . 
(5) Postupci obrade ( bez obzira da li se vrše pod carinskom kontrolom ili ne) se evidentiraju pod šifre  4 i  5 iz kolone A. Postupci  obrade za 

svoj  račun nisu obuhvaćeni ovim šiframa  i potrebno ih je evidentirati pod šifru 1  iz kolone A. 

Kolona A Kolona B 
1. Transakcije koje obuhvataju stvarni ili namjeravani prenos 

vlasništva uz naplatu ili neku drugu nadoknadu (osim 
transakcija navednih pod 2, 7 i 8(1) (2) (3)  

 

1. Konačna kupovina/prodaja (2) 
2. Robe otpremljene zbog izlaganja, probe uzoraka, 

robe otpremlje uz pravo povrata i transakcije koje 
obuhvataju proviziju. 

3. Transakcije koje uključuju plaćanje u naturi 
4. Prodaja stranim putnicima za njihovu ličnu 

upotrebu 
5. Finansijski lizing (3) 
 

2. Vraćanje roba već evidentiranih pod šifrom 1 (4); zamjena roba 
bez naplate (4) 

1. Vraćanje roba 
2. Zamjena za vraćene robe 
3. Zamjena za (npr. pod garancijom) robe koje nisu 

vraćene 
 

3 Transakcije (koje nisu privremenog karaktera) koje obuhvataju 
prenos vlasništva ali bez nadoknada (finansijskih ili nekih 
drugih) 

 

1. Dopremanje roba prema programima potpuno ili 
djelomično finansiranih od strane BiH 

2. Ostale pošiljke vladine pomoći 
3. Ostale pošiljke pomoći (pojedinačne ili nevladine 

organizacije) 
4. Ostale transakcije 
 

4 Transakcije u smislu obrade prema ugovoru (5) ili popravke (6) 
(osim transakcije evidentiranih pod 7) 

 

1. Obrada 
2. Popravka i održavanje uz naplatu 
3. Besplatna popravka i održavanje  

5 Transakcije nakon obrade prema ugovoru (5) ili popravke (6) 
(osim transakcije evidentiranih pod 7) 

1. Obrada 
2. Popravka i održavanje uz naplatu 
3. Besplatna popravka i održavanje  
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(6) Popravka povlači sa sobom povrat robe u njihovu prvobitnu funkciju; ovo može zahtjevati određene strukturalne izmjene ili 
poboljšavanja. 

(7) Operativni lizing: svi ugovori o lizingu  osim finansijskog lizinga  (pogledati napomenu (3)). 
(8) Ova stavka se odnosi na robe izvezene/uvezene sa namjerom naknadnog ponovnog uvoza/ponovnog izvoza bez da je došlo do promjene 

vlasništva. 
(9) Transakcija evidentirana pod šifrom  8 iz kolone A obuhvata robe koje nisu odvojeno fakturisane već za koje je izdata jedna faktura, koja 

pokriva ukupnu zajedničku vrijednost. Ako nije to u pitanju, transakcija se evidentira pod šifru  1. 

 
Polje 25: Način prevoza na granici 
 
Lista šifri, koje se primjenjuju, je sljedeća: 
 
A: Jednocifrena šifra (obavezno) 
B: Dvocifrena šifra (druga cifra neobavezna) 
 
A B Opis 
1 10 Pomorski prevoz 
 12 Željeznički vagon na pomorskom plovilu 
 16 Motorno drumsko vozilo na pomorskom plovilu 
 17 Prikolica ili poluprikolica na pomorskom plovilu 
 18 Plovilo za riječni unutrašnji promet na pomorskom plovilu 
2 20 Željeznički prevoz 
 23 Drumsko vozilo na željezničkom vagonu 
3 30 Drumski prevoz 
4 40 Vazdušni prevoz 
5 50 Poštanske pošiljke 
7 70 Fiksne  instalacije 
8 80 Prevoz u unutrašnjem riječnom prometu 
9 90 Vlastiti pogon  
 
Polje 26: Način prevoza u unutrašnjosti 
 
Primjenjuju se šifre navedene za polje 25. 
 
Polje 29: Ulazni/izlazni ured 
 
Šifre će biti usvojene 
 
Polje 34a: Šifra zemlje porijekla 
 
Primjenjuju se šifre navedene za polje 15a. 
 
Polje 36: Povlastice 
 
Primjenjuju se šifre iz polja 15a. 
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Polje 37: Uvozni/izvozni postupak  
 
A. Prva potpodjela 
 
Šifre, koje se upisuju u ovu potpodjelu, se zasnivaju na onim koje se upisuju u drugu 
potpodjelu polja 1. 
 
Radi se o četverocifrenim šiframa, koje se sastoje od dvocifrene šifre za traženi postupak   a 
potom dvocifrene šifre za prethodni postupak. U nastavku je navedena lista dvocifrenih šifri. 
 
“Prethodni postupci ” znači postupci  pod kojim se roba nalazila prije nego što je stavljena pod 
zatraženi postupak. 
 
Potrebno je napomenuti da kada je prethodni postupak carinsko skladištenje ili privremeni uvoz 
ili kada roba dolazi iz slobodne zone, odgovarajuća šifra se koristi samo kada robe nisu bile 
stavljene pod postupak sa ekonomskim učinkom (unutarnja obrada, vanjska obrada ili obrada 
pod carinskom kontrolom). 
 
Na primjer: 
 
Ponovni izvoz roba uvezenih pod postupkom unutarnje obrade (sistem obustave plaćanja) i 
nakon toga stavljena pod postupak carinskog skladištenja = 3151 (ne 3171). 
 
(prva radnja = 5100; druga radnja = 7151; ponovni izvoz = 3151) 
 
Na sličan način, kada se prethodno privremeno izvezene robe ponovo uvoze stavljanje pod 
jednu od prethodno pomenutih postupaka sa obustavom plaćanja se smatra kao jednostavan 
uvoz pod tim postupkom.  Samo kada se ova roba stavlja u slobodan promet unose se šifre koje 
se odnose na privremeni izvoz. 
 

02 Slobodan promet u cilju primjene postupka  unutarnje obrade (sistem povrata dažbina) 
10 Trajni  izvoz 
21 Privremeni izvoz pod carinskom postupkom  vanjske obrade 
23 Privremeni izvoz za vraćanje u nepromjenjenom stanju 
31 Ponovni izvoz 
40 Stavljanje u slobodan promet roba koje ne podliježu  oslobađanju od  dažbina 
42 Stavljanje u slobodan promet roba koje  podliježu oslobađanju od  dažbina 
46 Slobodan promet pod postupkom  unutarnje obrade (sistem povrata dažbina) u carinskom skladištu  
47 Slobodan promet pod postupkom unutarnje obrade (sistem povrata dažbina) u slobodnoj zoni ili slobodnom 

skladištu 
51 Postupak  unutarnje obrade (sistem obustave  plaćanja) 
53 Uvoz pod postupkom  privremenog uvoza 
55 Procedura unutarnje obrade (sistem obustave plaćanja ) u carinskom skladištu 
56 
57 

Procedura unutarnje obrade (sistem povrata dažbina) u slobodnoj zoni ili slobodnom skladištu 
Prenos roba ili proizvoda pod aranžmanom unutarnje obrade uz sistem obustave plaćanja 

61 Ponovni uvoz sa istovremenim stavljanjem u slobodan promet roba koje ne podliježu oslobađanju od dažbina  
63 Ponovni uvoz sa stavljanjem u slobodan promet roba koje podliježu oslobađanju od dažbina 
71 Postupak  carinskog skladištenja uključujući stavljanje u druge prostore pod carinskom kontrolom 
78 Slobodna zona ili slobodno skladište 
91 Stavljanje pod proceduru obrade pod carinskom kontrolom 
93 Uništavanje (pod carinskom kontrolom) 
95 Snabdjevanje zaliha na brodovima i letjelicama 
96 Prodaje robe  u bescarinskim prodavnicama  na aerodromima 
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Na primjer: 
 
Stavljanje u slobodan promet roba izvezenih pod postupkom vanjske obrade i stavljenih pod 
postupak  carinskog skladištenja nakon ponovnog uvoza = 6121 (ne 6171). 
 
(prva radnja: privremeni izvoz na vanjsku obradu = 2100; druga radnja: skladištenje u 
carinskom skladištu = 7121; treća radnja: stavljanje u slobodan proment = 6121) 
 
Spisak postupaka  u svrhu određivanja šifri  
 
(Dva od ovih postupaka  moraju biti kombinovana kako bi se dobila četverocifrena šifra) 
 
 
NB: Šifra 00 se koristi kako bi naznačila da nije bilo prethodnog postupka  (tj. samo kao treća i 
četvrta cifra). 
 
B. Druga potpodjela 
 
Šifre (do tri znaka) će biti usvojene. 
 
Polje 47: Obračun dažbina 
 
Prva kolona: vrsta dažbine  
Šifre će biti usvojene. 
 
Posljednja kolona: način plaćanja 
 
Šifre koje se primjenjuju su sljedeće: 
0- carinski dug ce se samo osigurati garancijom   
1-plaćanje odmah 
2-odloženo plaćanje (član 217. Zakona ) 
3-nema plaćanja  
 
Polje 49: Identifikacija skladišta 
 
Upisati slovo kojim se identifikuje tip skladišta u skladu sa opisom sadržanim u članu 321 
Odluke, a potom identifikacioni broj dodijeljen od strane carinskih organa kada je izdato 
odobrenje. 
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Polje 52: Garancija 
 
Šifre garancije 
 
Šifre koje se primjenjuju su sljedeće: 
 

Situacija Šifra Ostale stavke 
Za odustajanje od garancije (član 251. stav 3. 
Odluke)  

0 - Broj uvjerenja o odustajanju od garancije 

Za sveobuhvatnu garanciju 1 - Broj uvjerenja sveobuhvatne garancije 
- Garantni ured 

Za pojedinačne garancije od jemca 2 - Evidencijski broj garantnog preduzeća 
- Garantni ured 

Za pojedinačne garancije u gotovini 3  
Za pojedinačne garancije u obliku vaučera 4 - Broj pojedinačnog garantnog vaučera 
Kada se ne zahtjeva polaganje garancije (član 
92.Zakona)  

6  

Kada se ne zahtjevaju garancije u skladu sa članom 
181. stav 4 Zakona 

8  

Za tip pojedinačne garancije naveden u tački 3 
priloga 35 

9 - Evidencijski broj garantnog preduzeća 
- Garantni ured 

 
Polje 53: Odredišni ured 
 
Šifre će biti usvojene. 
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PRILOG 21 
 

OZNAČAVANJE PRIMJERAKA OBRAZACA IZ PRILOGA 16 i 18  
NA KOJIMA BI SE PODACI TREBALI POJAVITI POSTUPKOM 

SAMOKOPIRANJA 
 

(ukjučujući  primjerak 1) 
 

Broj polja Primjerci 
I. POLJA ZA OPERATORE 

1 1 do 8 
osim srednje potpodjele: 

1 do 3 
2 1 do 51 

3 1 do 8 
4 1 do 8 
5 1 do 8 
6 1 do 8 
7 1 do 3 
8 1 do 51 

9 1 do 3 
10 1 do 3 
11 1 do 3 
12 - 
13 1 do 3 
14 1 do 4 
15 1 do 8 
15a 1 do 3 
15b 1 do 3 
16 1, 2, 3, 6, 7 i 8 
17 1 do 8 
17a 1 do 3 
17b 1 do 3 
18 1 do 51 

19 1 do 51 

20 1 do 3 
21 1 do 51 

22 1 do 3 
23 1 do 3 
24 1 do 3 
25 1 do 51 

26 1 do 3 
27 1 do 51 

28 1 do 3 
29 1 do 3 
30 1 do 3 
31 1 do 8 
32 1 do 8 
33 prva potpodjela na lijevoj strani: 1 do 8 

podsjetnik: 1 do 3 
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34a 1 do 3 
34b 1 do 3 
35 1 do 8 
36 - 
37 1 do 3 
38 1 do 8 
39 1 do 3 
40 1 do 51 

41 1 do 3 
42 - 
43 - 
44 1 do 51 

45 - 
46 1 do 3 
47 1 do 3 
48 1 do 3 
49 1 do 3 
50 1 do 8 
51 1 do 8 
52 1 do 8 
53 1 do 8 
54 1 do 4 
55 - 
56 - 

II. ZA SLUŽBENU UPOTREBU  
A 1 do 4 
B 1 do 3 
C 1 do 8 
D 1 do 4 

1  Od korisnika ne može tražiti da popunjavaju polja na primjerku broj 5 za svrhu provoza 
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PRILOG 22 
 

OZNAČAVANJE PRIMJERAKA OBRAZACA IZ PRILOGA 17 i 19  
NA KOJIMA BI SE PODACI TREBALI POJAVITI POSTUPKOM 

SAMOKOPIRANJA 
 

(uključujući  primjerak 1/6) 
 

Broj polja Primjerci 
I. POLJA ZA OPERATORE 

1 1 do 4 
osim srednje potpodjele: 1 do 3 

2 1 do 4 
3 1 do 4 
4 1 do 4 
5 1 do 4 
6 1 do 4 
7 1 do 3 
8 1 do 4 
9 1 do 3 
10 1 do 3 
11 1 do 3 
12 1 do 3 
13 1 do 3 
14 1 do 4 
15 1 do 4 
15a 1 do 3 
15b 1 do 3 
16 1 do 3 
17 1 do 4 
17a 1 do 3 
17b 1 do 3 
18 1 do 4 
19 1 do 4 
20 1 do 3 
21 1 do 4 
22 1 do 3 
23 1 do 3 
24 1 do 3 
25 1 do 4 
26 1 do 3 
27 1 do 4 
28 1 do 3 
29 1 do 3 
30 1 do 3 
31 1 do 4 
32 1 do 4 
33 prva potpodjela s lijeve strane: 

1 do 4 
podsjetnik: 1 do 3 
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34a 1 do 3 
34b 1 do 3 
35 1 do 4 
36 1 do 3 
37 1 do 3 
38 1 do 4 
39 1 do 3 
40 1 do 4 
41 1 do 3 
42 1 do 3 
43 1 do 3 
44 1 do 4 
45 1 do 3 
46 1 do 3 
47 1 do 3 
48 1 do 3 
49 1 do 3 
50 1 do 4 
51 1 do 4 
52 1 do 4 
53 1 do 4 
54 1 do 4 
55 - 
56 - 

II.  POLJA ZA SLUŽBENU UPOTREBU  
A 1 do 4 
B 1 do 3 
C 1 do 4 

D/J 1 do 4 
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PRILOG 23 
 

CARINSKE PRIJAVE ZA REGISTROVANU PRTLJAGU 
 
1. OVIM PUTEM PRIJAVLJUJEM 
 
(a) da dole navedeni prtljag sadrži samo predmete za ličnu upotrebu koje obično koristim kada 

putujem (npr.odjeća, posteljina, toaletni pribor, knjige i sportska oprema) i da ove predmete 
ne uvozim u komercijalne svrhe; 

(b) da prtljaga ne sadrži: 
- hranu, duhan, alkoholna pića, anetol, vatreno oružje, municiju, ekspolziv, drogu, žive 

životinje, biljke, radio prijemnike ili odašiljaće, novac, vrste i predmete koji su dobiveni 
od vrsta zaštićenih Vašingtonskom konvencijom o međunarodoj trgovini ugroženim 
vrstama divlje flore i faune od 3 marta 1973; predmete zabranjene zakonima odredišne 
zemlje o zaštiti  javne pristojnosti i morala; 

- robu namijenjenu besplatnoj podjeli (ili ne) ili za profesionalne ili komercijalne svrhe; 
- robu kupljenu ili dobivenu van carinskog područja moje zemlje i koja još nije 

prijavljena carinskim organima zemlje u kojoj prebivam (ovo ograničenje se 
primjenjuje samo kada se putnik vraća u zemlju prebivališta) 

 
2. OVIM PUTEM DAJEM OVLAŠTENJE željezničkim organima da obave sve carinske 

radnje i postupke. 
 
3. UPOZNAT SAM da davanje lažne izjave podliježe primjeni kaznenih propisa   i 

oduzimanju robe. 
 
Odredišna zemlja:…………………………… Odredišno mjesto:………………………….. 
 
Broj predmeta     Broj osoba u pratnji putnika 
 
ŠTAMPANIM SLOVIMA 
 
IME I PREZIME:    
 ………………………………………………………………………………………..... 
 
Prebivalište: Ulica: …………………….. ……. Broj:…………………………………. 
                     Grad: …………………………… Zemlja:……………………………….. 
 
Datum-pečat     Potpis putnika 
polazne stanice     ................................................................ 
 
 
 

Broj obrasca pošiljke 
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PRILOG 24 
 

SPECIJALNI PEČAT 
 

55 mm 
 
1 

 

 
2 

 
3 

 
4 
 

 
5 
 

 
6 
 

25
 m

m
 

 
 
1. Grb  ili ostali znaci ili slova koja karakterišu BiH 
 
2. Carinski ured1 
 
3. Broj dokumenata 
 
4. Datum 
 
5. Odobreni pošiljalac2 
 
6. Odobrenje 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
1 Kada se ovaj pečat koristi u smislu člana 488. Odluke odnosi se na polazni ured. 
2 Kada se ovaj pečat koristi u okviru člana 194. Odluke odnosi se na odobrenog izvoznika. 
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PRILOG 25 
 

ROBA KOJA POVLAČI VEĆI RIZIK PREVARE 
 

Tarifna oznaka Opis robe Minimalne količine Šifra osjetljive 
robe1 

Minimalna stopa za 
pojedinačnu 

garanciju 
1 2 3 4 5 

ex 0102 90 Ostale žive životinje, 
domaća vrsta goveda 
 

4 t 1 3 000 KM/t 

0201 10 
0201 20 
0201 30 

 

Goveđe meso, svježe 
ili rashlađeno 

3 t  5 400 KM/t 
5 800 KM/t 
10 400 KM/t 

0202 10 
0202 20 
0202 30 

Goveđe meso, 
smrznuto 

3  t  5 400 KM/t 
5 800 KM/t 
7 800 KM/t 

 
0402 10 
0402 21 
0402 29 
0402 91 
0402 99 

 

Mlijeko ili pavlaka, 
koncentrirani ili s 
dodatkom šećera ili 
drugih sladila 

2 ,5 t  3 200 KM/t 
3 800 KM/t 
5 000 KM/t 
2 800 KM/t 
3 200 KM/t 

0405 10 
0405 90 

 

Maslac i ostale masti 
i ulja, dobiveni od 
mlijeka 

3  t  5 200 KM/t 
5 600 KM/t 

ex 0803 00 Svježe banane, 
uključujući plantan 
banane  
 

8  t 1 1 600 KM/t 

1701 11 
1701 12 
1701 91 
1701 99 

 

Šećer iz šećerne trske 
ili šećerne repe i 
hemijski čista 
saharoza, u krutom 
stanju 

7  t   

2207 10 Nedenaturirani etilni 
alkohol sa 
volumenskim 
udjelom alkohola 80 
vol.% ili većim 
 

3 hl  5 000 KM/hl  
čistog alkohola 

2208 20 
2208 30 
2208 40 
2208 50 
2208 60 
2208 70 

  ex 2208 90 
 

Alkohol, likeri i 
ostali alkoholni 
napitci 

5 hl  
 
 
 
 
 
 

1 

 
 
 

5 000 KM/hl 
čistog alkohola 

2402 20 Cigarete koje sadrže 
duhan 

35 000 komada  240 KM/1 000 
komada 

 
                                                 
1 Kada se primjenjuju odredbe članova 238. do 242. Odluke  i kada tarifna oznaka nije dovoljna da se bez dileme 
identifikuje roba iz kolone 2, tada se i šifra osjetljive robe u koloni 4 i tarifna oznaka u koloni 1 moraju koristiti. 
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PRILOG 26 
 

ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA OBRASCE KOJI SE KORISTE U POSTUPKU 
PROVOZA 

 
Ovim prilogom se propisuju  karakteristike drugih obrazaca, osim jedinstvene carinske isprave, 
a koji se koriste u postupku provoza. 
 
1. Tovarna lista 
 
1.1. Obrasci se štampaju na papiru pogodnim za pisanje, najmanje 40 g/m2 teškom i dovoljno 

čvrstom da spriječi lako kidanje ili gužvanje prilikom redovne upotrebe.  O boji mogu 
odlučiti  korisnici obrasca. 

1.2. Format obrazaca je 210 x 297 mm, uz maksimalnu toleranciju od 5 mm manje i 8 mm više 
po dužini. 

 
2. Obavijest o provozu 
 
2.1. Obrasci se štampaju na papiru pogodnom za pisanje, najmanje 40 g/m2 teškom i dovoljno 

čvrstom da spriječi lako kidanje ili gužvanje prilikom redovne upotrebe.  Papir je bijele 
boje. 

2.2. Format obrazaca je 210 x 148 mm. 
 
3.  Potvrda  
 
3.1. Obrasci se štampaju na papiru pogodnom za pisanje, najmanje 40 g/m2 teškom i dovoljno 

čvrstom da spriječi lako kidanje ili gužvanje prilikom redovne upotrebe.  Papir je bijele 
boje. 

3.2. Format obrazaca je 148 x 105 mm. 
 
4. Vaučer pojedinačne garancije (prilog 29) 
 
4.1. Obrasci se štampaju na papiru bez mehaničke kaše, pogodnom za pisanje i najmanje 55 

g/m2 teškom.  Na podlozi ima odštampanu isprepletenu šaru (guilloche) crvene boje kako bi 
bilo moguće uočiti svaki falsifikat mehaničkim ili hemijskim sredstvom.  Papir je bijele boje. 

4.2. Format obrazaca je 148 x 105 mm. 
4.3. Na obrascima se navodi naziv i adresa štamparije, odnosno oznaka pomoću koje se može 

identifikovati, te serijski identifikacioni broj. 
 
5. Uvjerenje za sveobuhvatnu  garanciju i uvjerenje odustajanju od garancije 
 
5.1. Obrasci uvjerenja o sveobuhvatnoj  garanciji i uvjerenja  o odustajanju od garancije, u 

daljnjem tekstu ‘uvjerenja’, štampaju se na bijelom papiru bez mehaničke kaše i najmanje 100 
g/m2 teškom.  S obje strane na podlozi ima odštampanu isprepletenu šaru (guilloche) crvene 
boje kako bi bilo moguće uočiti svaki falsifikat mehaničkim ili hemijskim sredstvom.  
Štampanje se vrši: 

 
1. zelenom bojom za uvjerenje o sveobuhvatnoj garanciji, 
2. svijetlo plavom bojom za uvjerenje o odustajanju od garancije. 
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5.2. Format obrazaca uvjerenja  je 210 x 148 mm. 
5.3. Carinski organ je odgovoran  da obezbjedi štampanje  obrazaca uvjerenja.  Svako uvjerenje  na 

sebi nosi serijski identifikacioni broj. 
 
6. Zajedničke odredbe  
 
6.1. Obrasci se moraju popuniti korištenjem pisaće mašine ili nekog drugog mehanografskog ili 

sličnog procesa.  Obrasci tovarne liste, obavijesti o provozu i potvrda mogu se popuniti i 
čitkim rukopisom; u tom slučaju popunjavaju se tintom i štampanim slovima. 

6.2. Obrasci se moraju sačiniti na jednom od službenih jezika BiH. 
6.3. Jezik koji se koristi za uvjerenje za sveobuhvatnu garanciju i uvjerenje o odustajanju od 

garancije određuju carinski organi nadležni za garantni ured. 
6.4. U obrascima se ne smiju vršiti bilo kakva brisanja ili ispravke. Izmjene se unose precrtavanjem  

netačnih podataka i, kada je to potrebno, dodavanjem tačnih. Svaka takva izmjena se parafira 
inicijalima osobe koja je unijela  izmjenu i obavezno ovjerava od strane carinskih organa. 
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PRILOG 27 
 

POSTUPAK PROVOZA 
 

Pojedinačna garancija 
 
 
I. Obavezivanje od strane jamca 
 

1. Dolepotpisani1 
...................................................................................................................................................... 

 
Sa adresom u2 ............................................................................................................................. 

 
ovim solidarno i lično garantira, u garantnom uredu ................................................................ 

 
do maksimalnog iznosa od ........................................................................................................ 

 
u korist budžeta BiH, za svaki iznos korisnika postupka, daljnje obaveze, izdatke i 
nepredviđene izdatke, ali ne i za novčane kazne, za koje korisnik postupka3  

 
....................................................................................................................................................... 

 
može biti ili će biti odgovoran prema BiH za dug u vidu uvoznih i drugih dažbina koje se 
primjenjuju na dolje opisanu robu stavljenu u postupak provoza od polaznog ureda 
....................................................................................................................................................... 

 
do odredišnog ureda ................................................................................................................... 

 
Opis robe: .................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................... 

 
2. Dolepotpisani se obavezuje da će izvršiti plaćanje na prvi pisani zahtjev od strane nadležnih 

carinskih organa a bez mogućnosti odlaganja plaćanja duže od 30 dana od dana podnošenja 
zahtjeva za tražene iznose, osim ako on  ili bilo koja druga zainteresovana osoba prije isteka 
tog roka ne dokaže carinskim organima, da je postupak ispravno završen. 
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Na zahtjev dolepotpisanog i iz bilo kojih razloga koji se priznaju kao valjani, nadležni 
carinski organi mogu  produžiti period  u kojem je on dužan da plati traženu sumu i više od  
30 dana od dana podnošenja zahtjeva za plaćanje. Troškovi nastali kao rezultat odobravanja 
tog dodatnog perioda, naročito kamate, moraju se obračunati tako da iznos bude jednak 
onom koji bi bio naplaćen pod sličnim okolnostima u BiH. 

 
3. Ovo obavezivanje važi od dana njegovog prihvatanja od strane garantnog ureda.  

Dolepotpisani ostaje odgovoran za plaćanje bilo kojeg duga koji nastaje u toku postupka 
provoza koji je obuhvaćen ovim obavezivanjem a započeo je prije nego je na snagu stupilo 
bilo kakvog  otkazivanje ili ukidanje garancije, čak i onda kada je zahtjev za plaćanje 
podnesen nakon tog dana. 

 
4. Dolepotpisani priznaje nadležnost sudova u BiH. 

 
Dolepotpisani se obavezuje da neće mijenjati adresu koju je dao ili, ako mora 
promijeniti adresu, da će o tome unaprijed obavijestiti garantni ured. 

 
U ......................................................., datum .................................... 

 
________________________ 

(Potpis)4 

 
II. Prihvatanje od strane garantnog ureda 
 
 Garantni ured .................................................................................................................. 
 
 
 
 Obavezivanje jamca prihvaćeno dana ..................................................................... za 
pokrivanje radnje provoza koja se vrši po provoznoj prijavi br. ......................... od 
................................5 

 
 

........................................ 
         (Pečat i potpis) 

 
 
 
 
 
1 Prezime i ime ili naziv firme 
2 Puna adresa 
3 Prezime i ime ili naziv firme i adresa korisnika postupka  
4 Osoba koja potpisuje dokument mora prije potpisivanja svojeručno napisati sljedeće: “Garancija u iznosu od …., 

iznos navesti slovima. 
5 Popunjava polazni ured. 
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PRILOG 28 
 

POSTUPAK PROVOZA 
 

Pojedinačna garancija u obliku vaučera 
 
 
I. Obavezivanje od strane jamca 
 

1. Dolepotpisani1............................................................................................................................. 
 

Sa adresom u2 ............................................................................................................................ 
 

ovim solidarno ili lično  garantira, u garantnom uredu ............................................................ 
 

u korist budžeta  BiH, za svaki iznos korisnika postupka, daljnje obaveze, izdatke i 
nepredviđene izdatke, ali ne i za novčane kazne, za koje on može biti odgovoran ili 
postati odgovoran prema BiH za dug u vidu uvoznih i drugih dažbina koje se primjenjuju 
na  robu stavljenu u postupak provoza, a u pogledu koje se dolepotpisani obavezao da će 
izdati vaučere pojedinačne garancije do maksimalnog iznosa od 14.000 KM po vaučeru. 

 
2. Dolepotpisani se obavezuje da će izvršiti plaćanje traženih iznosa na prvi pisani zahtjev od 

strane nadležnih carinskih organa, bez mogućnosti odlaganja plaćanja traženih iznosa duže 
od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva, do 14.000 KM po vaučeru pojedinačne garancije, 
osim ako on ili bilo koja druga zainteresovana osoba prije isteka tog roka ne dokaže 
carinskim organima, da je postupak za provoznu radnju ispravno završen. 

 
Na zahtjev dolepotpisanog i iz bilo kojih razloga koji se priznaju kao valjani, nadležni 
carinski organi mogu produžiti rok od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za plaćanje za 
period u okviru kojeg je on  dužan platiti tražene iznose.  Troškovi nastali kao rezultat 
odobravanja tog dodatnog perioda, naročito kamate, moraju se obračunati tako da iznos 
bude jednak onom koji bi bio naplaćen pod sličnim okolnostima u BiH. 

 
3. Ovo obavezivanje važi od dana njegovog prihvatanja od strane garantnog ureda.  

Dolepotpisani ostaje odgovoran za plaćanje bilo kojeg duga koji nastaje u toku postupka 
provoza, koja je obuhvaćen ovim obavezivanjem a započeo je prije nego je na snagu stupilo 
bilo kakvo otkazivanje ili ukidanje garancije, čak i onda kada je zahtjev za plaćanje 
podnesen nakon tog dana. 

 
4. Dolepotpisani priznaje nadležnost sudova u BiH. 

 
Dolepotpisani se obavezuje da neće mijenjati adresu koju je naveo ili, ako mora 
promijenit tu adresu, da će o tome unaprijed obavijestiti garantni ured. 
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U ......................................................., datum ............................................ 

 
 

..................................................................................................................... 
(Potpis)3 

 
II. Prihvatanje od strane garantnog ureda 
 
 
 Garantni ured ...................................................................................................................... 
 
 
 Obavezivanje jamca prihvaćeno dana ................................................................................ 
 

Pod brojem.......................................................................................................................... 
 
 

................................................... 
(Pečat i potpis) 

 
 
 
 
 
 
 
1 Prezime i ime ili naziv firme 
2 Adresa 
3 Prije potpisa mora se navesti sljedeće rukopisom potpisnika: “Vrijedi kao garantni vaučer”.   
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PRILOG 29 
 

(Prednja strana) 
 
TC 32 – VAUČER POJEDINAČNE GARANCIJE         A 
000 000 
 
Izdan od 
...................................................................................................................................................... 

...................................................................................................................................................... 
(Ime/naziv i adresa osobe ili firme) 

 
Obavezivanje jamca prihvaćeno dana ..........................pod brojem od strane garantnog 
ureda.............................................................. 
____________________________________________________________________________ 
 
Ovaj vaučer, izdan dana .......................................... vrijedi za iznos do 14.000 KM za provoz 
koji započinje najkasnije ............................................................................................................ 
a u pogledu kojeg  korisnik postupka je  ...................................................................................  
.................................................................................................................................................... 

(Ime/naziv i adresa osobe ili firme) 

 
.......................................................................             ..................................................................... 

      (Potpis korisnika postupka)1         (Potpis i pečat jamca) 
 
1 Potpis nije obavezan. 

(Poleđina) 
Popunjava polazni ured  

 
              Provozna radnja izvršena pod TR dokumentom 
              registrovanom dana……………………. pod brojem……………………………….. 
             od strane ureda u……………………………………………………………………… 
 
 
            ……………………….                                                ………………………………..  
                      (pečat)                                                                                                                                      (potpis) 
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PRILOG 30 
 

OBJAŠNJENJE UZ  TOVARNU LISTU 
 

NASLOV I 
 

Opšte napomene 
 

1. Definicija 

Tovarna lista znači dokument koji ima karakteristike opisane u ovom prilogu. 

2. Obrazac tovarne liste 

2.1. Samo se prednja strana obrasca može koristiti kao tovarna lista. 

2.2. Sadržaj  tovarne liste je: 

(a) naslov 'Tovarna lista'; 

(b) polje veličine 70 x 55 mm podijeljeno na gornji dio veličine 70 x 15 mm i donji 
dio veličine 70 x 40 mm; 

(c) kolone sa sljedećim nazivima i sljedećim redoslijedom: 

- redni  broj, 
- oznake, brojevi, broj i vrste pakovanja, opis robe, 
- bruto masa u kilogramima, 
- rezervisano za službenu upotrebu . 
Korisnici mogu širinu kolona podesiti prema svojim potrebama.  Međutim, kolona 
naslovljena 'rezervirano za službenu upotrebu' mora uvijek biti široka najmanje 30 
mm.  Korisnici također mogu sami odlučiti kako će koristiti druge prostore od 
onih navedenih u tačkama (a), (b) i (c). 

2.3. Horizontalna linija se mora povući odmah iza zadnje stavke, a neiskorišteni prostor 
precrtati kako bi se spriječilo naknadno dodavanje . 

 
NASLOV II 

 
Podaci koje se unose u tovarnu listu  

 
1. Polja 

1.1. Gornji dio 

Kada tovarna lista prati provoznu prijavu, korisnik postupka  mora upisati TR u gornji 
dio polja. 

1.2. Donji  dio 

Podaci navedeni u stavu 4 naslova III u daljnjem tekstu moraju se upisati u ovaj dio 
polja. 
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2. Kolone 

2.1. Redni broj 

Svaka stavka navedena na tovarnoj listi mora biti predstavljena rednim  brojem. 

2.2. Oznake, brojevi, brojevi i vrste pakovanja, opis robe. 

Potrebni podaci se daju u skladu s prilozima  15 i 20. 

Kada tovarna lista prati provoznu prijavu, lista mora sadržavati podatke koji se upisuju 
i u polja 31 (Paketi i opis robe), 40 (Zbirna prijava/prethodni dokument), 44 (Dodatni 
podaci, predočena dokumenta, potvrde i odobrenja) i, tamo gdje je to odgovara, 33 
(Tarifni broj) i 38 (Neto masa (kg)) iz JCI-a. 

2.3. Bruto masa (kg) 

Unesite podatke koji se upisuju  u polje 35 JCI-a (pogledati prilog 15). 
 

NASLOV III 
 

Upotreba tovarnih lista 
 

1. Uz provoznu prijavu se ne može priložiti i tovarna lista i jedna ili više kontinuiranih 
lista. 

2. Kada se koristi tovarna lista, polja 15 (Zemlja isporuke/izvoza), 32 (Broj 
naimenovanja), 33 (Tarifni broj), 35 (Bruto masa (kg)), 38 (Neto masa (kg)), 40 (Zbirna 
prijava/prethodni dokument) i, tamo gdje je to odgovara, 44 (Dodatni podaci, predočena 
dokumenta, potvrde i odobrenja) provozne prijave se moraju precrtati a polje 31 
(Pakovanja i opis robe) se ne mora koristiti za upisivanje oznaka, brojeva, broja i vrste 
pakovanja ili opisa robe. 

Pozivanje na serijski broj i simbol različitih tovarnih lista upisuje se u polje 31 
(Pakovanja i opis robe) korištene provozne prijave. 

3. Tovarna lista se mora pripremiti u istom broju primjeraka kao i prijava koju ona  prati. 

Jedan primjerak tovarne liste se podnosi u polaznom uredu kada se provozna prijava 
sačinjava korištenjem sistema obrade podataka a podaci iz tovarne liste se pohranjuju u 
sistem tog ureda.  U suprotnom, podnose se najmanje tri primjerka tovarne liste. 

4. Kada se provozna prijava zavodi u registar, tovarna lista mora dobiti isti registracijski 
broj kao i prijava  na koji se odnosi.  Taj broj se može upisati štambiljem  koji sadrži 
naziv polaznog ureda ili ručno.  Ako se upisuje ručno, on mora biti ovjeren službenim 
pečatom polaznog ureda. 

5. Kada je dvije ili više tovarnih lista priloženo uz jedanu provoznu prijavu, liste moraju 
sadržavati redni broj koji im je odredio korisnik postupka, a broj priloženih tovarnih 
lista mora biti upisan u polje 4 (Tovarne liste) navedene liste. 
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PRILOG 31 
 

 

TOVARNA LISTA  

Broj Oznake, brojevi, broj i vrsta pakovanja; opis robe Bruto 
(kg) 

Rezervisano za službenu 
upotrebu 

    

(Potpis korisnika postupka) 
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PRILOG 32 
 

KARAKTERISTIKE PLOMBI 
 

Plombe iz člana 229. Odluke imaju najmanje sljedeće karakteristike i ispunjavaju sljedeće 
tehničke uslove : 
 
(a)  Karakteristike: 

 
Plombe moraju: 
 
1. ostati otporne  u redovnoj upotrebi; 
2. biti takve da se lako provjeravaju i prepoznaju; 
3. biti izrađene na način da bilo koje lomljenje ili uklanjanje ostavlja tragove vidljive 

golim okom; 
4. biti napravljene za jednokratnu upotrebu ili, ako su namjenjene za višestruku upotrebu, 

da su napravljene na način koji će dozvoliti da im se kod svakog ponovnog korištenja 
može staviti i jasna pojedinačna identifikacijska oznaka; 

5. nositi identifikacijsku oznaku. 
 

(b) Tehnički uslovi : 
 

1. oblik i dimenzije mogu varirati zavisno od upotrebljenog načina plombiranja ali 
dimenzije moraju biti takve da  osiguraju lako očitanje identifikacijskih oznaka; 

2. da nije moguće falsifikovati identifikacijske oznake na plombi i da nisu jednostavne za 
ponovnu izradu(reprodukovanje); 

3. korišteni materijal mora biti otporan na slučajno lomljenje i takav da sprečava 
neopaženo falsifikovanje ili ponovnu upotrebu. 
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PRILOG 33 
 

1 
Precrtati neophodno 

TC 11 – POTVRDA  
 
 
Odredišni carinski ured………………………………………………………………….. 
 
ovim potvrđuje da dokumenat TR1 

                         ---------------------------- 
                        kontrolni primjerak T51 

 
registrovan  dana …………………………………….. pod brojem ………………………. 
 
kod polaznog ureda  ……………………………………………………………………..... 
 
je podnesen 

U …………………….. dana ………………….. 
 

………………………………………………….. 
(potpis) 

 
 pečat 
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PRILOG 34 
 

KRITERIJI IZ ČLANA 251. i 252. Odluke 
 

Kriterij Zapažanja 

1. Dovoljno iskustvo Dokaz o posjedovanju dovoljnog iskustva je 
ispravno korištenje postupka provoza, u svojstvu 
korisnika, tokom jednog od navednih perioda, 
prije zahtijevanja smanjenja: 
- godinu dana, za primjenu člana 251. stav 2. 

tačka (a) i člana 252. stav 1 Odluke 
- dvije godine za primjenu člana 251. stav 2. 

tačka (b) i člana 252. stav 2. tačka (a) Odluke 
- tri godine za primjenu člana 251. stav 3. i člana 

252. stav 2. tačka (b) Odluke 
Ovi periodi se smanjuju za godinu dana 
podnosiocima zahtjeva koji koriste metode obrade 
podataka za podnošenje provoznih prijava. 

2. Visok nivo suradnje s carinskim organima Korisnik  postiže visok nivo suradnje s carinskim 
organima tako što u preduzimanju radnji koristi 
posebne mjere koje olakšavaju navedenim 
organima vršenje kontrole i zaštitu datih interesa. 
Pod uvjetom da su prihvatljive za carinske organe, 
takve mjere se mogu, između ostalog, odnositi na: 
- konkretne metode popunjavanja provoznih 

prijava (naročito na upotrebu metoda  obrade 
podataka), ili 

- sadržaj takvih prijava, gdje korisnik pruža i 
dodatne podatke, čak i ako to nije obavezno, ili 

- metode vršenja radnji i postupaka za stavljanje 
robe u postupak (npr. korisnik uvijek podnosi 
svoje prijave u istom carinskom uredu). 

3. Vladanje radnjama prevoza Korisnik, između ostalog, pokazuje da vlada 
radnjama prevoza: 
(a) time što sam vrši radnju prevoza i primjenjuje 

visoke standarde sigurnosti, ili 
(b) time što angažira prevoznika s kojim ima 

dugogodišnje ugovorne veze i koji pruža 
uslugu koja zadovoljava visoke standarde 
sigurnosti, ili 

(c) time što angažira posrednika koji je ugovorno 
vezan s prevoznikom, koji pruža uslugu koja 
zadovoljava visoke standarde sigurnosti. 

4. Dovoljni financijski resursi  za 
ispunjavanje  obaveza 

Korisnik pokazuje da posjeduje financijske 
resurse za ispunjavanje svojih obaveza time što 
carinskim organima pruža dokaz da ima sredstva 
za plaćanje carinskog duga, koji će vjerojatno 
nastati u vezi s određenom robom. 
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PRILOG 35 
 

PRIMJENA ČLANA 91. STAVOVI 6. I 7. ZAKONA 
 

Privremena zabrana korištenja sveobuhvatne garancije na niži iznos ili sveobuhvatne 
garancije 

 
1. Situacije kada korištenje sveobuhvatnih garancija na niži iznos ili sveobuhvatnih 

garancija može biti privremeno zabranjeno 
 

1.1. Privremena zabrana korištenja sveobuhvatne garancije na niži iznos 
 

'Posebne okolnosti' iz člana 91. stav 6. Zakona predstavlja situacija u kojoj je 
utvrđeno, u velikom broju slučajeva u koje je uključeno više korisnika  i u kojima 
je ugroženo neometano odvijanje postupka da, čak i kad bi se primjenili član 255. 
Odluke i član 9. Zakona, sveobuhvatna garancija na niži iznos iz člana 91. stav 4. 
Zakona nije više dovoljna za osiguravanje plaćanja, u propisanom roku, carinskog 
duga koji se pojavljuje kada se bilo koja roba navedena u prilogu 25 neovlašteno 
izuzme iz  postupka provoza. 

 
1.2. Privremena zabrana korištenja sveobuhvatne garancije 

 
'Prijevara širokih  razmjera' iz člana 91. stav 7. Zakona predstavlja situacija kada se 
utvrdi da, čak i kad bi se primjenili član 255. Odluke, 9. Zakona i, kada je to 
potrebno, član 91. stav 6. Zakona, sveobuhvatna garancija iz člana 91. stav 2. pod 
(b) Zakona, nije više dovoljna za osiguravanje plaćanja, u propisanom roku, 
carinskog duga koji se pojavljuje kada se bilo koja roba navedena u prilogu  25 
neovlašteno izuzme iz postupka provoza.  U vezi s ovim, potrebno je uzeti u obzir 
količinu  robe neovlašteno izuzete iz postupka provoza te okolnosti njihovog 
izuzimanja, naročito ako one nastaju kao posljedica međunarodno organizovanih 
kriminalnih aktivnosti. 

 
2. Učinak odluke 

 
2.1. Učinak odluke, kojom se privremeno zabranjuje korištenje sveobuhvatne 

garancije na niži iznos ili sveobuhvatne garancije ograničava se na period od 12 
mjeseci osim ako Upravni odbor ne odluči da taj period produži ili poništi odluku. 

2.2. Sljedeće mjere će se primjeniti na radnje provoza koje se odnose na robe 
obuhvaćene odlukom o zabrani korištenja sveobuhvatne garancije: 

 
- Preko svih primjeraka provozne prijave dijagonalno se stavlja zabilješka, 

veličine najmanje 100 x 10 mm, crvene boje: ”ZABRANJENA 
SVEOBUHVATNA GARANCIJA”; 

-  u skladu sa članom 235. Odluke odredišni ured vraća primjerak 5 provozne 
prijave koja sadrži zabilješku iz prethodne alineje najkasnije sljedećeg radnog 
dana nakon pokazivanja pošiljke i potrebnih primjeraka prijave u tom uredu. 
Kada se takva pošiljka isporučuje ovlaštenom primaocu u smislu člana 266 
Odluke, on primjerak 5 prosljeđuje svom lokalnom odredišnom uredu 
najkasnije sljedećeg radnog dana od dana kada je prihvatio  pošiljku. 
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3. Mjere za olakšavanje financijskih posljedica zabrane korištenja sveobuhvatne garancije 

 
Kada je korištenje sveobuhvatne garancije privremeno zabranjeno za robu iz priloga  
25, imaoci sveobuhvatne garancije mogu, na zahtjev, koristiti pojedinačnu garanciju.  
Međutim, primjeniti će se sljedeći posebni uvjeti: 

 
- pojedinačna garancija se sačinjava na obrascu iz priloga 27 Odluke i sadrži 

pozivanje na ovaj prilog i obuhvata samo robu navedenu u odluci, 
- osim kada se garantni podaci razmjenjuju između garantnog ureda i polaznog ureda 

korištenjem informatičke tehnologije i kompjuterskih mreža, ta pojedinačna 
garancija se može koristiti samo u polaznom uredu navedenom u garantnom 
dokumentu, 

- može se koristiti za pokrivanje nekoliko istovremenih ili uzastopnih radnji pod 
uvjetom da ukupan iznos uključen u postojeće radnje u pogledu kojih postupak još 
nije razdužen ne prelazi iznos pojedinačne garancije, 

- svaki put kada se postupak razduži u pogledu provozne radnje pokrivene ovom 
pojedinačnom garancijom, iznos koji odgovara toj radnji oslobađa se i može 
ponovno biti upotrebljen za pokrivanje druge radnje do maksimalnog iznosa 
garancije. 

 
4. Odstupanje od odluke kojom se privremeno zabranjuje upotreba sveobuhvatne 

garancije na niži iznos ili sveobuhvatne garancije 
 

4.1. Na njihov zahtjev, korisnicima može biti odobreno da koriste sveobuhvatnu 
garanciju na niži iznos odnosno sveobuhvatnu garanciju za stavljanje u postupak 
provoza roba na koje se primjenjuje odluka kojom se privremeno zabranjuje takvo 
korištenje ako mogu pokazati da se nije pojavio nikakav dug u pogledu predmetne  
robe tokom provoznih radnji, koje su poduzeli u periodu od dvije godine prije 
donošenja odluke ili, ako se carinski dug pojavio u tom periodu, ako mogu pokazati 
da su ih dužnik ili dužnici ili jamac u cjelosti platili u propisanom roku. 

 
Da bi dobio odobrenje za korištenje privremeno zabranjene sveobuhvatne 
garancije, korisnik  mora ispuniti i uvjete precizirane u članu 252. stav 2. tačka 
(b)Odluke . 

 
4.2. Članovi 245. i 249. Odluke primjenjuju se mutatis mutandis na zahtjeve i odobrenja 

za odstupanja iz tačke 4.1 ovog priloga. 
4.3. Kada carinski organi odobravaju odstupanje, ovjeravaju polje 8 uvjerenja o 

sveobuhvatnoj garanciji stavljanjem zabilješke: “NEOGRANIČENA 
UPOTREBA”. 



NACRT 
(Verzija 1) 

PRILOG 36 
 

SVEOBUHVATNA GARANCIJA 
 
I. Obavezivanje od strane jamca 
 

1. Dolepotpisani1  ........................................................................................................................... 
 

sa adresomu2 .............................................................................................................................. 
 

ovim solidarno ili lično garantira, u garantnom uredu .............................................................. 
 

do maksimalnog iznosa od .......................................................................................................... 
 

što predstavlja 100% / 50% / 30%3 referentnog iznosa, 
 

u korist budžeta BiH, za svaki iznos korisnika postupka, daljnje obaveze, troškove i 
nepredviđene izdatke, ali ne i novčane kazne, za koje korisnik postupka4 

 
....................................................................................................................................................... 

 
može biti ili će postati odgovoran prema BiH za dug u vidu uvoznih i drugih dažbina koje 
se odnose na robu stavljenu u postupak provoza. 

 
2. Dolepotpisani se obavezuje da će izvršiti plaćanje traženih iznosa do gore navedenog 

maksimalnog iznosa na prvi pisani zahtjev od strane nadležnih carinskih organa a bez 
mogućnosti odlaganja plaćanja traženih iznosa duže od 30 dana od dana podnošenja 
zahtjeva, osim ako on ili bilo koja druga zaniteresovana osoba prije isteka tog roka ne 
dokaže carinskim organima, da je postupak a ispravno završen. 

 
Na zahtjev dolepotpisanog, i iz bilo kojih razloga koji se priznaju kao valjani, nadležni 
carinski organi mogu produžiti period u kojem je on dužan da plati traženu sumu i više od 
30 dana od dana podnošenja zahtjeva za plaćanje. 
 
Troškovi nastali kao rezultat odobravanja tog dodatnog roka, naročito kamate, moraju se 
obračunati tako da iznos bude jednak onom koji bi bio naplaćen pod sličnim okolnostima u 
BiH. 

 
Ovaj iznos se ne može umanjiti za bilo koji iznos koji je već plaćen pod uvjetima ovog 
obavezivanja osim ako se od dolepotpisanog zatraži da plati dug koji se pojavi tokom 
radnje provoza koja je započeta prije primitka prethodnog zahtjeva za plaćanje ili u roku od 
30 dana nakon toga. 

 
3. Ovo obavezivanje važi od dana njegovog prihvatanja od strane garantnog ureda. 

Dolepotpisani ostaje odgovoran za plaćanje bilo kojeg duga koji nastaje u toku postupaka 
provoza obuhvaćenih ovim obavezivanjem a koji su započeli prije nego je na snagu stupilo 
bilo kakvo otkazivanje ili ukidanje garancije, čak i onda kada je zahtjev za plaćanje 
podnesen nakon tog dana. 
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Dolepotpisani priznaje nadležnost sudova u BiH. 

 
Dolepotpisani se obavezuje da neće mijenjati adresu koju je naveo ili, ako bude morao 
promijeniti tu adresu, da će o tome unaprijed obavijestiti garantni ured. 

 
U ......................................................., datum ............................................ 

 
..................................................................................................................... 

(Potpis)5 

 
II. Prihvatanje od strane garantnog ureda 
 
 Garantni ured ..................................................................................................................... 
 
 Obavezivanje jamca prihvaćeno dana ............................................................................... 

pod brojem ......................................................................................................................... 
 

.......................................................... 
(Pečat i potpis) 

 
1 Prezime i ime ili naziv firme 
2 Adresa 
3 Precrtati ono što se ne primjenjuje 
4 Prezime i ime ili naziv firme i adresa korisnika postupka  
5 Osoba koja potpisuje dokument mora svojeručno napisati sljedeće prije potpisa: ”Garancija za iznos od 
………………………………………………….”, iznos napisati slovima. 
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PRILOG 37 
 

TC 31 – UVJERENJE SVEOBUHVATNE GARANCIJE   (prednja strana) 

 
 

1. Vrijedi do Dan Mjesec Godina 2. Broj  

3. Korisnik postupka  
(prezime i ime ili naziv 
firme i adresa) 

 

4. Jemac (prezime i ime 
ili naziv firme, adresa) 

 

5. Garantni ured (naziv i 
adresa) 

 

6. Referentni iznos brojevima slovima 
Šifra valute    

7. Garantni ured potvrđuje da je gore navedeni korisnik postupka  obezbjedio sveobuhvatnu  
garanciju u vezi sa postupcima provoza  na carinskom području BiH. 
 

8. Posebne primjedbe 

9. Period važenja produžen do: 
 Dan Mjesec Godina  
     
     

 

 
Urađeno u.......................  dana............. 

  (mjesto)                        (datum) 
 
 
 

(Potpis i pečat garantnog ureda) 

Urađeno u...................... dana.............. 
(mjesto)                       (datum) 

 
 
 
 

(Potpis i pečat garantnog ureda) 
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10. Osoba ovlaštena za potpisivanje provozne prijave u ime korisnika postupka  
 

(poleđina) 
11. Prezime, ime i 

primjerak potpisa 
ovlaštene osobe 

12. Potpis korisnika 
postupka1 

11. Prezime, ime i 
primjerak potpisa 
ovlaštene osobe 

12. Potpis korisnika 
postupka 

  

  

  

  

 

                                                 
1 Tamo gdje je korisnik postupka  pravna osoba, osoba čiji potpis se pojavljuje u polju 12 mora dodati i svoje 
prezime, ime i poziciju. 
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PRILOG 38 
 

TC 33 – UVJERENJE O ODUSTAJANJU OD GARANCIJE    (prednja strana) 
1. Vrijedi do Dan Mjesec Godina 2. Broj  

3. Korisnik postupka 
(prezime i ime ili 
naziv firme i adresa) 

 

4. Garantni ured (naziv i 
adresa) 

 

5. Referentni iznos brojevima slovima 
Šifra valute    

6. Garantni ured potvrđuje da je gore navedenom korisniku postupka dopušteno odustajanje od 
traženja garancije u vezi sa postupcima provoza na carinskom području BiH. 

 

7.. Posebne primjedbe 

8. Period važenja: 
 Dan Mjesec Godina  
     
     

 

Urađeno u....................... dana.............. 
(mjesto)                       (datum) 

 
 
 

(Potpis i pečat garantnog ureda) 

Urađeno u...................... dana.............. 
(mjesto)                       (datum) 

 
 

 
(Potpis i pečat garantnog ureda) 
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9. Osoba ovlaštena za potpisivanje provozne prijave u ime korisnika postupka  
(poleđina) 

 
11. Prezime, ime i 

primjerak potpisa 
ovlaštene osobe 

12. Potpis korisnika 
postupka 1 

11. Prezime, ime i 
primjerak potpisa 
ovlaštene osobe 

12. Potpis korisnika 
postupka  

   

   

   

   

 

                                                 
1 Tamo gdje je korisnik postupka  pravna osoba, osoba čiji potpis se opojavljuje u polju 12 mora dodati i svoje 
prezime, ime i poziciju. 



NACRT 
(Verzija 1) 

PRILOG 39 
 
OBJAŠNJENJA  U VEZI S UVJERENJIMA O SVEOBUHVATNOJ GARANCIJI I  O 

ODUSTAJANJU OD GARANCIJE 
 

1. Podaci koje se upisuju na prednjoj strani uvjerenja  
 

Nakon izdavanja, više se ne vrše bilo kakve izmjene, dopune ili brisanje podataka 
navedenih u poljima od 1 do 8 uvjerenja  za sveobuhvatnu garanciju ili poljima 1 do 7 
uvjerenja  o odustajanju od garancije. 

 
1.1. Šifra valute 

 
Carinski organ u polju 6 uvjerenja za sveobuhvatnu garanciju i polju 5 uvjerenja o 
odustajanju od garancije upisuje šifru valute koja se koristi. 

 
1.2. Ovjera 

 
1.2.1. Kada se sveobuhvatna garancija ne može koristiti za robu navedenu u prilogu 25, u 

polje 8 uvjerenja se upisuje: 'Ograničeno važenje'. 
1.2.2. Kada se korisnik postupka obavezao da će sve svoje provozne prijave podnositi kod 

određenog polaznog ureda, naziv ureda se mora velikim slovima upisati u polje 8 
uvjerenja za sveobuhvatnu garanciju ili polje 7 uvjerenja o odustajanju od 
garancije, zavisno od slučaja. 

 
1.3. Ovjera uvjerenja  u slučaju produženja njihovog važenja 

 
Kada se period važenja uvjerenja produži, garantni ured mora ovjeriti polje 9 
uvjerenja za sveobuhvatnu garanciju ili polje 8 uvjerenja o odustajanju od 
garancije, zavisno od slučaja. 
 

2. Podaci koji se navode na poleđini uvjerenja. Osobe ovlaštene da potpisuju provozne 
prijave 

 
2.1. Kada je uvjerenje izdato, ili u bilo kojem momentu u toku njenog važenja, korisnik 

postupka mora na poleđini navesti imena osoba ovlaštenih za potpisivanje provozne 
prijave. Svaki takav navod mora sadržavati prezime i ime ovlaštene osobe i 
primjerak njegovog potpisa i svaki mora biti potpisan od strane korisnika postupka. 
Korisnik postupka ima mogućnost da prekriži sva polja koja ne želi koristiti. 

2.2. Korisnik postupka može u bilo kom momentu povući takva ovlaštenja. 
2.3. Svaka osoba čije je ime navedeno na poleđini uvjerenja a koje se podnosi polaznom 

uredu, predstavlja ovlaštenog zastupnika korisnika postupka. 
 

3. Korištenje ovakvih uvjerenja  kada je korištenje sveobuhvatne garancije zabranjeno 
 

Za postupak, pogledajte tačku 4 priloga 35. 
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PRILOG 40 
 

NALJEPNICA (Član 275.Odluke ) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Boja: crno na zelenom 
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PRILOG 41 
 

OBRAZAC ZA OBRAČUN 
 

od…. Broj ….. 
 

Sljedeći podaci moraju se dati kako slijedi: 
 

1. ATA karnet br: …………………………………………………………………......... 
 
2. Broj provoznog/uvoznog kupona1:...……………………………………………....... 

 
………………………………………………………………………………….......... 
 

3. Datum ovjeravanja kupona : ...…………………………………………………........ 
 
4. Držaoc i adresa: …………………………………………………………………...... 

………………………………………………………………………………............ 
…………………………………………………………………………………........ 

 
5. Privredna komora: ………………………………………………………………..... 
 
6. Zemlja porijekla: ………………………...……………………………………….... 

 
7. Datum isteka važenja karneta:……………………………………………………... 

 
8. Datum određen za ponovni izvoz robe: ………………………………….………... 
 
9. Ulazni carinski ured………………………………………………………………... 
 
10. Carinski ured za privremeni unos :...…………………………………………….... 
 
11. Trgovački opis robe: .……………………………………………………………... 

……………………………………………………………………………………... 
 
12. Tarifna oznaka iz Carinske tarife BiH: ………………………………………...... 
 
13. Broj komada: …...………………………………………………………………… 
 
14. Težina ili obim: …………………………………………………………………… 
 
15. Vrijednost: ………………………………………………………………………... 
 
16. Obračun  dažbina i poreza: ……………………………………………………...... 
 
      Vrsta              Osnovica za obračun         Stopa            Iznos          Kurs valute 
 
                                                                                                Ukupno: 
 
     (Ukupno slovima: …………………………………………………………………) 
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17. Carinski ured: …………………………………………………………………….. 
 
      Mjesto i datum: …………………………………………………………………… 
 
 
                                           Potpis                                                 Pečat 
 

1 Nepotrebno precrtati
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OBRAZAC ZA OBRAČUN bis 
 

od…………… Broj…………… 
 

11. Trgovački opis robe: …………………………………………………………………. 
 
12.Tarifna oznaka  iz carinske tarife BiH: ……………………………………………...... 
 
13. Broj komada: ………………………………………………………………………… 
 
14. Težina ili obim: ……………………………………………………………………… 
 
15. Vrijednost: …………………………………………………………………………… 
 
16. Obračun  dažbina i poreza: ..………………………………………………………..... 
 
      Vrsta               Osnovica za obračun           Stopa          Iznos             Kurs value 
 
                                                                                                Ukupno: 
 
     (Ukupno slovima: …………………………………………………………………….) 

 
------------ 

 
11. Trgovački  opis robe: ………………………………………………………………… 
 

……………………………………………………………………………………….. 
 
12. Tarifna oznaka  iz Carinske tarife BiH: ……………………………………………… 
 
13. Broj komada: ………………………………………………………………………… 
 
14. Težina ili obim: ……………………………………………………………………… 
 
15. Vrijednost: …………………………………………………………………………… 
 
16. Obračun dažbina i poreza:……………………………………………………… 
  
      Vrsta          Osnovica za obračuni             Stopa            Iznos          Kurs valute  
  
                                                                                                  Ukupno: 
(Ukupno slovima: …………………………………………………………………………) 
 
Sveukupno 
 
Vrsta    Iznos   Metod plaćanja  Kurs valute 
Ukupan  iznos:  

(Ukupno slovima: …………………………………………………………………………) 
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UPUSTVA  ZA POPUNJAVANJE OBRASCA ZA OBRAČUN  

 
I. Opšte napomene  

 
Obrazac za obračun  mora sadržavati sljedeće informacije u odgovarajućim tačkama. 
 
Tačke 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 13 i 14: Upisati isti podatak koji se pojavljuje na provoznom ili 
uvoznom kuponu na dnu kupona, u dnu prostora rezervisanog za carinu i u polja A, G (a), na 
poleđini kolone 6, G (c), H (b), poleđini kolone 1, poleđini kolone 2, poleđini kolone 3 i 
poleđini kolone 4. Ako carinski organ ne posjeduje kupon podatak se unosi na način kako to 
odredi carinski organ. Kada se na obrazac unosi više od jedne vrste roba, one se moraju upisati 
i u obrazac bis i tačke je potrebno popuniti u skladu sa ovim uputstvima. 
 
Tačka 9: Upisati naziv carinskog ureda koji je popunio polje H (e) provoznog kupona, ili polje 
H uvoznog kupona, zavisno od slučaja. Ukoliko to nije moguće, naziv ulaznog carinskog ureda 
se upisuje prema saznanju carinskog organa. 
 
Tačka 10: Upisati naziv carinskog ureda koje se pojavljuje u polju H (e) provoznog kupona ili 
koji je popunio polje H uvoznog kupon, zavisno od slučaja. Ukoliko to nije moguće, naziv 
carinskog ureda za privremeni unos se upisuje prema saznanju carinskog organa. 
 
Tačka  15: Upisati iznos carinske vrijednosti  u BiH valuti. 
 
Tačka 16: Na obrascu za obračun upisati iznose potraživanih dažbina i poreza na način da se 
jasno naznače carinske dažbine i porezi (koristeći šifre za tu svrhu), dodatne dažbine iz člana 6 
ATA konvencije, izražene brojevima i slovima. Iznosi se plaćaju u BiH valuti na vrhu druge 
kolone. 
 
Tačka 17: Upisati naziv carinskog ureda mjesto i datum popunjavanja obrazca, pečat ureda i 
potpis ovlaštenog službenika na odgovarajuća mjesta. 
 

II. Napomene za obrazac  bis 
 

A. Obrazac bis se koristi samo kada se dažbine obračunavaju za više od jedne vrste roba  i 
mora se podnijeti i sa osnovnim obrascem. Ukupne dažbine itd. sa osnovnog obrasca i 
obrasca bis se upisuju pod polje “Sveukupno ”. 

 
B. Opšte napomene pod I primjenjuju se i na obrazac bis. 
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PRILOG 42 
 

ŽUTA NALJEPNICA 
 
 

 
 
 
 

ROBA KOJA NIJE BiH ROBA 
 
 
 

23
 m

m
 

49 mm 
 
 

Boja: crna slova na žutoj pozadini 
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PRILOG 43 
 

OBRASCI ZAHTJEVA I ODOBRENJA 
 

(Članovi 199., 200., 300. i 303. Odluke) 
 

OPŠTE NAPOMENE 
 

 
1. Izgled modela nije obavezujući; npr. umjesto polja carinski organ može odlučiti da obrazac 

bude u obliku linija ili ako je potrebno da polja budu šira. 
 
Međutim, redni brojevi i odgovarajući tekst su obavezni. 
 

2. Carinski organ može odlučiti da unese dodatna polja ili linije. Ova polja ili linije se 
označavaju rednim brojem i velikim slovom, (npr. 5A). 

 
3. U principu polja sa boldiranim rednim brojem moraju biti popunjena. Objašnjenja se 

odnose na izuzetke.  
 
4. Dodatak ovom prilogu sadrži šifre ekonomskih uslova koji se primjenjuju u unutarnjoj 

obradi. 
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Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje carinskog postupka sa ekonomskim 
učinkom/krajnja upotreba 

 
Napomena: Obratiti pažnju na odgovarajuća objašnjenja kod popunjavanja ovog obrasca 

 
1. Podnosioc zahtjeva  Za službenu upotrebu: 

2. Carinski  postupak  3.Vrsta 
zahtjeva 

4. Kontinuirani obrazac 

5. Mjesto i vrsta računa/evidencije 

6. Period važenja odobrenja 
a  b  

 

7. Roba koja se stavlja pod carinski  postupak 
 
Tarifna oznaka   Opis Količina Vrijednost 

    
8. Kompenzirajući ili obrađeni proizvodi 
 
Tarifna oznaka  Opis Normativ 

   
9. Podaci o planiranim aktivnostima 
 
10. Ekonomski uvjeti 
 
11. Carinski ured 
a. prijavni 
b. otpusni  
c. nadzorni  

14. Pojednostavljeni postupak  15. Prenos 12. Identifikacija 13. Period 
razduženja 

(mjeseci) 
a  b   

16. Dodatne informacije 
 
 
17.  
 
         Potpis ……………………………….                         Datum …………………… 
 
         Ime ………………………………….. 
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Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad carinskog skladišta 
 

Kontinuirani  obrazac 
 

18. Skladište tipa 
 
 

 

19. Skladišni i prostor  
 
 
20. Rok za podnošenje spiska robe na zalihama  

21. Stopa gubitka 
 
22. Smještaj robe koja nije pod aranžmanima skladištenja 
 

Tarifna oznaka   Opis carinski postupak 
   

 
23. Uobičajeni oblici rukovanja 
 
24. Svrha privremenog izmještanja: 
 
25. Dodatne informacije 
 
 
 
26.  
 
        Potpis ………………………….                                          Datum ……………… 
 
        Ime ……………………………. 
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Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje unutarnje obrade 
 

Kontinuirani  obrazac 
 

18. Podjednaka roba 
 
Tarifna oznaka Opis 
  

19. Prethodni izvoz 
 
20. Stavljanje robe u slobodan promet bez carinske prijave 
 
21. Dodatne informacije 
 

22.  
 

Potpis............................................ 
 
Ime................................................. 

 
 
Datum....................................................... 
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Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje vanjske obrade 
 

Kontinuirani obrazac 
 

18. Sistem 
 
19. Zamjenski proizvodi 
 
Tarifna oznaka Opis 
  

20. Član 383.  stav 2. Odluke 

21. Dodatne informacije 
 

22.  
 

Potpis............................................ 
 
Ime................................................. 

 
 
Datum....................................................... 
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Odobrenje za korištenje carinskog postupka sa ekonomskim učinkom/krajnja upotreba 
 
 

  
BiH ............................................................. 

(Broj odobrenja) 

1. Imalac odobrenja  Organ koji je izdao odobrenje 

1a. Ovo uvjerenje se odnosi na Vaš zahtjev 
 
Referentni br.  
2. Carinski postupak 3. Vrsta 

odobrenja 
4. Kontinuirani obrazac 

5. Mjesto i vrsta računa/evidencije 

6. Period važenja odobrenja 
a  b  

 

7. Roba koja se stavlja pod carinski postupak 
 
Tarifna oznaka   Opis Količina Vrijednost 

    
8. Kompenzirajući ili obrađeni proizvodi 
 
Tarifna oznaka   Opis Normativ 

   
9. Podaci o planiranim aktivnostima 
 
10. Ekonomski uvjeti 
 
11. Carinski ured 
a. prijavni 
b. otpusni  
c. nadzorni  

14. Pojednostavljena procedura 15. Prenos 12. Identifikacija  13. Period 
razduženja 

(mjeseci) 
a  b   

16. Dodatne informacije (npr. podaci o garanciji) 
 
 

17. Datum Potpis 
 
Ime 

Pečat 
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Odobrenje za rad carinskog skladišta  
 

Kontinuirani  obrazac 
 

 BiH.................................................... 
(broj odobrenja) 

18. Skladište tipa 
 
 

Identifikacioni broj skladišta  

19. Skladišni prostor  

20. Rok za podnošenje spiska roba na zalihama   

21. Stopa gubitka 
 
22. Smještaj robe koja nije pod aranžmanima skladištenja 
 

Tarifna oznaka  Opis Carinski postupak 
   

 
23. Uobičajeni oblici  rukovanja 
 
24. Svrha privremenog izmještanja: 
 
25. Dodatne informacije 

26. Datum Potpis 
 
Ime 

Pečat 
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Odobrenje za korištenje unutarnje obrade 
 

Kontinuirani  obrazac 
 

 BiH.................................................... 
(broj odobrenja) 

18. Podjednaka roba 
 

Tarifna oznaka Opis 
  

19. Prethodni izvozi 
 

20. Puštanje u slobodan promet bez carinske prijave 
 

21. Dodatne informacije 

22. Datum Potpis 
 
Ime 

Pečat 
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Odobrenje za korištenje vanjske obrade  
 

Kontinuirani  obrazac 
 

 BiH.................................................... 
(broj odobrenja) 

18. Sistem 
 
19. Zamjenski proizvodi 
 

Tarifna oznaka  Opis 
  

20. Član 383 stav 2. Odluke 
 

21. Dodatne informacije 

22. Datum Potpis 
 
Ime 

Pečat 
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OBJAŠNJENJA  
 

Naslov I 
 

Podaci koji se trebaju unijeti u  polja obrasca zahtjeva/ odobrenja 
 

Opšte napomene: 
 
Objašnjenja su data pozivanjem se na odredbe Odluke,  osim ako to nije drugačije navedeno. 
 
1. Podnosilac zahtjeva 
 
Upisati puno ime i adresu podnosioca zahtjeva. Podnosioc zahtjeva je osoba kojoj se izdaje 
odobrenje. 
 
2. Carinski postupak  
 
- upisati odgovarajući carinski postupak pod koji se robe navedene u polju 7 namjeravaju 

staviti: slobodan promet sa krajnjom upotrebom 
- carinsko skladište 
- unutarnja obrada – sistem obustave  plaćanja 
- unutarnja obrada – sistem povrata 
- obrada pod carinskom kontrolom 
- privremeni uvoz 
- vanjska obrada 
 
3. Vrsta zahtjeva 
 
Koristeći bar jednu od sljedećih šifri u ovo polje upisati vrstu zahtjeva: 
 
1 = prvi zahtjev 
2 = zahtjev za izmjenu ili produženje odobrenja (takođe navesti odogovarajući broj odobrenja) 
3 = zahtjev za sukcesivnim odobrenjem (unutarnja obrada)  
 
4. Kontinuirani  obrazac 
 
Upisati broj priloženog kontinuiranog  obrasca. 
 
Napomena: 
 
Kontinuirani obrasci se dostavljaju za sljedeće carinske postupke: 
carinsko skladište, unutarnja obrada (gdje je to potrebno) i vanjska obrada (gdje je to potrebno) 
 
5. Mjesto i vrsta knjigovodstva/evidencije 
  
Upisati mjesto gdje se vodi knjigovodstvo podnosioca zahtjeva (član 299. tačka (g) Odluke). 
Takođe treba navesti vrstu sistema koji se koristi za vođenje knjigovodstva. 
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Takođe treba navesti vrstu evidencije (evidencija zalihe) koja se koristi za carinski postupak. 
Evidencija znači: podaci koji sadrže sve potrebne informacije i tehničke detalje, koji 
omogućavaju cariskim organima da nadziru i kontrolišu carinski postupak. 
 
Napomena: 
 
Ako se namjerava koristiti carinsko skladište tipa B polje 5 se ne treba popunjavati. 
 
U slučaju privremenog uvoza polje 5 se popunjava samo ako to zatraže carinski organi. 
 
6. Period važenja odobrenja 

a  b  
 
U polju 6a navesti traženi datum stupanja na snagu odobrenja (dan/mjesec/godina). U principu 
odobrenje stupa na snagu danom izdavanja u tom slučaju se unosi datum izdavanja. Rok isteka 
odobrenja može se navesti u polju 6b. 
 
7. Roba koja se stavlja pod carinski postupak  

Tarifna oznaka Opis Količina Vrijednost 
    
 
- Tarifna oznaka 

 
Popuniti u skladu sa Carinskom tarifom BiH (tarifna oznaka = deseterocifreni broj). 
 

- Opis 
 
Opis robe znači trgovački i/ili tehnički opis. 
 

- Količina  
 
Upisati procjenjenu količinu robe koja se namjerava staviti pod carinski postupak. 
 

- Vrijednost 
 
Upisati procjenjenu vrijednost u KM robe koja se namjerava staviti pod carinski postupak. 
 
Napomena: 
 
Carinsko skladište: 
 
Ako odobrenje pokriva veći  broj naimenovanja različite robe, može se upisati riječ “razno” 
u potpolje “Tarifna oznaka ”. U tom slučaju opisati karakter robe u podpolje “Opis”. Nije 
potrebno navoditi detalje o količini i vrijednosti robe. 
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Unutarnja i vanjska obrada:  
 
Tarifna oznaka: Četvorocifreni broj se može navesti. Međutim, desetocifreni broj se treba 
navesti tamo gdje: 
 
- se koristi podjednaka roba ili standardni sistem razmjene, 
- se primjenjuje član 383. stav 2.Odluke, 
- su ekonomski uslovi identificirani šiframa 10, 11 ili 99, 
- carinski organi ovo zahtijevaju u skladu sa članom 302 stav 1. Odluke 
 

Opis: Trgovački i/ili tehnički opis bi trebao biti dovoljno jasan i detaljan kako bi omogućio 
donošenje odluke o odobrenju. Gdje se planira korištenje podjednake robe ili standardnog 
sistema razmjene potrebno je navesti detalje o trgovačkoj kvaliteti i tehničke karakteristike 
robe. 
 
Vrijednost: Ovaj podatak se ne treba navoditi tamo gdje količina nije tražena osim ako 
podnosilac zahtjeva namjerava koristiti šifru 30 (de minimis vrijednost). 
 
8. Kompenzirajući ili obrađeni proizvod 

Tarifna oznaka  Opis Normativ 
   
 

Opšta napomena: 
 
Upisati detalje za sve kompenzirajuće proizvode koji su rezultat radnji navodeći glavni 
kompenzirajući proizvod (GKP) ili sekundarni kompenzirajući proizvod (SKP) tamo gdje to 
odgovara. 
 
Tarifna oznaka  i opis: 
 
Vidjeti objašnjenja  za polje 7. 
 
Normativ:  
 
Navesti procjenjeni normativ ili metod po kojem će on biti utvrđen. 
 
9. Podaci o planiranim aktivnostima 
 
Opisati karakter planiranih aktivnosti (npr. podaci o radnjama pod ugovorom o lohn poslovima 
ili vrstu uobičajenih oblika rukovanja) koje se obavljaju nad robom u sklopu carinskog 
postupkai navesti mjesto gdje se te aktivnosti obavljaju. 
 
Napomena: 
 
U slučaju “krajnje upotrebe” upisati namjeravanu krajnju upotrebu i mjesto gdje će robi biti određena propisana 
krajnja upotreba. 
 
Gdje to odgovara upisati ime, adresu i ulogu  ostalih uključenih operatera. 
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Ako se namjerava izvršiti prenos prava i obaveza (članovi 79. stav 2. i 87. Zakona) u polje 9 
upisati, ako je to moguće, podatke  o prenosu. 
 
10. Ekonomski uslovi 
  
Podnosioc zahtjeva mora navesti razloge kojima se opravdava ispunjenost  ekonomskih uslova. 
 
Posebno za: 
 
- carinsko skladište, da postoji ekonomska potreba za skladištem, 
- unutarnju obradu, koristeći najmanje jednu od šifara iz dodatka priloga 43za svaku tarifnu 

oznaku koja je navedena u polju 7, 
- obradu pod carinskom kontrolom, da korištenje robe koja nije BiH roba stvara mogućnost 

održavanja aktivnosti obrade u BiH. 
 
Napomena: 
 
U slučaju: 
 
- krajnje upotrebe polje 10 se ne popunjava; 
- privremenog uvoza, potrebno je navesti članove Odluke prema kojima se zahtijeva 

izdavanje odobrenja i podatke  o vlasniku robe opisane u polju 7; 
- vanjske obrade, popuniti polje 10 samo ako je to zatraženo od strane carinskih organa u 

skladu sa članom 382. Odluke. 
 
11. Carinski ured 
a. prijavni 
b. otpusni  
c. nadzorni  
 
Navesti predloženi carinski ured. 
 
Napomena: 
 
U slučaju krajnje upotrebe polje 11b se ne popunjava. 
 
12. Identifikacija 
 
Upisati u polje 12 predložena  sredstva identifikacije koristeći bar jednu od sljedeći šifri: 
 
1 = serijski broj ili proizvođačev broj  
2 = pričvršćivanje plombi, kvačica ili ostalih značajnih oznaka 
3 = lista s podacima  INF 
4 = uzimanje uzoraka, davanje ilustracija ili tehničkih opisa 
5 = izvođenje analiza 
6 = ostala sredstva identifikacije (objasniti u polju 16 “dodatne informacije”) 
7 = bez identifikacijskih mjera u skladu sa članom 135. stav 2. Zakona 
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Napomena: 
 
U slučaju carinskog skladištenja popunjavanje je potrebno samo ako to zatraže carinski organi. 
 
Polje 12 se ne popunjava u slučaju unutarnje obrade sa podjednakom robom, vanjske obrade sa 
standardnim sistemom razmjene ili kad se primjenjuje član 383 stav 2. Odluke. U navedenim 
slučajevima  popunjava se polje 18 kontinuiranog obrasca za “unutarnju obradu” ili polja 19 ili 
20 kontinuiranog obrasca za “vanjsku obradu”. 
 
13. Period razduženja (mjeseci) 
 
Upisati procjenjeni period potreban za izvršavanje radnji ili upotrebe u okviru zahtjevanog 
carinskog  postupka (polje 2). Period započinje kada se roba stavi pod carinski postupak. Ovaj 
se period završava kada se robi ili proizvodima dodjeli novo carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu uključujući, zavisno od slučaja, da bi se zatražio povrat uvoznih dažbina nakon 
unutarnje obrade (sistem povrata), ili kako bi se dobilo potpuno ili djelomično oslobađanje od 
uvoznih dažbina po stavljanju robe u slobodan promet nakon vanjske obrade. 
 
Napomena: 
 
- U slučaju krajnje upotrebe navesti period koji će biti potreban da se robi dodijeli propisana krajnja upotreba ili 

da se prenese nekom drugom imaocu odobrenja. 
- U slučaju carinskog skladištenja period je neograničen, pa ovo polje ostaje prazno. 
- U slučaju unutarnje obrade gdje period za razduženje ističe određenog datuma za svu robu stavljenu pod 

aranžmane u datom periodu, u odobrenju se može navesti da će period za razduženje biti automatski produžen 
za svu robu koja se još uvjek nalazi pod tim aranžmanom tog datuma. Ako je ovo pojednostavljivanje 
zatraženo tada  upisati: “Član 338. stav 2.  Odluke  i navesti podatke u polje 16. 

 
14. Pojednostavljeni postupak  

a  b  
 
Polje 14a: 
 
Ako se namjerava koristiti pojednostavljeni  postupak za ulazak robe u postupak upisati bar 
jednu od sljedeći šifri: 
 
1 = nepotpuna prijava (član 160 stav 1. Odluke) 
2 = procedura pojednostavljene prijave (član 160 stav 2. Odluke) 
3 = lokalna procedura carinjenja sa pokazivanjem (član 160 stav 3. Odluke) 
4 = lokalna procedura carinjenja bez pokazivanja (član 160 stav 3. Odluke) 
 
Polje 14b: 
 
Ako se namjerava koristiti pojednostavljeni  postupak za  razduživanje postupka upisati bar 
jednu  od sljedećih šifri: 
 
Isto kao za polje 14a. 
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Napomena: 
 
U slučaju postupka   krajnje upotrebe polje 14b se ne popunjava. 
 
15. Prenos 
 
Napomena: 
 
Prenos nije moguć kada je mjesto polaska ili dolaska robe skladište tipa B. 
 
Ako se namjerava vršiti prenos robe ili proizvoda navesti predložene radnje prenosa 
upisivanjem  bar  jedne od sljedećih šifri: 
 
1 = bez carinskih radnji i postupaka između različitih mjesta određenih u odobrenju  
2 = prenos iz prijavnog carinskog ureda do prostora podnosioca ili operatera ili mjesta za 

upotrebu po prijavi za stavljanje u carinski postupak  
3 = prenos do izlaznog carinskog ureda u cilju ponovnog izvoza treba se odvijati pod carinskim 

postupkom  
4 =  prenos sa jednog imaoca na drugog u skladu sa prilogom 46.  
 
Napomena:  
 
U polje 16 navesti predložene postupke 
 
5 = kontrolni primjerak T5 (odgovara samo za krajnju upotrebu) 
6 = ostali dokumenti (odgovaraju samo za krajnju upotrebu; opisati u polju 16). 
 
16. Dodatne informacije 
 
Navesti sve dodatne informacije koje se smatraju korisnim. 
 
17.  
 
         Potpis ……………………………….                           Datum …………………… 
 
         Ime ………………………………….. 
 
Ako se koristi kontinuirani obrazac umjesto ovog popuniti samo odgovarajuća polja (22 ili 26). 
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NASLOV II 
 

Napomene koje se odnose na kontinuirane  obrasce  
 

Kontinuirani obrazac za “carinska skladišta” 
 
18. Tip skladišta 
 
Navesti jedan od sljedećih tipova: 
 
Tipovi A, B, C, ili D  
 
19. Skladišni  prostor 

 
Upisati tačno mjesto koje se namjerava koristiti kao carinsko skladište. 
 
20. Rok za podnošenje spiska roba na zalihama  
 
Može se predložiti rok za podnošenje spiska roba na zalihama (član 325 Odluke) . 
 
21. Stopa gubitka 
 
Navesti podatke, kada je potrebno, o stopi gubitka. 
 
22. Smještaj robe koja nije pod aranžmanima skladištenja  
 
Tarifna  oznaka Opis  carinski postupak . 
   

 
 
Tarifna oznaka  i opis 
 
Tamo gdje je planirano korištenje zajedničkog smještaja upisati osmocifrenu tarifnu oznaku, 
trgovačku kvalitetu i tehničke karakteristike robe. U svim ostalim slučajevima dovoljan je 
trgovački i/ili tehnički opis, ili ako smještaj robe koja nije pod aranžmanima pokriva određeni 
broj naimenovanja različite robe, onda se može  upisati “razno” u potpolje “tarifna  oznaka”. U 
ovom slučaju opisati karakter smještene robe u potpolje “Opis”, i navesti carinski postupak, 
ako postoji, kojem podliježe ta roba. 
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23. Uobičajeni oblici rukovanja  
 
Popuniti ako su previđeni uobičajeni oblici rukovanja. 
 
24. Svrha privremenog izmještanja  
 
Popuniti ako je predviđeno privremeno izmještanje. 
 
25. Dodatne informacije 
 
Navesti sve dodatne informacije koje se smatraju korisnim u vezi sa poljima 18 do 24. 
 
Kontinuirani obrazac “unutarnja obrada” 
 
18. Podjednaka roba 
 
Tarifna oznaka  Opis 
  

 
Tamo gdje je planirano korištenje podjednake robe upisati osmocifrenu tarifnu oznaku, 
trgovačku kvalitetu i tehničke karakteristike podjednake robe kako bi omogućili carinskim 
organima da izvrše neophodna upoređivanja između uvezene robe i podjednake robe. Šifre koje 
su propisane za polje 12 se mogu koristiti za predlaganje dodatnih sredstava, koja mogu biti 
korisna kod upoređivanja. Ako se podjednaka roba nalazi na višem nivou obrade nego uvezena 
roba navesti odgovarajuće informacije u polju 21. 
 
19. Prethodni izvoz 
 
Tamo gdje se planira korištenje sistema prethodnog izvoza navesti period u kojem roba koja 
nije BiH roba treba biti prijavljena za te aranžmane uzimajući u obzir vrijeme potrebno za 
nabavku i transport u BiH. 
 
20. Stavljanje u slobodan promet bez carinske prijave? 
 
Tamo gdje je zatraženo da se kompenzirajući proizvodi ili roba u nepromjenjenom stanju stave 
u slobodan promet bez radnji i postupaka upisati “DA”. 
 
21. Dodatne informacije 
 
Navesti sve dodatne informacije koje se smatraju korisnim u vezi sa poljima 18 do 20. 
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Kontinuirani obrazac  za “vanjsku obradu” 
 
18. Sistem 
 
Kada se  namjerava koristiti standardni sistem razmjene  navesti odgovarajuću šifru: 
 
1 = standardni sistem razmjene bez prethodnog uvoza 
2 = standardni sistem razmjene sa prethodnim uvozom 
 
19. Zamjenski proizvodi 
 

Tarifna oznaka  Opis 
  

 
Tamo gdje je planirano korištenje standardnog sistema razmjene (moguće samo u slučaju 
popravke) upisati osmocifrenu tarifnu oznaku, trgovačku kvalitetu i tehničke karakteristike 
zamjenskih proizvoda kako bi omogućili carinskim organima da izvrše neophodna 
upoređivanja između privremeno izvezene robe i zamjenskih proizvoda. Mogu se koristiti šifre 
propisane za polje 12 kako bi predložili dodatna sredstva, koja mogu biti korisna kod ovog 
upoređivanja. 
 
20. Član 383. stav 2. Odluke 
 
Tamo gdje karakter radnji obrade ne dozvoljava da se utvrdi da li su kompenzirajući proizvodi 
nastali od robe za  privremeni izvoz, odobrenje se  može izdati u opravdanim slučajevima pod 
uslovom da podnositelj zahtjeva mora ponuditi dovoljnu garanciju da će roba, koja se koristi u 
radnjama obrade, potpadati pod istu osmocifrenu tarifnu oznaku, istu trgovačku kvalitetu i iste 
tehničke karakteristike kao i privremeno izvezena roba. Mogu se koristiti šifre propisane za 
polje 12 kako bi predložili dodatna sredstva, koja mogu biti korisna u ovu svrhu. Ako se takvo 
odobrenje zahtijeva u polje 20 upisati “DA” i navesti odgovarajuće podatke. 
 
21. Dodatne informacije 
 
Navesti sve dodatne informacije koje se smatraju korisnim u vezi sa poljima 18 do 20. 
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DODATAK PRILOGU 43 
 

EKONOMSKI UVJETI 
 

(Polje 10) 
 
OPŠTE ODREDBE 
 
Ovaj prilog propisuje kriterije za ekonomske uvjete koji se primjenjuju na aranžmane unutarnje 
obrade. 
 
KRITERIJI ZA EKONOMSKE UVJETE KOJI SE PRIMJENJUJU NA ARANŽMANE 
UNUTARNJE OBRADE 
 
Šifre i kriteriji 
 
10: Nema raspoložive robe proizvedene u BiH koja potpada pod istu osmocifrenu oznaku CT, 

koja je iste trgovačke kvalitete i koja ima iste tehničke karakteristike (uporediva  roba) kao 
uvozna roba navedena u zahtjevu. 

 
Ova šifra obuhvaća sljedeće situacije: potpuno odsustvo bh. proizvodnje slične robe, 
neraspolaganje  dovoljnim količinama  te robe za vršenje predviđenih radnji obrade ili 
činjenicu da se uporediva  BiH  roba ne može na vrijeme staviti na raspolaganje 
podnosiocu zahtjeva za vršenje predložene  radnje obrade, usprkos tome što je zahtjev 
pravovremeno sačinjen. 

 
11: Iako je raspoloživa, uporediva roba se ne može koristiti, jer bi njena cijena učinila 

predloženu radnju obrade ekonomski neodrživom. 
 

Prilikom odlučivanja da li bi cijena uporedive robe proizvedene u BiH mogla učiniti 
predloženu radnju obrade ekonomski neodrživom, neophodno je, između ostalog, povesti 
računa i o tome kakav bi učinak imalo korištenje robe proizvedene u BiH na cijenu 
kompenzirajućih proizvoda, a time i na plasman proizvoda na tržištu strane zemlje, imajući 
u vidu: 

 
- carinsku vrijednost robe za obradu i cijene uporedive robe proizvedene u BiH 

umanjene za domaće poreze koji su vraćeni ili se vraćaju prilikom izvoza, uzimajući u 
obzir uvjete prodaje; 

- cijenu koja se može dobiti za kompenzirajuće proizvode na tržištu treće zemlje, 
utvrđena na temelju komercijalne prepiske ili drugih podataka. 

 
12: Uporediva roba koja ne odgovara izričito navedenim zahtjevima stranog kupca 

kompenzirajućih proizvoda ili se kompenzirajući proizvodi moraju dobiti iz uvozne robe 
kako bi bili u skladu s propisima u vezi sa zaštitom prava industrijske ili komercijalne 
svojine (ugovorne obaveze). 
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30: Ova šifra odnosi se na sljedeće situacije: 
 

1. radnje koje obuhvataju uvoznu robu nekomercijalnog karaktera; 
2. radnje koje se vrše prema ugovoru o lohn poslovima; 
3. uobičajeni oblici rukovanja iz člana 327 Odluke; 
4. popravka; 
5. radnje obrade na kompenzirajućim proizvodima dobivenim po prethodnom odobrenju 

za unutarnju obradu; 
6. prerada durum pšenice iz oznake CN 1001 10 00 za proizvodnju tjestenine iz tarifnih 

oznaka 1902 11  i 1902 19; 
7. radnje u kojima je vrijednost1 uvezene robe, po osmocifrenoj oznaci CT, ne prelazi 

300.000 KM za robu iz glave 1 do 24 Carinske tarife BiH, odnosno 1.000.000 KM za 
drugu robu, po podnosiocu zahtjeva i po kalendarskoj godini (de minimis vrijednost); 

8. izgradnja, modifikacija ili adaptacija civilnih letjelica ili satelita ili njihovih dijelova. 
 

99:Podnosilac zahtjeva smatra da su ekonomski uslovi ispunjeni iz drugih razloga a ne onih 
koji odgovaraju prethodnim šiframa.  Razlozi su navedeni u njegovom zahtjevu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Vrijednost predstavlja vrijednost robe u carinske svrhe utvrđenu na osnovu poznatih podataka i na osnovu 
dokumenata podnesenih u trenutku podnošenja zahtjeva. 
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PRILOG 44 
 

UPUTE ZA KORIŠTENJE OBRAZACA  KONTROLNOG PRIMJERKA T5 
 

A. Opšte napomene 
 

1. Kontrolni primjerak T5 je dokument koji se sačinjava na obrascu T5 kojeg, kada je to 
potrebno, prati jedan ili više T5bis obrazaca ili jedan ili više T5 tovarnih lista. 

2. Kontrolni primjerak T5 namijenjen je za pružanje dokaza da je roba, za koju je izdat, ili 
upotrijebljena na način ili da je prispjela na odredište propisano određenim BiH propisima 
koji regulišu njenu upotrebu, a odgovornost nadležnog odredišnog ureda je da se uvjeri, 
bilo direktno ili od strane osoba, koje postupaju u njeno ime, u ispravnost upotrebe i/ili 
odredišta predmetne robe.  U nekim slučajevima se kontrolni primjerak T5 koristi i za 
obavještavanje nadležnih organa na odredištu da roba koja je obuhvaćena njime podliježe 
posebnim mjerama.  Postupak koji se na taj način pokreće predstavlja okvirni postupak koji 
se primjenjuje samo ako određeni propisi to izričito propisuju i može se primijeniti čak i 
kada se roba ne kreće pod carinskim postupkom. 

3. Kontrolni primjerak T5 mora se sačiniti u jednom originalu i bar jednoj kopiji i na svakoj 
od njih mora se nalaziti originalni potpis. 

 
Kada se roba prevozi pod carinskim postupkom, original i kopija ili fotokopije kontrolnog 
primjerka T5 moraju se zajedno podnijeti polaznom ili otpremnom carinskom uredu, koji 
zadržava jednu kopiju dok original prati robu i mora biti predočen zajedno s robom u 
odredišnom carinskom uredu. 

 
Kada roba nije stavljena pod carinski postupak, kontrolni primjerak T5 izdaje otpremni 
ured koji zadržava kopiju.  Riječi 'Roba nije obuhvaćena carinskim postupkom' upisuju se u 
polje 109 obrasca T5.  Original kontrolnog primjerka T5 mora se predočiti zajedno s robom 
kod nadležnog odredišnog ureda. 

 
4. Ako se koriste T5bis obrasci, moraju se popuniti i obrazac T5 i obrasci T5bis. 

 
Ako se koriste tovarne liste T5, obrazac T5 se mora popuniti, ali se polja 31, 32, 33, 35, 38, 
100, 103 i 105 moraju precrtati a određeni podaci unijeti samo u T5 tovarnu listu ili liste. 

 
5. Obrazac T5 ne moraju pratiti i T5bis obrasci i T5 tovarne liste. 
6. Obrasci moraju biti odštampani na svijetlo plavom papiru pogodnom za pisanje težine  

najmanje 40 g/m2.  Papir mora biti dovoljno neproziran da podaci s jedne strane ne utiču na 
čitljivost podataka na poleđini, a čvrstoća mora biti takva da se lako ne kida ili ne gužva pri 
redovnoj upotrebi. 

 
Veličina obrasca mora biti 210 x 297 mm za T5 obrasce i T5bis odnosno 297 x 420 mm za 
T5 tovarne liste, uz dopuštenu toleranciju po dužini od -5 do +8 mm. 

 
Povratna adresa i važne napomene na prednjoj strani obrasca mogu se odštampati crvenom 
bojom. 

 
Nadležni organi mogu zahtijevati da na obrascu kontrolnog primjerka T5 budu navedeni 
naziv i adresa štamparije odnosno simbol koji će omogućiti identifikaciju štamparije. 
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7. Kontrolni primjerak T5 izdaje se na jednom od službenih jezika u BiH. 
8. Obrasci T5 i svaki obrazac T5bis ili T5 tovarne liste mora se popuniti pisaćom mašinom ili 

pomoću mehanografskog ili sličnog postupka.  Mogu se popunjavati i čitko rukopisom, 
tintom i štampanim slovima.  Radi lakšeg popunjavanja T5 obrazaca pisaćom mašinom, 
obrasci se moraju ubaciti tako da prvo slovo koje treba upisati u polje 2 bude locirano u 
malom pozicionom polju u gornjem lijevom uglu. 

 
Obrasci ne smiju sadržavati brisane dijelove ili dijelove gdje je pisano preko postojećeg 
teksta.  Izmjene se moraju načiniti križanjem netačnih podataka i dodavanjem potrebnih.  
Sve takve izmjene moraju biti parafirane od strane osobe koja je izvršila izmjenu i ovjerene 
od strane nadležnih organa koji mogu zatražiti podnošenje novog obrasca. 

 
Osim toga, obrasci se mogu popuniti korištenjem automatskog postupka reprodukovanja 
umjesto korištenja bilo kojeg od prethodno navedenih postupaka.  Tim postupkom se obrasci 
mogu sačiniti i popuniti, pod uvjetom da se strogo poštuju propisi koji se odnose na uzorke, 
papir, veličinu obrazaca, jezik koji se treba koristiti, čitljivost, zabranu brisanja i pisanja preko 
postojećeg teksta i izmjene. 

 
B. Odredbe koje se odnose na T5 obrasce 
 

Popunjavaju se samo ona polja označena  brojem, kako već bude odgovaralo.  Ostala polja, 
označena velikim slovom, služe samo u službene svrhe osim u slučajevima predviđenim u 
posebnim propisima ili odredbama koje se odnose na ovlaštene pošiljaoce. 

 
POLJE 2:  POŠILJALAC/IZVOZNIK 
  

Upisati indentifikacioni broj  ime, naziv  i adresu određene osobe. 
 

POLJE 3:  OBRASCI 
 

Upisati broj obrasca u odnosu na ukupni broj korištenih T5 i T5bis 
obrazaca.  Na primjer, ako postoji jedan T5 obrazac i dva T5bis 
obrasca, u obrascu T5 upisati '1/3', na prvom T5bis obrascu '2/3' i na 
drugom T5bis obrascu '3/3'. 

 
Kada se pošiljka sastoji od samo jednog naimenovanja, tj. ako se 
popunjava samo jedno polje 'Opis robe', polje 3 ostaje prazno ali se 
upisuje broj 1 u polje 5. 

 
POLJE 4:  TOVARNE LISTE 

 
Brojem upisati ukupni broj priloženih tovarnih lista T5, ako ih ima: 



NACRT 
(Verzija 1) 

 
POLJE 5:  NAIMENOVANJA 

 
Brojem upisati ukupan broj naimenovanja koje je određena osoba prijavila 
na upotrebljenim T5 obrascima i na svim T5bis obrascima ili T5 tovarnim 
listama.  Broj naimenovanja mora biti 1 ako postoji samo jedan T5 obrazac 
ili mora odgovarati ukupnom broju roba navedenom u polju 31 T5bis 
obrazaca ili u T5 tovarnim listama. 

 
POLJE 6:  UKUPAN BROJ PAKOVANJA 

 
Upisati ukupan broj pakovanja koji sačinjavaju predmetnu pošiljku. 

 
POLJE 7:  REFERENTNI BROJ 

 
Nije obavezno za korisnike da navode referentni broj dodijeljen predmetnoj 
pošiljci.  

 
POLJE 8:  PRIMALAC ROBE 

 
Upisati ime-naziv i adresu određene osobe kojoj se roba isporučuje. 

 
POLJE 14:  DEKLARANT/ZASTUPNIK 

 
Upisati identifikacioni broj, ime-naziv i adresu zainteresovane osobe. Ako 
su deklarant i pošiljalac /izvoznik ista osoba, upisati 'pošiljalac/izvoznik'. 

 
POLJE 15:  URED OTPREME  

 
Upisati naziv ureda iz kojeg se roba otprema. 

 
POLJE 17:  ODREDIŠNI URED  

Upisati naziv odredišnog ureda . 
 
POLJE 18: IDENTITET I NACIONALONOST PRIJEVOZNOG SREDSTVA PRI 

ODLASKU 
 

Upisati identitet, tj. registarski broj ili naziv prijevoznog sredstva (kamion, 
brod, željeznički vagon, letjelica) na koje se roba direktno tovari ili je 
natovarena po završetku radnji oko pošiljke, a iza identiteta (osim u slučaju 
željezničkog prijevoza) nacionalnost prijevoznog sredstva (ili nacionalnost 
onog sredstva koje vuče druge ukoliko se radi o više prevoznih sredstava) 
koristeći odgovarajuću šifru iz priloga 20.  

 
POLJE 19:  KONTEJNER (Ctr) 

 
Koristeći odgovarajuće  šifre iz priloga 20 ('0' – roba koja se ne prevozi u 
kontejnerima ili '1' – roba koja se prevozi u kontejnerima) navesti situaciju 
pri otpremi. 
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POLJE 31: PAKOVANJA I OPIS ROBE – OZNAKE I BROJEVI – BROJ 

KONTEJNERA – BROJ I VRSTA 
  

Upisati oznake, brojeve, broj i vrstu pakovanja ili, u slučaju rasute robe, broj 
roba obuhvaćenih prijavom, odnosno riječi “rasuto”, kako bude odgovaralo, 
zajedno s podacima potrebnim za identifikaciju robe. Opis robe znači 
uobičajeni trgovački opis izražen dovoljno preciznim pojmovima koji 
omogućavaju njenu identifikaciju i svrstavanje. 

 
Kada važeći propisi u BiH, koji se odnose na predmetnu robu, propisuju 
posebne postuke u tom smislu, opis robe mora biti u skladu s tim propisima. 
 
U ovom polju se moraju navesti i svi ostali dodatni podaci koji se 
zahtijevaju tim propisima. 
 
Ako se koriste kontejneri, u ovom polju moraju biti navedene i 
identifikacione oznake kontejnera.  Neiskorišteni prostor u ovom polju se 
mora precrtati. 

 
POLJE 32:  BROJ NAIMENOVANJA 

 
Upisati redni broj predmetnog naimenovanja u odnosu na ukupni broj 
naimenovanja  prijavljenih na upotrebljenim obrascima T5 i T5bis, kako je 
to opisano u napomeni za polje 5. 
 
Kada se pošiljka sastoji od samo jednog naimenovanja (jedan T5 obrazac), 
ovo polje se ne popunjava već se upisuje broj 1 u polje 5. 

 
POLJE 33:  TARIFNA OZNAKA  
 

Navesti tarifnu oznaku koja se odnosi na to naimenovanje. 
 

POLJE 35:  BRUTO MASA 
 

Upisati bruto masu opisane robe u polje 31, izraženu u kilogramima.  Bruto 
masa je ukupna masa robe sa svom njenom ambalažom, osim kontejnera i 
druge prevozne opreme. 
 

POLJE 38:  NETO MASA 
 

Upisati neto masu opisane robe u polje 31, izraženu u kilogramima. Neto 
masa je masa same robe bez ambalaže. 
 

POLJE 40:  PRETHODNI DOKUMENT 
 

Neobavezno polje (evidencioni brojevi dokumenata koji se odnose na 
postupke prije izvoza). 
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POLJE 41:  DOPUNSKE JEDINICE  
 

Koristiti po potrebi u skladu s nomenklaturom robe (upisati količinu 
određenog naimenovanja, izraženu u jedinici koja je propisana 
nomenklaturom roba). 
 

POLJE 100:  ZA SLUŽBENU UPOTREBU 
 

Popunjava se u skladu s BiH propisima. 
 

POLJE 103:  NETO KOLIČINA (kg, litri ili ostale  jedinice) SLOVIMA 
 

Popunjava se u skladu s BiH propisima. 
 

POLJE 104:  UPOTREBA I/ILI ODREDIŠTE 
 

Navesti upotrebu i/ili odredište koje je namjeravano ili propisano za robu 
upisivanjem X u odgovarajuće polje ili, ako to nije urađeno, upisati X u 
polje s oznakom 'Ostalo' i navesti upotrebu i/ili odredište. 
 
Kada BiH propisi utvrđuju rok u kojem se robi mora odrediti upotreba i/ili 
odredište, popuniti izraz 'vremenski rok od ... dana za okončavanje' 
upisivanjem broja dana. 
 

POLJE 105:  DOZVOLE  
 

Popunjava se u skladu s BiH propisima. 
 
Upisati vrstu,  broj, datum izdavanja i organ koji ju je izdao. 
 

POLJE 106:  DRUGI  PODACI 
 

Popunjava se u skladu s BiH propisima. 
 

POLJE 107:  VAŽEĆI PROPISI   
 

Upisati broj bilo kog propisa ili odluke koja se odnosi na mjeru kojom se 
predviđa ili propisuje kontrola upotrebe i/ili odredišta robe. 
 

POLJE 108:  PRILOŽENA DOKUMENTA 
 

Navesti prateća dokumenta priložena uz kontrolni primjerak T5 koja ga 
prate do odredišta. 
 

POLJE 109:  UPRAVNI ILI CARINSKI DOKUMENT 
 

Upisati vrstu, broj i datum registrovanja dokumenta koji se odnosi na 
postupak korišten za prevoz robe, ured koji ga je izdao ili, kada je to 
potrebno, riječi 'Roba nije obuhvaćena carinskim postupkom'. 
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POLJE 110:  MJESTO I DATUM; POTPIS I IME DEKLARANTA/ZASTUPNIKA 
 

Original svojeručnog potpisa određene osobe mora se pojaviti i na originalu 
i na kopiji odnosno kopijama obrasca T5, sim ako se koristi kompijuterski 
sistem koji podliježe posebnim odredbama.  Kada je zainteresovana osoba 
pravno lice, potpisnik iza potpisa mora dodati svoje ime i funkciju. 

 
C. Odredbe koje se odnose na upotrebu obrazaca T5bis 
 
 Pogledati napomene u odjeljku B ovog priloga. 
 
 Polja s naslovom 'Pakovanja i opis robe' koja nisu iskorištena moraju biti precrtana kako bi 

se spriječilo naknadno unošenje podataka. 
 
D. Odredbe koje se odnose na upotrebu obrazaca tovarnih lista T5 
 
 Svaka kolona u tovarnim listama  osim one koja je rezervirana za službenu upotrebu, mora 

biti popunjena.  Može se koristiti samo prednja strana obrasca tovarne liste T5. 
 
 Registarski broj kontrolnog primjerka T5 mora biti upisan u polju za podatke o registraciji 

iz tovarne liste T5. 
 
 Roba navedena na tovarnoj listi T5 mora se označiti rednim brojevima u koloni pod 

naslovom 'broj naimenovanja (pogledati broj naimenovanja, polje 32) na način da zadnji od 
njih predstavlja ukupan broj naveden u polju tovarne liste T5. 

 
 Podaci koji se obično navode u poljima 31, 33, 35, 38, 100, 103 i 105 obrasca T5 moraju 

biti navedeni i na tovarnoj  listi T5. 
 
 Podaci koji se odnose na polja 100 (za službenu upotrebu ) i 105 (dozvole) moraju se 

upisati u koloni za opis robe odmah nakon podataka o robi na koje se ti podaci odnose. 
 
 Nakon zadnjeg naimenovanja mora se povući horizontalna linija i neupotrijebljeni prostor 

precrtati da bi se spriječilo naknadno dodavanje podataka. 
 
 Ukupni broj navedenih pakovanja koja sadrže robu i ukupna bruto i neto masa te robe 

moraju se upisati na dnu odgovarajućih kolona. 
 
 U skladu sa bilo kojim određenim propisima usvojenim u pogledu upotrebe 

kompjuterizovanih sistema, originalni potpis potpisnika odgovarajućeg obrasca T5 mora se 
pojaviti i na originalu i na kopiji odnosno kopijama tovarne liste T5. 

 
Original svojeručnog potpisa određene osobe mora se pojaviti i na originalu i na kopiji 
odnosno kopijama obrasca T5, osim ako se koristi kompjuterski sistem koji podliježe 
posebnim odredbama. Kada je zainteresovana osoba pravno lice, potpisnik iza potpisa mora 
dodati svoje ime i funkciju 
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PRILOG 45 
 

LISTA KOMPENZIRAJUĆIH PROIZVODA KOJI PODLIJEŽU PLAĆANJU NJIMA 
ODGOVARAJUĆIH UVOZNIH DAŽBINA 

(Član 345, stav 1. Odluke ) 
 

Opšta napomena: 
 
Nadzorni ured može dozvoliti da se član 345, stav 1. Odluke  primjeni i na otpatke  škart, talog, 
opiljke, ostatke koji nisu navedeni u sljedećoj listi. 
 

Br Tarifna oznaka i opis kompenzirajućih proizvoda Postupak obrade iz kojeg nastaju 
(1) (2) (3) 
1 Ex Glava 2 Jestiva  iznutrica Bilo kakva obrada ili prerada 
2 Ex 0201 

Ex 0202 
Ex 0203 
Ex0204 
Ex 0205 

Otpaci od postupaka prikazanih u 
koloni 3 

Rezanje mesa od životinja iz Glave 
1 na komade 

3 0209 00 11 ili 
0209 00 19 

Potkožna svinjska masnoća Klanje svinja, obrada ili prerada 
mesa 

4  0209 00 30 Svinjska masnoća  Klanje svinja, obrada ili prerada 
mesa 

5 Ex 0304 Otpaci od postupaka prikazanih u 
koloni 3 

Pilanje zamrznutih blokova fileta 

6 Ex 0305 Otpaci od postupaka prikazanih u 
koloni 3 

Dimljenje i rezanje ribe na kriške 

7 Ex 0404 Surutka Prerada svježeg mlijeka 
8 Ex 0404 Surutka u prahu bez dodatka šećera Proizvodnja laktoze iz 

koncentrirane surutke 
9 Ex 0407 00 Neoplođena jaja Inkubacija i izlijeganje 

jednodnevnih pilića 
10 0502 Čekinje od domaćih ili divljih 

svinja, dlaka jazavca i druga dlaka 
za izradu četki; otpaci od tih 
čekinja i dlaka 

Bilo kakva obrada ili prerada 

11 0503 00 00 Konjska dlaka i otpaci od konjske 
dlake bilo da je pripremljena u 
slojevima sa ili bez podloge 

Bilo kakva obrada ili prerada 

12 0504 00 00 Životinjska crijeva, mjehuri i želuci 
(osim ribljih) cijeli ili u komadima 

Klanje i rezanje životinja iz Glave 
1 

13 Ex 0505 90 00 Prah i otpad od perja ili dijelova 
perja 

Bilo kakva obrada ili prerada 

14 0506 Kosti i srž rogova, neobrađeni, 
odmašćeni, jednostavno 
pripremljeni (ali neoblikovani), 
tretirani kiselinom ili 
deželatinizirani, prah i otpaci tih 
proizvoda  

Bilo kakva obrada ili prerada 
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(1) (2) (3) 
15 Ex 0507 Rogovi, parošci, kopita, nokti, 

kandže i kljunovi, neobrađeni ili 
jednostavno pripremljeni ali 
neoblikovani, i otpaci i prah od tih 
proizvoda; kitova kost i slično, 
neobrađeni ili jednostavno 
pripremljeni ali neoblikovani, i 
dlaka i otpaci od tih proizvoda 

Bilo kakva obrada ili prerada 

16 Ex 0508 00 00 Prah i otpad od školjki Bilo kakva obrada ili prerada 
17 Ex 0508 00 00 Ljušture račića Odstranjivanje ljušture sa račića 
18 Ex 0510 00 Proizvodi od životinja, svježi, 

rashlađeni ili smrznuti i drugačije 
privremeno konzervirani,koji se 
koriste u proizvodnji farmaceutskih 
proizvoda 

Klanje i rezanje životinja iz Glave 1 

19 0511 91 10 Otpaci ribe Bilo kakva obrada ili prerada 
20 Ex 0511 99 90 Nejestive glave Klanje i rezanje životinja iz Glave 1 

21 Ex 0511 99 90 Krv Klanje životinja iz Glave 1 
22 Ex 0511 99 Otpad iz postupaka iz kolone 3 Klanje životinja iz Glave 1 i bilo 

kakva obrada ili prerada mesa 
23 Ex 0511 99 90 Ljuske od jaja Odvajanje jaja od ljuske 
24 Ex 0511 99 10 Ostaci od kože Guljenje svinjskog mesa 
25 Ex 0712 Otpaci od povrća Rezanje, rezanje na kriške, lomljenje, 

mrvljenje i mješanje proizvoda iz 
tarifnog broja 0712 

26 Ex 0713 Otpad od mahunastog povrća Rezanje, rezanje na kriške, lomljenje i 
mrvljenje proizvoda iz tarifnog broja 
0713 

27 Ex 0901 Lomljena kafa Obrada ili prerada sirove kafe 
28 0901 90 10 Ljuske i opne  kafe Prženje sirove kafe 
29 Ex 0902 20 00 

ili 
Ex 0902 40 00 

Čaj u prahu Obrada ili prerada sirovog čaja, 
stavljanje u vrećice za čaj 

30 Ex 0904 20 30 
Ex 0904 20 90 

Otpad od ljute paprike (piment) Čišćenje, drobljenje, mljevenje i 
prosijavanje suhog ploda roda 
Capiscum 

31 1006 40 00 Lomljena riža Obrada ili prerada riže 
32 Ex 1104 Žitarice u zrnu samo usitnjene Obrada ili prerada žitarica 
33 1104 30 Klice žitarica, cijele, valjane, u 

pahuljicama ili mljevene 
Obrada ili prerada žitarica 

34 1109 00 00 Pšenićni gluten, osušen ili ne Obrada ili prerada pšenice 
35 Ex 1209 Otpad od sjemena repe (slomljena 

ili sterilna sjemena, sjemena sa 
slabim kapacitetom klijanja ili 
nepodobna za mašinsko brazdanje) 

Čišćenje, prosijavanje, poliranje ili 
ispiranje šećerne repe 

36 Ex 1213 00 00 Slama i pljeva od žitarica, 
nepripremljena ali može biti  
rezana  

Obrada ili prerada žitarica 

37 1501 00 11 i 
1501 00 19 

Salo i druga svinjska mast Klanje svinja, obrada ili prerada mesa 

38 Ex 1502 00 Goveđa, ovčija ili kozija mast Klanje goveda, ovaca ili koza, obrada 
ili prerada mesa 

39 Ex 1504 Riblja ulja Prerada ribe u filete 
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(1) (2) (3) 
40 Ex 1506 Ostale životinjske masti i ulja  Uklanjanje masti sa mesa, kostiju ili 

otpada 
41 Ex 1515 21 90 Ulje iz kukuruznog zrnja Prerada kukuruza 
42 Ex 1520 00 00 Sirovi glicerol Razbijanje ili rafinisanje masti i ulja iz 

Glave 15 
43 Ex 1522 00  Ostaci nastali pri preradi masnih 

materija ili životinjskih ili biljnih 
voskova 

Bilo kakva obrada ili prerada 

44 Ex 1522 00 39 Stearin Rafinisanje masti i ulja iz Glave 15 
45 Ex 1522 00 91 Voskovi koji sadrže uljne ostatke i 

taloge, nečisto ulje i ulje koje 
sadrži terafin 

Rafinisanje, otklanjanje kiseline, 
izbjeljivanje ili masna biljna ulja 

46 Ex 1702 30 99 Otpad od kristalizicije škrobnog 
šećera 

Prerada kukuruza u glukozu 

47 1703 10 00 Melasa od šećerne  trske Prerada šećera 
48 1802 00 00 Ljuske, kore, opne i otpaci od 

kakaa 
Bilo kakva obrada ili prerada 

49 Ex 2102 Kvasci Proizvodnja piva 
50 Ex 2208 90 91 i 

Ex 2208 90 99 
Glavnina i ostaci destilacije 
(nedenaturisani etilni  alkohol 
jačine manje od 80 % vol) i 
destilisano vino (glavnina i ostaci 
destilacije, nekoncentrisano) 

Destilacija sirovog etilnog  alkohola ili 
vina 

51 Ex Glava 23 Otpaci i ostaci prehrambene 
industrije 

Bilo kakva obrada ili prerada 

52 2401 30 00 Duhanski otpaci Proizvodnja cigareta, cigara, kratkih 
cigara li duhana za pušenje, mješavine 
duhana 

53 2525 30 00 Otpaci od tinjca  Bilo kakva obrada ili prerada 
54 2619 00 Šljaka, drozga, kamenac i drugi 

sličan otpad od proizvodnje željeza 
ili čelika 

Bilo kakva obrada ili prerada 

55 2620 Pepeo i ostaci (osim onih iz tarifne 
oznake 2619 00) koji sadrže metale 
ili spojeve metala 

Bilo kakva obrada ili prerada 

56 2621  Ostala šljaka i pepeo, uključujući 
pepeo od morskih algi 

Bilo kakva obrada ili prerada 

57 Ex 2705 00 00  Gas Karbonizacija uglja 
58 Ex 2706 00 00 Katran destiliran iz uglja i drugi 

mineralni katrani, uključujući 
djelomično destilirane katrane i 
mješane katrane 

Karbonizacija uglja 

59 Ex 2707 Prvi iscjedci i ostaci destilacije Destilacija fenola 
60 Ex 2711 21 00 i 

Ex 2711 29 00 
Gas dobiven dehidrogenizacijom i 
drugi gasoviti ugljikovodonici 

Proizvodnja polistirena iz etil benzena 

61 2712 10 10 Sirovi  vazelin Rafinisanje sirovog parafina 
62 Ex 2712 90 Drugi mineralni voskovi, obojeni 

ili ne 
Bilo kakva obrada ili prerada 

63 Ex 2713 Naftni bitumen, naftni koks i drugi 
ostaci naftnih ulja ili ulja dobivenih 
iz bitumenskih minerala 

Bilo kakva obrada ili prerada 

64 2806 10 00 Hlorovodonična  kiselina Proizvodnja raznih hemijskih proizvoda 
iz fluorita, vodonikovog fluorida, 2,6-
diizopropilanilina, silicijevog 
tetrahlorida ili acetanilida 

65 2807 00 10  Sumporna kiselina Proizvodnja sulfonamida 
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66 2811 21 00 Ugljen dioksid 1. proizvodnja piva 

2. proizvodnja etil alkohola i 
alholonih pića 

67 Ex 2811 19 Heksafluorsilicijeva kiselina 
(fluorsilicijeva kiselina) 

Prerada fluorita u vodonikov fluorid 

68 Ex 2812 10 99 Silicijev tetrahlorid Proizvodnja silana, silikona i njihovih 
derivata iz silikona 

69 2825 90 11 i 
ex 2825 90 19 

Kalcijev hidroksid Prerada kalcijeva karbida u acetilen i 
kalcijev cijanamid 

69a Ex 2827 51 00 Rastvor kalijeva bromida Prerada 1,3 bromhlorpropana iz tarifnog 
broja 2903 49 80 

70 2833 29 50 Željezni sulfati Proizvodnja hladnovaljanih limova i 
ploča od željeza ili čelika iz savitka 

71 Ex 2833 29 90 Kalcijev sulfat Prerada fluorita u vodonikov fluorid 
72 Ex 2846 90 00 Gadolinijev oksid Dobijanje  galijuma i galijeva oksida iz 

otpadaka (prerada otpada iz 
gadolinijuma/galijeva oksid spojeva – 
Gd3Ga5O12) 

73 2902 30 00 Toluen Proizvodnja polistirena iz etilbenzena 
74 Ex 2902 90 80 Alfa-metilstirena Proizvodnja acetona ili fenola iz kumena 
75 2903 Halogenizirani derivati 

ugljikovodonika 
Proizvodnja proizvoda baziranih na 
vodonikovom fluoridu 

76 2904 Sulfirani, nitrirani ili nitrozirani 
derivati ugljikovodonika 

Proizvodnja proizvoda baziranih na 
vodonikovom fluoridu 

77 2905 11 00 Metanol  Proizvodnja masnih alkohola 
78 2909 Eteri, eter-alkoholi i drugi 

proizvodi iz tarifnog broja 2909 
Proizvodnja proizvoda baziranih na 
hirokinonima 

79 2915 21 00 Sirćetna kiselina Proizvodnja vitamina iz sirćetnog  
anhidrida 

80 Ex 3503 00 Otpad od želatina Prerada farmaceutskih  želatina u 
kapsule 

81 Ex 3801 10 00 Grafitna prašina Proizvodnja grafitnih elektroda za 
električne topioničke peći 

82 Ex 3805 90 00 Sirovi dipenten Proizvodnja hiroperoksid iz pinene (1R, 
2R, 4R) bornil acetat (izobornil acetat), 
kamfora ili kamfene iz alfa-pinene 

83 Ex 3806 90 00 Kolofonij (rosin) alkohol i 
kolofonijevo ulje  

Proizvodnja kolofonij  sodijum sapuna i 
kolofonij  kalijuma 

84 Ex 3815 Neupotrebljivi katalizatori Proizvodnja katalizatora iz aluminijum 
silikata 

85 Ex 3823 12 
Ex 3823 13 
Ex 3823 19 

Industrijske masne kiseline, kisela 
ulja iz rafinisanja 

1. Rafinisanje masti i ulja iz Glave 15 
2. Frakcionisanje destilacija masnih 

kiselina 
86 Ex 3823 11 00 Stearinska kiselina Proizvodnja erusidne kiseline 

 
87 

Ex 29 15 70 
Ex 3824 90 64 

 
Penicilin, nečist (ostaci od 
prosijavanja) 

 
Proizvodnja lijekova 

88 Ex 3824 90 99 «Fusel» ulje Proizvodnja etil alkohola i alkoholnih 
pića 

89 Ex 3824 90 99 Kamforna ulja Proizvodnja kamfora iz alfa-pinene 
90 Ex 3824 90 99 Ostaci nakon oslobađanja kofeina 

(mješavina voska kafe, sirovog 
kofeina i vode); sirovi kofein 

Oslobađanje kofeina iz kafe 

91 Ex 3824 90 99 Ostaci kalciniranog gipsa Proizvodnja vodonikovog fluorida, 
fluorida i kriolita iz fluorita 

92 Ex 3824 90 99 Melasa, oslobođena od šećera Proizvodnja limunske kiseline iz bijelog 
šećera 
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93 Ex 3824 90 99 Ostaci od prerade sorboze Proizvodnja asorbinske kiseline iz 

glukoze 
94 Ex 3824 90 99 Sodijum sulfat u rastvoru Proizvodnja dihidroksistearinske kiseline 

iz sirovog ricinusovog ulja 
95 Ex 3824 90 99 Ostaci od proizvodnje kumena Proizvodnja acetona, fenola i alfa-

metilstirena 
96 Ex 3824 90 99 Ostaci Proizvodnja 1,4-butanediola, 1,4- 

butanediola i tetrahidrofutana iz metanola 
i proizvodnja pentan-1,5-diola i heksan-
1.6-diola iz mješavine diola. 

97 Ex 3824 90 99 Otpaci, mješani sa kofeinom, 
voskom kafe, vodom i nečistoćama 
(otpadne vode) 

Dekafiniziranje i poseban tretman za 
smanjenje  sadržaja stimulanta  u sirovoj 
kafi 

98 Ex 3824 90 99 Glikonmicel i talog lužine Proizvodnja glukoničnih kiselina, 
njihovih soli i estera iz glukoznog sirupa 

99 Ex 3915 Ostaci i otpaci od plastike Bilo kakva obrada ili prerada 
100 Ex 4004 00 00 Otpaci i strugotine nestvrdnute 

gume: otpad od nestvrdnute gume 
pogodni samo za regenerizaciju  
gume 

Bilo kakva obrada ili prerada 

101 Ex 4017 00 10 Otpaci, ostaci i prah od stvrdnute 
gume 

Bilo kakva obrada ili prerada 

102 Ex 4101 
4102 i  
4103 

Sirove kože (svježe, soljene, 
sušene, ukiseljene ili krečene) 
raslojene ili ne, uključujući ovčije 
kože sa vunom 

Guljenje životinja iz Glave 1 

103 Ex 4104 39 10 Odsječci goveđe kože Bilo kakva obrada ili prerada 
104 4115 20 00 Strugotine i ostali otpaci kože ili 

umjetne kože neprikladne za 
proizvodnju predmeta od kože,  
prašina, prah i brašnood kože 

Bilo kakva obrada ili prerada 

105 4302 20 00 Komadi ili odsječci od krzna, 
uštavljeni ili presvućeni, 
nesastavljeni 

Proizvodnja krzna 

106 Ex Glava 44 Drveni otpaci i iverje, uključujući i 
pilotinu 

Bilo kakva obrada ili prerada 

107 Ex 4501 Otpaci od  pluta Bilo kakva obrada ili prerada 
108 Ex 4707 Otpaci papira i kartona, otpadni 

predmeti od papira ili kartona 
pogodni samo za korištenje u 
proizvodnji papira 

Bilo kakva obrada ili prerada 

109 Ex Odjeljak XI Tkana i pletena tkanina, završene, 
sa vidljivom greškom 
(drugorazredna roba) 

Obrada i prerada svih vrsta tkanih i 
pletenih tkanina. 

110 Ex 5003 Otpaci svile (uključujući čahure 
neprikladne za namotavanje, 
svilena češljana vlakna i vlaćeni ili 
kardirane  rastrgani tekstilni 
materijali)  

Bilo kakva obrada ili prerada 

111 Ex 5103 Otpaci od ovčije ili janjeće vune ili 
druge životinjske dlake (fine ili 
grube) nevlačeni ili nekardirani 

Bilo kakva obrada ili prerada 

112 Ex 5104 00 00 Otpaci od ovčije ili janjeće vune ili 
neke druge životinske dlake (fina 
ili gruba) nevlačena ili nekardirana 
(uključujući vlačene ili kardirane 
rastrgane tekstilne materijale ) 

Bilo kakva obrada ili prerada 
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113 Ex 5202 Otpaci od pamuka (uključujući 

vlačene ili kardiranerastrgane 
tekstilne materijale) ne grebani ili 
nečešljani 

Bilo kakva obrada ili prerada 

114 Ex 5301 Lanena kučina i otpad (uključujući 
vlačene ili kardirane rastrgane 
tekstilne materijale) 

Bilo kakva obrada ili prerada 

115 Ex 5302 Kučina i otpad od prave konoplje 
(uključujući vlačene ili kardirane 
rastrgane tekstilne materijale i 
konopce) 

Bilo kakva obrada ili prerada 

116 Ex 5303 Kučina i otpad (uključujući vlačene 
ili kardirane rastrgane tekstilne 
materijale i konopce) 

Bilo kakva obrada ili prerada 

117 Ex 5304 Otpaci od vlakana (uključujući 
vlačene ili kardirane rastrgnute 
tekstilne materijale i konopce) 

Bilo kakva obrada ili prerada 

118 Ex 5305 Kučina i otpad od manila konoplje 
(uključujući vlačene ili kardirane 
rastrgnute tekstilne materijale i 
konopce 

Bilo kakva obrada ili prerada 

119 Ex 5305 Odsječci i otpad od ramije 
(uključujući vlačene ili kardirane 
rastrgane tekstilne materijale i 
konopce) 

Bilo kakva obrada ili prerada 

120 Ex 5503 i 
Ex 5504 

Akrilna i viskozna vlakna (slabog 
kvaliteta sa vidljivim greškama) 

Proizvodnja akrilnih i viskoznih 
tekstilnih vlakana 

121 5505 Otpaci (uključujući otpatke prediva 
i vlačene ili kardirane otpatke 
prediva) od umjetnih ili sintetičkih 
vlakana 

Bilo kakva obrada ili prerada 

122 6310 Krpe Korištene ili nove, konopci, 
uzice i užad u obliku otpadaka ili 
neupotrebljivih proizvoda, od 
tekstilnih materijala   

Bilo kakva obrada ili prerada 

123 7001 00 10 Staklene krhotine i ostali stakleni 
otpaci  

Bilo kakva obrada ili prerada 

124 Ex 7019 Otpaci prediva od neprekidnog  
staklenog vlakna 

Tkanje 

125 Ex 7019 Tkanine istkane od staklenog 
vlakna s vidljivim greškama 

Tkanje prediva od staklenog vlakna 

126 7105 Prašina i prah prirodnih ili 
sintetičkih dragih ili poludragih 
kamenja 

Bilo kakva obrada ili prerada 

127 Ex 7112 Ostaci, talozi, talog lemljenja i 
drugi komadići plemenitih  metala, 
kao i otpaci koje se sakupe  u 
obradi zlata i srebra 

Bilo kakva obrada ili prerada 

128 Ex 7202 21 i 
Ex 7202 29 

Ostaci nakon prosijavanja 
ferosilikona 

Prerada silikon-tetrahlorida i silikon-
dioksida 

129 Ex 7204 Otpaci i komadići od čelika i 
željeza 

Bilo kakva obrada ili prerada 

130 Ex 7208 i 
Ex 7211 

Otpaci čelika, nelegiranog, nakon 
rezanja toplovaljanih širokih traka 

Proizvodnja toplovaljane široke trake iz 
blokova lisnatih ploča nelegiranog čelika 
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131 Ex 7218 

Ex 7222 
Ex 7224 i 
Ex 7228 

Upotrebljivi otpaci od šipki 
legiranog čelika 

Proizvodnja šarafa, matica  ili zavrtnja 
od šipki legiranog čelika. 

132 Ex 7219 
Ex 7220 
Ex 7225 i 
Ex 7226 

Otpaci legiranog čelika od rezanja 
toplovaljanih širokih traka 

Proizvodnja toplovaljane široke trake od 
ingota ili lamiranih ploča 

133 Ex 7225 i  
Ex 7226 

Otpaci legiranog čelika od rezanja 
takozvanih ¨elektro¨ limova 

Proizvodnja transformatora od ¨elektro¨ 
limova. 

134 Ex 7226 Otpaci legiranog čelika od rezanja 
¨elektro¨čeličnih obruča i traka 

Proizvodnja ¨elektro¨ čeličnih obruča i 
traka 

135 Ex 7308 Metalni profili s varovima Bilo kakva obrada ili prerada 
136 7404 00 Otpaci i komadići bakra Bilo kakva obrada ili prerada 
137 7503 00 Otpaci i komadići nikla Bilo kakva obrada ili prerada 
138 7602 00 Otpaci i komadići aluminijuma Bilo kakva obrada ili prerada 
139 7802 00 00 Otpaci i komadići olova Bilo kakva obrada ili prerada 
140 Ex 7804 11 00 Upotrebljivi otpaci od olovne folije 

obostrano presvučene 
Proizvodnja olovne, obostrano 
presvučene folije za fotografske svrhe od 
vinilskih ploča i papira za oblaganje 

141 7902 00 00 Otpaci i komadići cinka Bilo kakva obrada ili prerada 
142 8002 00 00 Otpaci i komadići kalaj  Bilo kakva obrada ili prerada 
143 8101 97 00  Otpaci i komadići volframa Bilo kakva obrada ili prerada 
144 8102 97 00  Otpaci i komadići molibdena Bilo kakva obrada ili prerada 
145 8103 30 00  Otpaci i komadići tantala Bilo kakva obrada ili prerada 
146 Ex 8104 20 00 Otpaci i komadići magnezija (osim 

strugotina iste veličine) 
Bilo kakva obrada ili prerada 

147 Ex 8105 
Ex 8106 
Ex 8107 
Ex 8108 
Ex 8109 
Ex 8110 
Ex 8111 i 
Ex 8112 

Otpaci i komadići ostalih običnih  
metala 

Bilo kakva obrada ili prerada 

148 Ex Glava 84 
Ex Glava 85 
Ex 8708 
Ex Glava 90 

Višak neupotrebljenih dijelova, 
oštećeni dijelovi ili oni koji su 
učinjeni neupotrebljivim u toku 
prerade. 

Proizvodnja mašina i mehaničkih 
uređaja, vozila, električne opreme, 
mjernih, kontrolnih i preciznih 
instrumenata i njihova modifikacija ili 
konverzija kako bi bili u skladu s ostalim 
tehničkim standardima 

149 Glava 84, 85, 
86, 88 i 90 

Komponente i rezervni dijelovi 
mašina, aparata, željezničkog 
parka, zrakoplova i drugih uređaja 

Opravka i remont (podešavanje i 
čišćenje elektro ili mehaničkim 
metodama) i dovođenje u ispravno stanje 
(zamjena radnih dijelova) mašina, 
aparata, željezničkog parka, zrakoplova i 
drugih  uređaja 

150 8708 Dijelovi i pribor za motorna vozila Prilagođavanje motornih vozila za 
posebne svrhe 

 



NACRT 
(Verzija 1) 

PRILOG 46 
 
PRENOS ROBE ILI PROIZVODA OBUHVAĆENIH ARANŽMANIMA OD JEDNOG 

IMAOCA DO DRUGOG 
(Član 311. Odluke) 

 
A. Redovan postupak (tri primjerka JCI-a) 
 

1. Kada se roba ili proizvodi prenose od jednog imaoca do drugog bez razduživanja 
aranžmana, koristi se obrazac u skladu s članovima 113. do 122. Odluke i popunjava 
se na primjercima 1, 4 i dodatnom primjerku  koji je identičan primjerku 1. 

2. Prije vršenja prenosa, nadzorni ured, koji posluje s prvim imaocem, se obavještava o 
predloženom prenosu, pod uslovima koji je utvrdio taj ured, u cilju omogućavanja 
vršenja svih provjera koje se smatraju neophodnim. 

3. Dodatni  primjerak 1 zadržava prvi imalac (pošiljalac robe ili proizvoda), a primjerak  
1 se prosljeđuje njegovom nadzornom uredu. 

4.  Primjerak 4 prati robu ili proizvode i zadržava ga drugi imalac. 
5. Nadzorni ured prvog imaoca prosljeđuje primjerak 1 nadzornom uredu drugog 

imaoca. 
6. Drugi imalac izdaje prvom imaocu potvrdu za prenesenu robu ili proizvode navodeći 

datum njihovog evidentiranja (prihvatanja pisane carinske prijave u slučaju 
privremenog uvoza) koju prvi imalac zadržava. 

 
B. Pojednostavljeni postupak : 
 
 I. Korištenje dva primjerka JCI-a 
 

1. Kada se roba ili proizvodi prenose od jednog imaoca do drugog bez razduživanja 
aranžmana popunjavaju se samo primjerci  1 i 4 dokumenta iz stava 1. odjeljka A 
ovog priloga. 

2. Prije nego se izvrši prenos robe ili proizvoda, nadzorni uredi se obavještavaju o 
namjeravanom prijenosu, pod uslovima koji  oni utvrde, kako bi im se omogućilo 
vršenje svih kontrola koje smatraju neophodnim. 

3. Prvi imalac (pošiljalac robe ili proizvoda) zadržava primjerak  1. 
4. Primjerak  4 može pratiti robu ili proizvode i biti zadržan od strane drugog 

imaoca. 
5. Primjenjuje se stav 6. odjeljka A ovog priloga. 

 
II. Korištenje drugih metoda umjesto JCI-a prilikom davanja neophodnih podataka 

 
- obrada podataka 
- komercijalna ili administrativna dokumenta, ili 
- bilo koji drugi dokument. 
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Dodatak 

 
Kada se koriste primjerci  JCI-a, navedena polja moraju sadržavati sljedeće podatke: 
 
2. Pošiljalac: upisati ime i adresu prvog imaoca, naziv i adresu njegovog nadzornog ureda i , 

te broj odobrenja i naziv organa koji ga je izdao. 
3. Obrasci: upisati redni broj obrasca  u okviru ukupnog broja upotrebljenih obrazaca. 
 

 Kada se prijava odnosi na jedno naimenovanje (tj. kada je potrebno popuniti samo jedno 
polje 'Opis robe'), polje 3 se ne popunjava, a u polje 5 se upisuje broj 1. 

 
5. Naimenovanja: upisati ukupni broj prijavljenih naimenovanja na svim upotrebljenim 

obrascima ili dopunskim obrascima.  Broj naimenovanja je jednak broju polja 'opis robe' 
koje je potrebno popuniti. 

 
8. Primalac: upisati ime drugog imaoca, naziv i adresu njegovog nadzornog ureda i adresu 

gdje se roba ili proizvodi trebaju smjestiti, upotrijebiti ili obraditi, te broj odobrenja i naziv 
organa koji ga je izdao. Ako se ovi podaci ne mogu unjeti u ovo polje, isti se mogu upisati  
u polje 9. 

 
31. Pakovanja i opis robe: oznake i brojevi – broj kontejnera – broj i vrsta: upisati oznake, 

identifikacione brojeve, brojeve i vrstu pakovanja ili, u slučaju nepakovane robe, broj roba 
obuhvaćenih prijavom ili, ako je to potrebno, naznaku 'rasuto', uz podatke neophodne za 
njihovu identifikaciju. 

 
Robu treba opisati koristeći njen uobičajeni trgovački opis, dovoljno detaljan kako bi 
omogućio identifikaciju robe.  Kada se koristi kontejner, u ovom polju se trebaju navesti i 
identifikacione oznake kontejnera. 

 
32. Broj naimenovanja: upisati redni broj predmetnog naimenovanja u okviru ukupnog broja 

naimenovanja prijavljenih u upotrebljenim obrascima ili dopunskim obrascima, na način 
definiran u polju 5. 

 
 Kada se prijava odnosi na jedno naimenovanje, ovo polje se ne popunjava  

 
33. Šifra robe: upisati tarifnu oznaku predmetne robe 1 
35. Bruto masa: kada je to potrebno, upisati bruto masu u kilogramima za robu opisanu u  

polju 31.  Bruto masa je ukupna masa robe sa svom svojom ambalažom, isključujući 
kontejnere i drugu prevoznu opremu. 

38. Neto masa: upisati neto masu u kilogramima za robu opisanu u polju 31.  Neto masa je 
masa robe bez ambalaže. 

41. Dopunske jedinice: kada je to potrebno, upisati količinu u jedinicama predviđenim u 
Carinskoj tarifi BiH. 

                                                 
1 Polje nije obavezno popunjavati  u slučaju aranžmana carinskog skladištenja. 
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44. Dodatni podaci; priložene isprave i dodatne informacije: upisati datum prvog stavljanja 

pod aranžmane i riječ 'Prenos' velikim slovima i potom, i u zavisnosti od slučaja,  naznaku: 
 

- 'CS' (carinsko skladištenje) 
- 'UO/O' (unutarnja obrada, sistem obustave  plaćanja) 
- 'OCK' (obrada pod carinskom kontrolom) 
- 'PU' (privremeni uvoz) 

 
Kada uvozna roba podliježe određenim mjerama trgovinske politike i kada se te mjere još 
uvijek primjenjuju u trenutku prenosa, riječi 'Trgovinska politika' se dodaju ovoj naznaci. 

 
47. Obračun dažbina: upisati osnovicu za obračun dažbina  (vrijednost, težina ili drugo). 
54. Mjesto i datum, potpis i ime deklaranta ili njegovog zastupnika: svojeručni potpis osobe 

navedene u polju 2 i njeno ime.  Kada je ta osoba pravno lice, osoba koja potpisuje obrazac 
treba navesti svoju funkciju i ime. 
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PRILOG 47 
 

LISTA S PODACIMA 
(Član 320) 

BOSNA I HERCEGOVINA 
1. Deklarant : 

 INF 8 
LISTA  S PODACIMA 
 
Br. / 000000 
 

CARINSKA SKLADIŠTA / 
SLOBODNE ZONE/SLOBODNA 

SKLADIŠTA 
 
UOBIČAJENI OBLICI RUKOVANJA  

2.  Carinski ured kojem se podnosi zahtjev: 

4. Carinski ured kojem se upućuju  podaci: 
 

5. Imalac odobrenja: 

3. ZAHTJEV 
 
Dolepotpisani zahtjeva određivanje vrste, carinske vrijednosti i 
količine robe navedene u polju 9, koji će biti uzeti u obzir ako 
predmetna roba ne prođe rukovanje navedeno u polju 8.  
 
Mjesto: 
 
Datum: 
 
Potpis: 
 

6. Identifikacioni broj: 

8. Oblik   rukovanja : 
 
 
 
Datum postupanja:  

7. Dokument kojim je roba izmještena iz carinskog skladišta, ili 
slobodne zone ili slobodnog skladišta: 

 
Vrsta :  
 
Broj: 
 
Datum: 
 
Carinski ured: 

9. Oznake i brojevi, broj i vrsta pakovanja. Opis robe:  10. Neto količina: 

Podaci koje treba uzeti u obzir prilikom utvrđivanja carinskog duga u pogledu robe navedene u polju 9, ako ona nije prošla 
uobičajene oblike rukovanja  navedene u polju 8:  

11.Vrsta ( tarifna oznaka, opis robe, itd.) :  12. Carinska 
vrijednost:  

13. Količina:  

14. Pečat carinskog ureda kojem je podnesena 
prijava za stavljanje robe u slobodan promet 
(vidi polje 4) 

 
 
 
 
Mjesto i datum:                       Pečat i potpis:   

15. Pečat carinskog ureda koji je dostavio podatke (vidi polje 2) 
 
 
 
 
 
Mjesto i datum:                          Pečat i potpis: 
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NAPOMENE 
 
A. Opšte napomene 
 
Obrazac mora biti popunjen čitko i neizbrisivo, po mogućnosti pisaćom mašinom.  On ne smije 
sadržavati izbrisane ili prekucane riječi.  Ispravka se vrši tako što se pogrešna riječ precrta i 
dodaju neophodni podaci.  Ispravku mora  parafirati i osoba koja popunjava obrazac, kao i 
ovjeriti carinski ured.  
 
Polja 1 do 10 u obrascu mora popuniti osoba koja prijavljuje robu koja je prošla kroz 
uobičajene oblike rukovanja, za stavljanje u slobodan promet ili drugi carinski postupak koji 
može dovesti do nastanka carinskog duga ili, kada se obrazac popunjava istovremeno sa 
izmještanjem robe iz carinskog skladišta ili slobodne zone ili slobodnog skladišta, radi 
stavljanja u drugi carinski postupak.  
 
B. Posebne napomene uz odgovarajuća polja: 
 
1. Upisati ime ili naziv i adresu; 
 
2. i 4. Upisati naziv i adresu carinskog ureda. Polje 4 se ne popunjava kada se obrazac 

popunjava u vrijeme kada je roba izmještena iz carinskog skladišta, slobodne zone ili 
slobodnog skladišta;  

 
5. Upisati ime ili naziv i adresu: 

 
- imaoca; ili 
- nosioca odobrenja za vođenje evidencije o zalihama u slobodnoj zoni ili 

slobodnom skladištu kada se sprovode uobičajeni oblici rukovanja . 
 
6. Tamo gdje je to potrebno upisati identifikacioni broj carinskog skladišta i  podatke o 

odobrenju za vođenje evidencije o zalihama u slobodnoj zoni ili slobodnom skladištu. 
7. Polje 7 se ne popunjava kada se obrazac sačinjava prije nego što su robe izmještene iz 

carinskog skladišta, slobodne zone ili slobodnog skladišta. 
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BOSNA I HERCEGOVINA 
1. Imalac odobrenja: 

 INF 1 
LISTA  S PODACIMA 
 
Br. / 000000 
 
UNUTARNJA OBRADA 

2. Zahtjev se podnosi kod: 

4. Podaci se dostavljaju kod: 
 

3. ZAHTJEV1 
 
Dolepotpisani zahtjeva: 
 

prenos 
 
Carinski ured naveden u polju 4 zahtjeva: 

 da iznos uvoznih dažbina i kompenzatorne kamate u vezi sa 
robom stavljenu pod ovaj aranžman u slučaju odobrenog 
stavljanja u slobodan promet roba ili proizvoda navedenih u 
polju 5 bude utvrđen i naznačen. 
 da mjere trgovinske politike budu naznačene 
 da iznos garancije bude naznačen 

 
Datum:                                               Pečat: 
 
Potpis: 
 

5. Oznake i brojevi,broj i vrsta pakovanja. Opis robe ili 
proizvoda: 

6. Neto količina 7. Tarifna oznaka 

PODACI KOJE UNOSI CARINSKI URED 

8.Podaci potrebni za primjenu određenih mjera trgovinske politike: 
 

9. Obaveza plaćanja: 

(a) uvozne dažbine 
 

(b) kompenzatorna kamata (c) ostale dažbine2 (d) valuta 

10. Napomena: 11. Datum: 
 prvo stavljanje pod aranžman; ili 
 kada je izvršen povrat ili odustajanje od  uvoznih dažbina u skladu 
sa članom 125. stav 1. Zakona. 

 
_____________________ 

(dan, mjesec, godina) 
 12. Mjesto: 

 
Datum: _____________________              Pečat: 

(dan, mjesec, godina) 
 
Potpis: 

 
                                                 
1 Upišite X u odgovarajuće polje. 
2 Navesti ako je potrebno u polju 10. 
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13. Zahtjev za naknadnu provjeru 

Dolenavedeni carinski organ zahtijeva da autentičnost liste s podacima i tačnost podataka u njoj budu 
provjereni. 
 
Mjesto: 
 
Datum _______________          Pečat 

(dan, mjesec, godina) 

 
Potpis: 

Naziv i adresa carinskog organa: 

14. Rezultati provjere 
Provjera izvšena od strane dolenavedenog carinskog organa potvrđuje da je ova lista s podacima3 

 
 ovjerena pečatom naznačenog carinskog ureda i da su podaci sadržani u njoj tačni 
 vidi komentare u polju 15. 

 
Mjesto: 
 

Datum _______________          Pečat 
(dan, mjesec, godina) 

 
Potpis: 

Naziv i adresa carinskog organa: 

15. Komentari: 
(1) Upišite X u odgovarajuće polje 
 

NAPOMENE 
 

A. Opšte napomene 
 

1. Polja 1 do 7 popunjava ili imalac ili ured koji zahtijeva podatke. 
2. Obrazac mora biti popunjen čitko i bez brisanja, po mogućnosti pisaćom mašinom,. Ne smije sadržavati 

bilo kakva brisanja ili pisanja preko postojeće teksta. Potrebne ispravke se vrše križanjem pogrešnog 
teksta i dodavanjem tačnih  podataka. Ispravke moraju biti parafirane od strane osobe koja popunjava 
obrazac i potvrđene od strane carinskog ureda. 

 
B. Posebne napomene uz odgovarajuća  polja 

 
1. Upisati ime ili naziv i adresu. Ova polje  se ne mora popunjavati kada zahtjev sačinjava carinski ured 

koji zahtijeva podatke. 
2. Upisati  adresu i naziv carinskog ureda kod kojeg je podnesen zahtjev. 
4 Upisati adresu i naziv carinskog ureda koji zahtjeva podatke. Ovo polje se ne popunjava kada zahtjev 

sačinjava imalac. 
5 Upisati broj, vrstu i oznaku pakovanja. U slučaju neupakovane robe ili proizvoda upisati broj predmeta 

ili ako je potrebno upisati “rasuto”. 
 
Upisati uobičajeni trgovački opis proizvoda ili roba ili njihov tarifni opis. 

 
6. Neto težina mora biti izražena u jedinici metričkog sistema: kg, litri, m2, itd.  
9. Iznosi se upisuju u BiH valuti. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
3 Upišite X u odgovarajuće polje 
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BOSNA I HERCEGOVINA 
1. Imalac: 
 INF 7 

LISTA S PODACIMA 
 
Br. / 000000 
 
UNUTARNJA OBRADA 

2. Deklarant: 3. Carinski ured izdavanja: 

4. Podaci o odobrenju za unutarnju obradu: 

5. Broj i datum prethodnih odobrenja: 

Napomene: 

6. Kompenzirajući proizvod: 

7. Opis: 8. Neto količina1 

9. Carinski odobreno postupanje ili upotreba i podaci o dokumentima: 

10. Robe stavljene pod ovaj aranžman: 

11. Opis: 12. Neto količina1: 

11. Opis: 12. Neto količina1: 

11. Opis: 12. Neto količina1: 

PEČAT CARINSKOG UREDA IZDAVANJA 
 
Podaci se potvrđuju kao ispravni 
 
Mjesto i datum                             Potpis i pečat 

13. Mjesto i datum 
 
 
 
Potpis deklaranta 

 
                                                 
1 Kilogrami, litre, broj komada ili drugo  



NACRT 
(Verzija 1) 

 
14. Zahtjev za naknadnu provjeru 
 
Dole navedeni carinski organ zahtijevaju provjeru autentičnosti ove liste sa podacima i tačnost podataka koje ona 
sadrži. 

Mjesto i datum: 
 
Potpis i pečat: 
 

Naziv i adresa carinskog organa 

15. Rezultati provjere: 
 
Provjera  izvržena od strane  dole navedenog carinskog organa potvrđuje da je ova lista s podacima2: 
 

 ovjerena pečatom  naznačenog carinskog ureda  I da su podaci sadržani u njoj tačni  
 

 vidi komentar u polju 16  
 
Mjesto i datum: 
 
Potpis i pečat: 
 

Naziv i adresa carinskog organa 

16.Komentar  

 
                                                 
2 Staviti X u odgovarajuće polje. 
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BOSNA I HERCEGOVINA 
1 Imalac: 
 INF 6 

LISTA  S PODACIMA 
 
Br. / 000000 
 
PRIVREMENI UVOZ 

2 Carinski ured kojem se podnosi zahtjev: 

4. Carinski ured kojem se upućuju podaci: 
 

5. Datum kada su robe stavljene pod aranžman: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 

3. Zahtjev1 
 
Dolepotpisani, 

 imalac 
 zastupnik imaoca 

 
traži izdavanje ove liste sa podacima 

 provoz 
 prenos 

 
Mjesto: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 
Potpis: 

6. Zadnji datum za ponovni izvoz: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 

7. Prema kojem članu Odluke: 

9. Tarifna oznaka : 

10. Neto količina: A 

8. Oznake i brojevi, broj i vrsta pakovanja. Opis robe 

11. Carinska vrijednost: 

9. Tarifna oznaka : 

10. Neto količina: B 

8. Oznake i brojevi, broj i vrsta pakovanja. Opis robe 

11. Carinska vrijednost: 

PODACI KOJE UNOSI CARINSKI URED 

12. Preduzete mjere za identifikaciju: 

13. Iznos naplaćenih dažbina: 
 A B   
14. Period uzet u obzir kod naplate: 
 
 

mjesec(i) 

15. Napomene: 
 
Ured ovjeravanja: 
 
Mjesto: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 
Potpis: 

Otpusni carinski ured : 
 
Mjesto: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 
Potpis: 
 

 ponovni izvoz1 

 stavljanje u slobodan promet1 

 ostali dozvoljeni carinski aranžmani1 

 
Pečat: 

 
                                                 
1 Staviti X u odgovarajuće polje 
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16. Zahtjev za naknadnu provjeru 
 
Dole navedeni carinski organ zahtijeva provjeru autentičnosti ove liste sa podacima i tačnost podatka koje ona sadrži. 

Mjesto: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 
Potpis:                                                 Pečat: 
 

Naziv i adresa carinskog organa 

17. Rezultati provjere: 
 
Provjera koju je  izvršio dole navedeni carinski organ potvrđuje da je ova lista sa podacima1: 
 

 ovjerena pečatom  naznačenog carinskog ureda i da su podaci  sadržani  u njoj  tačni 
 

  vidi komentar u polju 18 
 
Mjesto: 
 
Datum: ____________________ 

(dan, mjesec, godina) 
Potpis:                                                 Pečat: 
 

Naziv i adresa carinskog organa 

18. Napomene 

1 Stavite X u odgovarajuću rubriku 
NAPOMENE 

 
A. Opšte napomene 
 

1.  Polja od 1 do 11 popunjava imalac ili njegov zastupnik. 
2. Obrazac se mora popuniti čitko i neizbrisivo, po mogućnosti pisaćom mašinom. Ne smije sadržavati bilo 

kakva brisanja ili pisanja preko postojećeg teksta. Ispravke se vrše križanjem pogrešnih riječi i 
dodavanjem potrebnih podataka. Ispravke moraju biti parafirane od strane osobe, koja popunjava obrazac 
i ovjerene od strane carinskog organa koji ga je izdao. 

 
B. Posebne napomene uz  odgovarajuća polja: 
 

1. Upisati ime ili naziv i adresu.  
2. Upisati naziv i adresu carinskog ureda kojem je podnesen  zahtjev 
4. Upisati naziv i adresu carinskog ureda kojem  dostavljen podatak. 
8. Upisati oznake i brojeve, broj i vrstu pakovanja. U slučaju neupakovane robe upisati broj predmeta ili po 

potrebi upisati riječ “rasuto”. 
 

Upisati uobičajeni trgovački opis roba ili njihov tarifni opis . 
 

10. Neto težina mora biti izražena u jedinici metričkog sistema: kg, litri, m2, itd. 
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Dodatak 
 
1. OPŠTE NAPOMENE 
 
1.1. Lista s podacima mora biti u skladu sa obrascem iz ovog priloga i odštampana na 

bijelom papiru bez mehaničke kaše, pogodnom za pisanje i težine između 40 i 65 g/m2. 
1.2. Format obrasca je 210 mm x 297 mm. 
1.3. Uprava je odgovorna da obezbijedi štampanje obrasca. Svaki obrazac mora sadržavati 

incijale BiH a potom i serijski broj.  
1.4.Obrazac se štampa i polja popunjavaju na jednom od službenih jezika BiH.  

 
2. UPOTREBA LISTA S PODACIMA 
 
2.1. Zajedničke odredbe 
 

(a) Kada carinski ured, koji izdaje listu sa podacima, smatra da su osim podataka iz te 
liste sa podacima potrebni još neki dodatni podaci, on će ih upisati. Ukoliko nema 
dovoljno prostora prilaže se dodatna lista s podacima. On se navodi u originalnom 
primjerku.  

(b) Od carinskog ureda, koji je ovjerio listu s podacima, se može zatražiti da izvrši 
naknadnu provjeru autentičnosti lista i tačnost podataka sadržanih u njoj. 

(c) U slučaju sukcesivnih pošiljki, potreban broj lista s podacima se može sačiniti za 
količinu robe ili proizvoda stavljenih pod aranžman. Početna lista s podacima se 
također može zamjeniti daljim listama s podacima  ili, kada se koristi samo jedana 
lista s podacima, carinski ured koji je ovjerio tu listu može na originalu zabilježiti 
količinu robe ili proizvoda. Ukoliko nema dovoljno prostora prilaže se dodatna 
lista. Ona se navodi u originalnom primjerku.  

(d) U izuzetnim okolnostima lista s podacima može biti izdata i naknadno ali ne i 
nakon isteka perioda potrebnog za čuvanje dokumentacije. 

(e) U slučaju krađe, gubitka ili uništenja lista s podacima operater može zatražiti od 
carinskog ureda koji ju je ovjerio da izda duplikat.  
 
Lista s podacima, koji je izdata na taj način, treba sadržavati naznaku 
“DUPLIKAT”. 

 
2.2. Posebne odredbe 
 
2.2.1. Lista s podacima INF 8 (carinsko skladište) 
 

(a) Lista s podacima INF 8 (u daljem tekstu: INF 8) može se koristiti kada se roba 
prijavi za novo carinski odobreno postupanje ili upotrebu, kako bi se odredili 
elementi za utvrđivanje carinskog duga koji se primjenjuje prije nego što su 
obavljeni uobičajeni oblici rukovanja. 

(b) INF 8 se sačinjava u originalu i u kopiji. 
(c) Nadzorni carinski ured će dati podatke, koji se navode u poljima 11, 12 i 13, 

potvrditi polje 15 i zatim vratiti original INF 8 deklarantu. 
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2.2.2. Lista  s podacima INF 1 (unutarnja obrada) 
 

(a) Lista s podacima INF 1 (u daljem tekstu: INF 1) koristi se za pružanje informacija o: 
 

- iznosu dažbina i kompenzatornoj kamati, 
- primjenjivanju mjera trgovinske politike, 
- iznosu garancije. 

 
(b) INF 1 se sačinjava u originalu i u dvije kopije. 

 
Original i jedna kopija INF 1 šalju se nadzornom carinskom uredu a drugu kopiju 
zadržava podnosilac zahtjeva. Nadzorni carinski ured daje tražene informacije u 
poljima 8, 9 i 11 na INF 1 i potvrđuje ih, zadržava kopiju a original vraća. 
 

(c) Kada se zahtijeva stavljanje u slobodan promet kompenzirajućeg proizvoda ili robe u 
nepromjenjenom stanju u carinskom uredu koji nije prijavni  carinski ured, onda ovaj 
carinski ured potvrđuje INF 1 i traži od nadzornog carinskog ureda da naznači: 

 
- u polju 9 (a), iznos uvoznih dažbina u skladu sa članom 118 stav 1. ili 125. stav 

4. Zakona, 
- u polju 9 (b), iznos kompenzantorne kamate u skladu sa članom 317. Odluke, 
- količinu, tarifni broj i porijeklo uvozne robe upotrebljene u proizvodnji 

kompenzirajućeg proizvoda koji se stavlja u slobodan promet. 
 

(d) Kada se kompenzirajućem proizvodu dobivenom postupkom unutarnje obrade 
(sistem povrata) određuje drugo carinski odobreno postupanje ili upotreba 
dozvoljavajući povrat ili odustajanje od naplate uvoznih dažbina, a za koje se 
podnosi novi zahtjev za izdavanje odobrenja za unutarnju obradu, carinski organi 
koji izdaju odobrenje mogu upotrijebiti INF 1 kako bi utvrdili iznos naplativih 
uvoznih dažbina ili iznos carinskog duga koji bi mogao nastati. 

(e) Kada se prijava za stavljanje u slobodan promet odnosi na kompenzirajući proizvod 
dobiven od uvezene robe ili robe u nepromjenjenom stanju koja je bila predmetom 
određenih mjera trgovinske politike u trenutku stavljanja u postupak (sistem  
obustave plaćanja) i ako se takve mjere nastave primjenjivati, carinski ured koji 
prihvaća prijavu i potvrđuje INF 1 će tražit od nadzornog carinskog ureda da navede 
podatke potrebne za primjenu mjera trgovinske politike. 

(f) Kada je zatraženo stavljanje u slobodan promet u slučaju INF 1, koji se sačinjava 
zbog utvrđivanja iznosa garancije, može se upotrijebiti taj isti INF 1, ako sadrži: 

 
- u polju 9 (a) iznos uvoznih dažbina naplativih za uvezenu robu u skladu sa 

članom 118. stav 1. ili 125. stav 4. Zakona, i 
- u polju 11 datum kada je predmetna uvezena roba prvi put stavljena u postupak  

ili datum kada je izvršen povrat ili odustajanje od naplate uvoznih dažbina u 
skladu sa članom 125. stav 1. Zakona. 
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2.2.3. Lista s podacima INF 7 (unutarnja obrada) 
 

(a) List s podacima INF 7 (u daljem tekstu: INF 7) se može koristiti kada se 
kompenzirajući proizvod ili roba u nepromjenjenom stanju pod sistemom povrata 
dažbina stavljaju pod jedan od carinski odobrenih postupanja ili upotreba gdje se 
dozvoljava povrat ili odustajanje od naplate  u skladu sa članom 125. stav 1. Zakona 
bez podnošenja zahtjeva za povrat.  
 
Kada imalac da saglasnost za prenos prava na traženje povrata na drugu osobu u 
skladu sa članom 87. Zakona, ovaj podatak se upisuje u INF 7. 

 
(b) INF 7 se sačinjava u originalu i dvije kopije.  
(c) Carinski ured koji prihvata razdužnu prijavu ovjerava INF 7, original i jednu kopiju 

vraća imaocu a drugu kopiju zadržava. 
(d) Kada se podnosi zahtjev za povrat uz njega se prilaže propisno  ovjereni original 

INF 7. 
 
2.2.4. Lista s podacima INF 6 (privremeni uvoz) 
 

(a) Lista s podacima INF 6 (u daljem tekstu: INF 6) se može koristiti za dostavljanje 
podataka  za utvrđivanje carinskog duga ili iznosa već naplaćenih dažbina kada se 
uvezene robe kreću unutar carinskog područja BiH. 

(b) INF 6 sadrži sve podatke potrebne  carinskim organima, a odnose se na: 
 
- datum kada su robe stavljene pod aranžman privremenog uvoza; 
- podatke  za procjenu carinskog duga utvrđenog tog datuma; 
- iznos bilo kojih uvoznih dažbina već naplaćenih pod aranžmanom djelomičnog 

oslobađanja i period uzet u obzir u tu svrhu. 
 

(c) INF 6 se sačinjava u originalu i dvije kopije.  
(d) INF 6 se ovjerava bilo u trenutku stavljanja roba pod postupak provoza, na početku 

radnje prenosa ili u nekom ranijem trenutku. 
(e) Jednu kopiju zadržava carinski ured koji ju je ovjerio. Original i druga kopija se 

vraćaju podnosiocu zahtjeva, koji će tu kopiju predati otpusnom carinskom uredu. 
Nakon ovjeravanja ovu kopiju podnosilac zahtjeva vraća carinskom uredu koji ju je 
prvobitno ovjerio. 
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PRILOG 48 
 

SPISAK UOBIČAJENIH OBLIKA RUKOVANJA  IZ  
 ČLANA 327. ODLUKE 

 
Ukoliko nije drugačije utvrđeno, nijedan od sljedećih postupaka ne može rezultirati drugačijom 
osmocifrenom tarifnom  oznakom. 
 
Uobičajeni oblici rukovanja  navedeni u nastavku se ne dozvoljavaju ukoliko bi, po mišljenju 
carinskih organa, ova radnja mogla povećati rizik od prevare: 
 

1. Ventiliranje, širenje, sušenje, otklanjanje prašine, jednostavne radnje čišćenja, 
popravak pakovanja, elementarne popravke oštećenja nastae tokom prevoza ili 
skladištenja dok god su to samo jednostavne radnje, stavljanje i uklanjanje zaštitnog 
sloja za prevoz; 

2. Rekonstrukcija roba nakon prevoza; 
3. Inventura, uzimanje uzoraka, sortiranje, prosijavanje, mehaničko filtriranje i 

vaganje robe; 
4. Uklanjanje oštećenih ili zaraženih komponenti; 
5. Konzervacija putem pasterizacije, sterilizacije, zračenja ili dodavanjem 

konzervansa; 
6. Zaštita protiv parazita; 
7. Zaštita protiv hrđe; 
8. Zaštita: 

 
- jednostavnim podizanjem temperature bez daljeg tretmana ili procesa 

destilacije;  
- jednostavnim snižavanjem temperature; 

 
čak i ako to rezultira promjenom osmocifrene tarifne oznake .  

 
9. Elektrostatička zaštita, ispravljanje ili peglanje tekstila; 
10. Zaštita se sastoji od: 

 
- uklanjanja peteljki i/ili koštica voća, sječenja i lomljenja sušenog voća ili 

povrća, rehidracija voća, ili 
- dehidracija voća čak i ako to rezultira promjenom osmocifrene tarifne oznake. 

 
11. Desalinizacija, čišćenje i spajanje sirovih koža; 
12. Dodaci robi ili dodavanje ili zamjena dopunskih komponenti sve dok su ti dodaci ili 

zamjene relativno ograničeni ili namjenjeni obezbjeđenju uklapanja u tehničke 
standarde i ne mijenjaju karakter niti poboljšavaju učinak prvobitne robe, čak i ako 
to rezultira promjenom osmocifrene tarifne oznake za dodate ili zamjenjene robe; 

13. Razblaživanje ili koncentrisanje tečnosti, bez daljeg procesa tretiranja ili 
destilisanja, čak i ako to rezultira promjenom osmocifrene tarifne oznake; 

14. Miješanje istih vrsta robe, različitog kvaliteta, kako bi se dobio podjednak kvalitet 
ili kvalitet koji zahtijeva kupac, bez promjene karaktera robe; 

15. Dijeljenje ili siječenje robe, ako su uključene samo jednostavne radnje; 
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16. Pakovanje, raspakivanje, promjena ambalaže, presipanje i jednostavno smještanje 
premještanje u kutije, čak i ako to rezultira promjenom osmocifrenog tarifne 
oznake, pričvršćivanje, uklanjanje ili izmjena oznaka, plombi, etiketa, naljepnica sa 
cijenom i drugih sličnih znakova razlikovanja; 

17. Testiranje, podešavanje, regulisanje i pokretanje u rad mašina, aparata i vozila, 
posebno u cilju kontrolisanja ispunjavanja tehničkih standarda, ako su u pitanju 
samo jednostavne radnje; 

18. prilagođavanje profila cijevi kako bi pripremili robe za određena tržišta. 
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PRILOG 49 
(Član 373. Odluke ) 

 
UMJETNIČKA DJELA, KOLEKCIONARSKI PREDMETI I ANTIKVITETI 

(a) “umjetničko djelo“ znači: 

slike, kolaži i slične dekorativne ploče, slike i crteži izrađeni isključivo rukom umjetnika, 
osim planova i crteža koji se koriste u arhitektonske, građevinske, industrijske, 
komercijalne, topografske ili slične svrhe, rukom ukrašeni proizvedeni predmeti. Pozorišna 
scenografija, pozadinski zastori u studijima ili slično od obojenog platna (tarifna oznaka  
9701); 

originalne gravire, grafike i litografije, koje predstavljaju crno-bijele otiske ili otiske u boji 
načinjene u ograničenom broju direktno od jedne do nekoliko ploča urađenih rukom 
umjetnika, bez obzira na postupak ili materijal koji je upotrijebio, ali ne uključujući bilo 
kakav mehanički ili fotomehanički postupak (tarifna oznaka 9702 00 00 00); 

originalne skulpture i statue, od bilo kojeg materijala, pod uvjetom da su u cjelosti izrađene 
od strane umjetnika, odljevci za skulpture čiji je broj ograničen na osam kopija, a koje 
nadgleda umjetnik ili njegov nasljednik  (tarifna oznaka 9703 00 00 00); 

tapiserije (tarifna oznaka  5805 00 00 00) i zidne pokrivke (tarifna oznaka  6304 00 00 00) 
ručno izrađene po originalnim nacrtima koje je dostavio umjetnik, pod uvjetom da od svake 
ne postoji više od osam kopija; 

individualni predmeti od keramike koji su u cijelosti urađeni i potpisani od strane 
umjetnika; 

slikanje na bakru urađeno isključivo rukom umjetnika, ograničeno na osam numerisanih 
kopija s potpisom umjetnika ili studija, izuzev dijelova nakita, zlatnine i srebrenine; 

fotografije snimljene od strane umjetnika, koje je on izradio ili koje su izrađene pod 
njegovim nadzorom, potpisane i numerisane i ograničene na 30 kopija, uključujući sve 
veličine i okvire; 

(b) “kolekcionarski predmeti“ znači: 

poštanske ili taksene marke, poštanski žigovi, koverte prvog dana, pisma s već utisnutim 
markama i slično, s unaprijed plaćenom poštarinom, odnosno ako su bez unaprijed plaćene 
poštarine, da ne predstavljaju zakonito sredstvo plaćanja i da nisu namijenjene za korištenje 
kao zakonito sredstvo plaćanja (tarifna oznaka 9704 00 00); 

kolekcije i kolekcionarski predmeti osim umjetničkih predmeta odnosno kolekcionarskih 
predmeta koji su stari više od 100 godina (tarifna oznaka  9706 00 00 00). 
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PRILOG 50 
(Član 378. Odluke ) 

 
Slučajevi u kojima stavljanje roba pod privremeni uvoz putem pisane prijave ne podliježe 
obavezi obezbjeđenja garancije. 
 

1. Materijali u vlasništvu zrakoplovnih, brodskih ili željezničkih kompanija ili poštanskih 
službi a koji ih koriste u međunarodnom prometu pod uslovom da su oni sasvim jasno 
označeni. 

2. Ambalaža uvezena prazna koja na sebi ima neizbrisive i neuklonive oznake. 
3. Materijal za pomoć u slučaju nesreća namjenjen državnim ili ovlaštenim organima. 
4. Medicinska, hirurška ili laboratorijska oprema namjenjena bolnicama ili medicinskim 

ustanovama, kojima je ta oprema hitno potrebna. 
5. Stavljanje pod privremeni uvoz roba prenesenih u smislu člana 311. Odluke kada je 

prethodni imalac stavio robu pod privremeni uvoz u skladu sa članovima 136. ili 139. 
Odluke. 
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PRILOG 51 
 

BOSNA I HERCEGOVINA    UVJERENJE O CARINSKOM STATUSU 
1 1. Imalac 

( ime i adresa) 
Uvjerenje o carinskom statusu roba u SLOBODNOJ 
ZONI ILI CARINSKOM SKLADIŠTU 
 
 
 
Br.                                                     Datum: 

2. Carinski ured izdavanja 
( naziv i adresa) 

3. Robe opisane u polju 4 su(I) 
 

 BiH robe 
 robe koje nisu BiH robe 

 

IM
A

L
A

C
 

1 

(I) Precrtati  nepotrebno polje   

 

4. Redni broj  – oznake, identifikacioni broj, broj i vrsta pakovanja – količina i opis robe 

5. Mjesto 

 

Datum:                              Potpis: Pečat carinskog ureda izdavanja: 
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BOSNA I HERCEGOVINA    UVJERENJE O CARINSKOM STATUSU 
2 1.Imalac 

( ime i adresa) 
Uvjerenje o carinskom statusu roba u SLOBODNOJ 
ZONI ILI CARINSKOM SKLADIŠTU 
 
 
 
Br.                                                     Datum: 

2.Carinski ured izdavanja 
( naziv i adresa) 

3.Robe opisane u polju 4 su(I) 
 

 BiH robe 
 robe koje nisu BiH robe 

 

C
A

R
IN

SK
I U

R
E

D
 

2 

(I) Precrtati nepotrebno polje   

 

4. Redni broj  – oznake, identifikacioni broj, broj i vrsta pakovanja – količina i opis robe 

5. Mjesto 

 

Datum:                              Potpis: Pečat carinskog ureda izdavanja: 
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ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA UVJERENJE O CARINSKOM STATUSU ROBE 
KOJA JE UŠLA U SLOBODNU ZONU ILI SLOBODNO SKLADIŠTE 

 
1. Obrazac uvjerenja o carinskom statusu robe stavljene u slobodnu zonu ili slobodno 

skladište se štampa na bijelom papiru bez mehaničke kaše pogodnom za pisanje i težine 
između 40 i 65 g/m2. 

2. Format  obrasca je  210 x 297 mm. 
3. Uprava je odgovorna da obezbijedi štampanje obrasca. Svaki obrazac će na sebi imati 

serijski broj.  
4. Obrazac se štampa i popunjava  na jednom od službenih  jezika BiH.  
5. Obrazac ne smije sadržavati bilo kakva brisanja ili dodavanja. Svaka izmjena se mora 

izvršiti na način da se netačni podaci prekriže i tamo gdje je to potrebno dodaju 
ispravni. Svaku takvu izmjenu moraju ovjeriti osoba koja sačinjava uvjerenje i carinski 
organi.  

6. Artikli koji se navode u uvjerenju se moraju navesti jedan ispod drugog i ispred svakog 
od artikala  mora stajati  redni broj. Odmah nakon posljednjeg predmeta podvlači se  
horizontalna linija. Neiskorišteni prostor će se prekrižiti na način koji će onemogućiti 
bilo kakva naknadna dodavanja. 

7. Original i jedna kopija  propisno popunjenog obrasca se podnosi kod nadležnog 
carinskog ureda gdje robe ulaze u slobodnu zonu ili slobodno skladište ili gdje se 
podnosi carinska prijava, zavisno od potrebe. 
 
Carinski organi će ovjeriti obrazac i zadržati primjerak 2 uvjerenja. 

 
8. Kada operater sačinjava uvjerenje u skladu sa članom 413. stav 2. Odluke, polje 5 može 

biti: 
 

- unaprijed ovjereno pečatom nadležnog carinskog ureda i potpisano od strane 
službenika tog ureda, ili 

- ovjereno  posebnim metalnim pečatom operatera prihvaćenim od carinskih 
organa. 

 
Operater zadržava primjerak 1  uvjerenja sa njegovom evidencijom zaliha. 
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PRILOG 52 
BOSNA I HERCEGOVINA 

1. Izvoznik: 
 INF 3 

 
 
 
ORIGINAL 

Br.  
 

2. Primalac u vrijeme izvoza 
 

 
VRAĆENA ROBA 

LISTA S PODACIMA 

3. Zemlja u koju su robe 
poslate pri izvozu. 
 

VAŽNO 
 

1. Prije popunjavanja ovog obrasca dotična osoba mora uzeti u obzir odredbe koje se 
odnose na vraćene robe kao i napomene na poleđini ovog obrasca. 

2. Dotična osoba mora popuniti polja 1 do 11 ovog obrasca pisaćom mašinom ili ručno 
štampanim slovima. 

3. Ova lista s podacima se mora pokazati u carinskom uredu ponovnog uvoza. 

 

4. Broj, vrsta, oznake i broj paketa i opis izvezene robe 5. Bruto težina  

 

 6. Neto težina 7. Statistička vrijednost 

8. Količina za koju se zahtjeva lista s podacima 

(a) brojkama (b) slovima 

9. Tarifna oznaka  

10. Dodatni podaci u vezi sa robom: 
 

(a) izvozni dokument tipa …..……broj….…..datum……… 
(b) robe izvezene nakon okončanja postupka unutarnje obrade1 
(c) robe stavljene u slobodan promet za posebnu  upotrebu1 
(d) robe koje vode porijeklo iz BiH1 
(e) robe koje dolaze iz drugih zemalja koje su u slobodnom prometu u BiH1 

C: OVJERA CARINSKOG UREDA KOJI OBAVLJA IZVOZNE 
CARINSKE RADNJE 

Podaci navedeni u poljima 1 – 10 ovjereni kao tačni.  Preduzete 
identifikacijske mjere. 
 
 
 
U………………….dana 
………………………………………………. 
 
(Potpis)                                                                                      Pečat 

11.ZAHTJEV IZVOZNIKA 
 
Dolepotpisani, kao izvoznik1 

Za račun izvoznika1 

Traži izdavanje ove liste s podacima u cilju ponovnog 
uvoza opisane robe. 
 
U…………………dana……………………………. 

 
(Potpis) 

 
                                                 
1 Prekrižiti po potrebi 
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PUNI NAZIV I ADRESA CARINSKOG UREDA IZVOZA 

 
NAPOMENE 
Polje 1:     Upisati ime, naziv i adresu izvoznika . 
Polje 4:    Navesti tačne podatke o robama u skladu sa njihovim uobičajenim trgovačkim opisom ili u skladu sa njihovim 

tarifnim opisom. Opis mora odgovarati opisu navedenom u izvoznim dokumentima.  
Polja 5 i 6: Upisati količinu koja se pojavljuje u izvoznim dokumentima. 
Polje 7:     Upisati statističku vrijednost u vrijeme izvoza u BiH valuti. 
Polje 8:     Upisati podatke o neto težini, obimu itd. koje dotična osoba želi ponovno uvesti. 
Polje 10 (c): Ova stavka se odnosi na robe stavljene u slobodan promet u BiH uz potpuno ili djelomično oslobađanje od 

uvoznih dažbina iz razloga njihove upotrebe u posebne svrhe 
Polja 10 (d) i (e): Ova stavka se odnosi na situaciju sa robama u vrijeme njihovog izvoza. 

 
ZAHTJEV CARINSKOG UREDA PONOVNOG UVOZA 
 
Dole naznačeni carinski ured ponovnog uvoza zahtjeva: 
 

- provjeru autentičnosti ove liste s podacima i tačnost  podataka  sadržanih u njoj1 
- dostavljanje sljedećih podataka1 

 Naziv i adresa carinskog ureda ponovnog uvoza: U…………………. dana 
………………………… 
 
 
 
 
(Potpis)                                                     Pečat 

ODGOVOR CARINSKOG UREDA IZVOZA  
 
Ova lista s podacima je autentična i podaci sadržani u njoj su tačni 1 

Ova lista sa podacima zahtjeva sljedeće komentare1: 
 
Ostali potrebni podaci1: 

 Naziv i adresu carinskog ureda  izvoza: U…………………. dana 
………………………… 
 
 
 
 
(Potpis)                                                     Pečat 

PONOVNI UVOZ 

Ponovno uvezena količina  Broj, datum i tip dokumenta za ponovni uvoz 
Potpis i pečat carinskog ureda ponovnog uvoza 
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BOSNA I HERCEGOVINA 
1.Izvoznik: 
 INF 3 

 
 
 
KOPIJA 

Br.  
 

2.Primalac u vrijeme izvoza 
 

 
VRAĆENA ROBA 

LISTA S PODACIMA 

3. Zemlja u koju su robe 
poslate pri izvozu. 
 

VAŽNO 
 
1. Prije popunjavanja ovog obrasca dotična osoba  mora uzeti u obzir odredbe koje se 

odnose na vraćene robe kao i napomene sa poleđine ovog obrasca 
2. Dotična osoba mora popuniti polja 1 do 11 ovog obrasca pisaćom mašinom ili 

ručno štampanim slovima. 
3.  Ova lista s podacima se mora pokazati u carinskom uredu ponovnog izvoza. 

 

4. Broj, vrsta, oznake i broj paketa i opis izvezene robe 5. Bruto težina  

 

 6. Neto težina 7. Statistička vrijednost 

8. Količina za koju se zahtijeva lista s podacima 

(a) brojkama (b) slovima 

 
 
9. Tarifna oznaka  

10. Dodatni podaci u vezi sa robom: 
 

(f) izvozni dokument tipa …..……broj….…..datum……… 
(g) robe izvezene nakon okončanja postupka  unutarnje obrade1 
(h) robe stavljene u slobodan promet za posebnu  upotrebu1 
(i) robe koje vode porijeklo iz BiH1 
(j) robe koje dolaze iz drugih zemalja koje su u slobodnom promentu u BiH1 

C: OVJERA CARINSKOG UREDA KOJI OBAVLJA 
IZVOZNE CARINSKE RADNJE 

Podaci navedeni u poljima 1 – 10 su ovjereni kao tačni. 
Preduzete identifikacijske mjere. 
 
 
 
U…………………. dana 
………………………………………………. 
 
(Potpis)                                                                           Pečat 

11.ZAHTJEV IZVOZNIKA 
 
Dolepotpisani, kao izvoznik1 

U ime izvoznika1 

Traži izdavanje ove liste s podacima u cilju ponovnog 
uvoza opisane robe. 
 
U…………………dana……………………………. 

 
(Potpis) 

 
                                                 
1 Prekrižiti po potrebi 
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PUNI NAZIV I ADRESA CARINSKOG UREDA IZVOZA 

 
NAPOMENE 
Polje 1:     Upisati ime, naziv i adresu izvoznika . 
Polje 4:    Navesti tačne podatke o robama u skladu sa njihovim uobičajenim trgovačkim opisom ili u skladu sa njihovim 

tarifnim opisom. Opis mora odgovarati  opisu  navedenom  u izvoznim dokumentima.  
Polja 5 i 6: Upisati količinu koja se pojavljuje u izvoznim dokumentima. 
Polje 7:     Upisati statističku vrijednost u vrijeme izvoza u BiH valuti. 
Polje 8:     Upisati podatke o neto težini, obimu itd. koje dotična osoba želi ponovno uvesti. 
Polje 10 (c): Ova stavka se odnosi na robe stavljene u slobodan promet u BiH uz potpuno ili djelomično oslobađanje od 

uvoznih dažbina iz razloga njihove upotrebe u posebne svrhe 
Polja 10 (d) i (e): Ova stavka se odnosi na situaciju sa robama u vrijeme njihovog izvoza. 

 
ZAHTJEV CARINSKOG UREDA PONOVNOG UVOZA 
 
Dole naznačeni carinski ured ponovnog uvoza zahtjeva: 
 

- provjeru autentičnosti ove liste s podacima i tačnost podataka sadržanih u njoj1 
- dostavljanje sljedećih podataka1 

 Naziv i adresu carinskog ureda ponovnog uvoza: U…………………. dana 
………………………… 
 
 
 
 
(Potpis)                                                     Pečat 

ODGOVOR CARINSKOG UREDA IZVOZA 
Ova lista s podacima je autentična i podaci sadržani u njoj su tačni 1 

Ova lista s podacima zahtjeva sljedeće komentare1: 
 
Ostali potrebni podaci1: 

Puni naziv i adresu carinskog ureda izvoza: U………………….dana ………………………… 
 
 
 
 
(Potpis)                                                     Pečat 

PONOVNI UVOZ 

Ponovno uvezena količina Broj, datum i tip dokumenta za ponovni uvoz 
Potpis i pečat carinskog ureda ponovnog uvoza 
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NAPOMENE U VEZI SA LISTOM S PODACIMA INF 3 
 

1. Obrazac se štampa na bijelom papiru bez mehaničke kaše  pogodnom za pisanje i težine 
najmanje 40g/m2. 

2. Format obrasca je 210 x 297 mm sa dozvoljenom maksimalnom tolerancijom po dužini 
između –5 i 8 mm, izgled obrasca se mora striktno poštovati osim u slučaju veličine 
polja 6 i 7. 

3. Carinski organ je odgovoran za poduzimanje potrebnih koraka za štampanje obrasca. 
Svaki obrazac sadrži serijski broj koji može biti odštampan unaprijed. 

4. Obrasci se štampaju i popunjavaju na jednom od službenih jezika u BiH. 
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PRILOG 53 
BOSNA I HERCEGOVINA 

1. Deklarant ( ime  ili naziv firme  i  adresa)  

UVJERENJE 
o ribarskim proizvodima uhvaćenim  ribarskim plovilima 

iz BiH u teritorijalnim vodama strane države 

2. Ovjera  od strane deklaranta 
Ja, dolepotpisani ovim putem prijavljujem da proizvodi i 
robe iskazani u poljima 4 i 6 ispunjavaju uslove iz člana 180. 
Zakona. 
 
Datum: 
 

(Potpis) 

3. Ribarsko plovilo iz BiH 
 
Naziv: 
 
Registarski broj: 
 
Matična  luka: 
 
Zastava: 

4.   Proizvodi  morskog ribolova (naziv i vrsta) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Broj kontejnera: 

5. Bruto masa (kg)1 

6. Robe dobivene iz prethodno navedenih proizvoda (vrsta) 
 
 
 
 
 
Broj kontejnera: 

7. Tarifna oznaka  8. Bruto masa (kg) 

9. Prijava od strane zapovjednika ribarskog plovila iz BiH 
Ja, dolepotpisani…………………………………………………………………………….(ime i prezime) 
zapovjednik plovila iz polja 3 prijavljujem da su proizvodi navedeni u polju 4: 

- uhvaćeni mojim plovilom u teritorijalnim vodama ……………………………………….(zemlja) 
- na palubi mog plovila prošli kroz proces obrade koji je zabilježen na stranici ………brodskog dnevnika i da su 

dobivene robe opisane u polju 62 
  
Datum:                                                           Potpis: 
10. Prijava u slučaju prvog pretovara sa ribarskog plovila iz  BiH 
Proizvodi i/ili robe opisane u ovom dokumentu se pretovaraju na sljedeće plovilo: 
(a) naziv:                                                                                          (b) registarski broj: 
 
(c) zastava:                                                                                       (d)  ime i prezime zapovjednika: 
 
Pretovar je zabilježen na stranici…brodskog dnevnika       Pretovar je zabilježen na stranici …… brodskog dnevnika ribarskog 
plovila iz BiH                                                                        plovila na koje su proizvodi i/ili robe pretovareni 
 
Datum: 
 

(Potpis zapovjednika ribarskog plovila iz BiH)                       (Potpis zapovjednika primajućeg plovila) 
 
                                                 
1 Približno  
2 Prekrižiti ako nije došlo do obrade na brodu 
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11. Prijava kada se obrada vrši na  plovilu na koje je ulov pretovaren3 
Proizvodi navedeni u polju 4 su na plovilu iz polja 10 prošli obradu zabilježenu na stranici …… brodskog dnevnika, a 
dobivene  robe su navedene u polju 6. 
 
 
Datum:                                                             (Potpis zapovjednika) 

12. Prijava u slučaju drugog pretovara bez dalje obrade 
Proizvodi i/ili robe iz ovog dokumenta su pretovareni na sljedeće plovilo: 

 
(a) naziv:                                                                                          (b) registarski broj: 
 
(c) zastava:                                                                                       (d)  ime i prezime zapovjednika: 
 
Pretovar je zabilježen na stranici……  brodskog dnevnika                      Pretovar je zabilježen na stranici ……brodskog 
plovila sa kojeg su proizvodi i/ili robe pretovareni                                        dnevnika plovila   na kojeg su proizvodi i/ili robe 
                                                                                                                         pretovareni 
Datum: 
 
(Potpis zapovjednika plovila sa kojeg je izvršeno pretovaranje)        (Potpis zapovjednika primajućeg plovila) 
13. Ovjera od strane carinskog organa strane zemlje  
Dolepotpisani carinski organ ovim putem potvrđuje da su proizvodi i/ili robe navedeni u poljima 4 i/ili 6 bili pod carinskim 
nadzorom tokom cijelog njihovog boravka i da nisu bili podvrgnuti bilo kakvom rukovanju  osim onog koji je potreban za 
njihovo očuvanje. 
 
Datum dolaska proizvoda/roba: 
 
Datum odlaska proizvoda/roba: 
 
Prevozno sredstvo upotrebljeno za prenos na carinsko područje BiH: 
 
Adresa carinskog ureda:                                                                                                      Pečat 
 
Zemlja 
 
Datum                                                                  (Potpis) 

Napomene 

 
                                                 
3 Ribarsko plovilo iz BiH ili  brod tvornica iz BiH 
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PRILOG 54 
 

BOSNA I HERCEGOVINA   ZAHTJEV ZA POVRAT/ODUSTAJANJE OD NAPLATE* 
1 1 Podnosioc zahtjeva (ime, naziv i adresa) 2 Zahtjev za povrat/odustajanje od naplate 

 
 
 
Carinska prijava 

3. Carinski ured kniženja  
( naziv i adresa) 

4. Nadzorni carinski ured ( naziv i adresa) 

5. Lokacija roba 

O
R

IG
IN

A
L

 z
a 

ca
ri

ns
i o

rg
an

 

1 

7. Zahtjevano carinski odobreno postupanje ili 
upotreba 

6. Komentari nadzornog carinskog ureda 

9. Tarifna oznaka 

10.  Količina 11. Carinska 
vrijednost 

8. Opis robe, broj i vrsta 

12. Iznos dažbina za povrat/odustajanje od 
naplate u BiH valuti 
 
 
 
 
Broj priloga: 

13. Zahtjev za povrat/odustajanje od naplate 
 
Dolepotpisani ovim putem zahtijeva povrat/odustajanje od naplate1 uvoznih dažbina u skladu sa sljedećim članom 
Zakona2 

 
 229 

 

14. Potvrda zaprimanja zahtjeva od strane carinskog ureda  iz polja 
3 
 
Mjesto i datum 
 
 
Potpis                                                                    Pečat 

 
 230 

 
 231 

 
 232 

 15. Komentari 16. Mjesto i datum 
 
Potpis podnosioca zahtjeva 

 
                                                 
1 Prekrižiti nepotrebno  
2 Staviti X u odgovarajuće  polje 
*prije popunjavanja obrasca zahtjeva vidjeti napomenu na poleđini 
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BOSNA I HERCEGOVINA   ZAHTJEV ZA POVRAT/ODUSTAJANJE OD NAPLATE* 

2 1. Podnosioc zahtjeva ( ime, naziv i adresa ) 2. Zahtjev za povrat ili odustajanje od naplate 
 
 
 
Carinska prijava 

3. Carinski ured kniženja 
(naziv i adresa) 

4. Nadzorni carinski ured ( naziv i adresa) 

5. Lokacija roba 

K
O

PI
JA

 z
a 

po
dn

os
io

ca
 z

ah
tj

ev
a 

2 

7.  Zahtjevano carinski odobreno postupanje ili 
upotreba 

6. Komentari nadzornog carinskog ureda 

9. Tarifna  oznaka 

10.  Količina 11. Carinska 
vrijednost 

8. Opis robe, broj i vrsta 

12. Iznos dažbina za povrat/odustajanje od 
naplate u BiH valuti 

 
 
 
 
Broj priloga: 

13. Zahtjev za povrat/odustajanje od naplate 
 
Dolepotpisani ovim putem zahtjeva povrat/odustajanje od naplate 1uvoznih dažbina u skladu sa sljedećim članom 
Zakona2 

 
 229 

 

14. Potvrda zaprimanja zahtjeva od strane carinskog ureda iz polja 
3  

 
Mjesto i datum 
 
 
Potpis                                                                    Pečat 

 
 230 

 
 231 

 
 232 

 15. Komentari 16. Mjesto i datum 
 
Potpis podnosioca zahtjeva 

 
1 Prekrižiti nepotrebno  
2 Staviti X u odgovarajuće  polje 
*prije popunjavanja obrasca zahtjeva vidjeti napomenu na poleđini 
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NAPOMENE 
 
A. Opšte napomene 
 
Polja 1 do 13 zahtjeva popunjava podnosioc zahtjeva na čitak i neizbrisiv način, po mogućnosti pisaćom mašinom. 
On ne smije sadržavati bilo kakva brisanja ili prekrižene riječi. Ispravke se vrše precrtavanjem  neispravnih riječi 
i/ili unošenjem tačnih podataka. Podnosioc mora parafirati ispravke a carinski organ ih ovjerava. 
 
B.Posebne napomene u vezi sa određenim poljima 
 
1. Upisati ime, naziv i adresu, podnosioca zahtjeva . 

 
Kada podnosioc zahtjeva nije osoba koja je platila ili treba da plati dažbine na koje se zahtjev odnosi, 
naznačiti funkciju  podnosioca. 

 
2. Upisati relevantne podatke iz carinske prijave po kojoj su knjižene dažbine za koje se zahtjeva povrat ili 

odustajanje od naplate. 
3. Upisati naziv i adresu carinskog ureda kod kojeg su uvozne dažbine na koje se zahtjev odnosi knjižene. 
4. Ovo polje se mora popuniti kada se robe nalaze pod nadležnošću nekog drugog carinskog ureda a ne onog 

navedenog u polju 3. U tom slučaju upisati naziv i adresu dotičnog carinskog ureda. 
5. Upisati adresu. 
6. Ovo polje se mora popuniti kada se primjenjuje član 463. Odluke. U tom slučaju upisati količinu, vrstu i 

vrijednost robe koja ostaje u BiH.  
 
Kada se robe ustupaju  humanitarnim organizacijama u skladu s članom 466. stav 1. tačka (n) Odluke  upisati 
njeno ime, naziv i adresu. 
 

7. Osim u slučajevima navedenim u članu 229. Zakona upisati carinski odobreno postupanje ili upotrebu koju 
podnosioc želi dodijeliti robi u zavisnosti od raspoloživih mogućnosti u tom konkretnom slučaju u skladu sa 
Zakonom (ponovni izvoz sa carinskog područja BiH, stavljanje pod drugu carinski postupak, stavljanje u 
slobodnu zonu ili slobodno skladište, uništavanje ili ustupanje u humanitarne svrhe). Kada novo carinski 
odobreno postupanje ili upotreba podliježe izdavanju odobrenja, upisuju se podaci iz tog odobrenja. 
 
Naznačiti ako je ranije zahtjevano stavljanje pod određeno postupanje ili upotrebu (član 451. Odluke). 
 

8. Upisati uobičajeni trgovački opis ili tarifni opis robe. Taj opis mora odgovarati opisu iz carinske prijave 
navedene u polju 2.  

 
Upisati oznake i brojeve, broj i vrstu pakovanja. U slučaju neupakovane robe upisati broj predmeta ili napisati 
“rasuto”.  
 

9. Upisati BiH tarifnu oznaku.  
10. Količina mora biti izražena u jedinici metričkog sistema u kilogramima, litrima, kvadratnim metrima i sl.  
11. Upisati carinsku vrijednost robe. 
12. Iznosi se upisuju u BiH valuti.  
13.  Okolnosti pod kojima može doći do povrata/odustajanje od naplate: 

Član 229: Carinski dug/iznos ne može biti utvrđen u većem iznosu od onog koji se zakonski potražuje. 
Član 230: Robe greškom stavljene pod carinski postupak  koji povlači obavezu plaćanja dažbina.  
Član 231: Robe odbijene zbog nedostataka  ili neispunjavanja uslova ugovora. 
Član 232:  Posebne situacije koje proizilaze iz okolnosti u kojima prevara ili očigledan nemar mogu biti 

povezane sa dotičnom osobom.  
 

Kada se zahtjev zasniva na članu 232. Zakona u prilogu zahtjevu se mora detaljno opisati ta posebna 
situacija. 
 
Kada se zahtjev zasniva  na nekom drugom članu a ne na članu 232. Zakona, tamo gdje je to potrebno, 
može se na isti način priložiti prilog sa objašnjenjem 
 
Kada je prilog priložen naznačava se broj stranica. 
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C. Tehničke napomene  u vezi sa obrascem zahtjeva za povrat ili odustajanje od naplate 
 

1. Obrazac na kojem se sačinjava zahtjev za povrat ili odustajanje od naplate se štampa na 
samokopirajućem bijelom papiru bez mehaničke kaše pogodnom za pisanje i težine između 40 i 65 g/m2. 

2. Format obrasca je 210 x 297 mm. 
3. Uprava je odgovorna da obezbIjedi štampanje obrasca. Obrazac mora sadržavati serijski broj. 
4. Obrazac se štampa na jednom od službenih jezika BiH. 
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PRILOG 55 
 

A. Šifre koje se koriste u poljima 10, 11, 15a, 17a, 18, 21 i 34a, tamo gdje je potrebno 
 
Šifra 
 

Zemlja 

AD ANDORA 
AE UJEDINJENI ARAPSKI 

EMIRATI 
AF AFGANISTAN 
AG ANTIGUA I BARBUDA 
AI ANGVILA 
AL ALBANIJA 
AM ARMENIJA 
AN HOLANDSKI ANTILI 
AO ANGOLA 
AQ ANTARTIK 
AR ARGENTINA 
AS AMERIČKA SAMOA 
AT AUSTRIJA 
AU AUSTRALIJA 
AW ARUBA 
AZ AZERBEJDŽAN 
BA BOSNA I HERCEGOVINA 
BB BARBADOS 
BD BANGLADE 
BE BELGIJA 
BG BUGARSKA 
BH BAHREIN 
BI BRUNEJ 
BJ BENIN 
BM BERMUDI 
BO BOLIVIJA 
BR BRAZIL 
BS BAHAMI 
BT BUTAN 
BV BUVE 
BW BOCVANA 
BY BJELORUSIJA 
BZ BELIZE 
CA KANADA 
CC KOKOSOVI OTOCI 
CF CENTRALNO AFRIČKA 

REPUBLIKA 
CG KONGO 
CH ŠVICARSKA 
CI OBALA SLONOVAČE 
CK KUKOVI OTOCI 

Šifra
 

Zemlja 

CL ČILE 
CM KAMERUN 
CN KINA 
CO KOLUMBIJA 
CR KOSTARIKA 
CS ČEŠKA 
CU KUBA 
CV ZELENORTSKI OTOCI 
CX BOŽIĆNI OTOK 
CY CIPAR 
DE NJEMAČKA 
DJ DŽIBUTI 
DK DANSKA 
DM DOMINIK 
DO DOMINIKANSKA 

REPUBLIKA 
DZ ALŽIR 
EC EKVADOR 
EE ESTONIJA 
EG EGIPAT 
EH ZAPADNA SAHARA 
ES ŠPANIJA 
ET ETIOPIJA 
FI FINSKA 
FJ FIDŽI 
FK MALVINI 
FM MIKRONEZIJA 
FO FARSKI OTOCI 
FR FRANCUSKA 
GA GABON 
GB VELIKA BRITANIJA 
GD GRANADA 
GE GRUZIJA 
GF FRANCUSKA GIJANA 
GH GANA 
GI GIBRALTAR 
GL GRENLAND 
GM GAMBIJA 
GN GVINEJA 
GP GVADELUP 
GQ EKVADORSKA GVINEJA 
GR GRČKA 
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GT GVATEMALA 
GU GUAM 
GW GVINEJA BISAO 
GY GVAJANA 
HK HONGKONG 
HM HERD I MEKDONALD 

OTOCI 
HN HONDURAS 
HR HRVATSKA 
HT HAITI 
HU MAĐARSKA 
ID INDONEZIJA 
IE IRSKA 
IL IZRAEL 
IN INDIJA 
IO BRITANSKA TERITORIJA 

IND.OCEAN 
IQ IRAK 
IR IRAN 
IS ISLAND 
IT ITALIJA 
JM JAMAJKA 
JO JORDAN 
JP JAPAN 
KE KENIJA 
KG KIRGISTAN 
KH KAMBODŽA 
KI KIRIBATI 
KM KOMORI 
KN SENT KITS-NEVIS 
KP KOREJA DNR 
KR KOREJA 
KW KUVAJT 
KY KAJMANSKI OTOCI 
KZ KAZAHSTAN 
LA LAOS 
LB LIBAN 
LC SENT LUCIJA 
LI LIHTENŠTAJN 
LK ŠRI LANKA 
LR LIBERIJA 
LS LESOTO 
LT LITVANIJA 
LU LUKSEMBURG 
LV LATVIJA 
LY LIBIJA ARAPSKA 

DŽAMAHIRIJA 
MA MAROKO 

MC MONAKO 
MD MOLDAVIJA 
MG MADAGASKAR 
MH MARŠALSKI OTOCI 
MK MAKEDONIJA BJR 
ML MALI 
MM MJANMAR 
MN MONGOLIJA 
MO MAKAO 
MP SJEVERNO MARIJANSKI 

OTOCI 
MQ MARTINIK 
MR MAURITANIJA 
MS MONSERAT 
MT MALTA 
MU MAURICIJUS 
MV MALDIVI 
MW MALAVI 
MX MEKSIKO 
MY MALEZIJA 
MZ MOZAMBIK 
NA NAMIBIJA 
NC NOVA KALEDONIJA 
NE NIGER 
NF NORFOLK OTOK 
NG NIGERIJA 
NI NIKARAGVA 
NL HOLANDIJA 
NO NORVEŠKA 
NP NEPAL 
NR NAURU 
NT NEUTRALNA ZONA 
NU NIUE 
NZ NOVI ZELAND 
OM OMAN 
PA PANAMA 
PE PERU 
PF FRANCUSKA 

POLINEZIJA 
PG PAPUA NOVA GVINEJA 
PH FILIPINI 
PK PAKISTAN 
PL POLJSKA 
PM SENPJER I MIKELON 
PN PITKERN 
PR PORTORIKO 
PT PORTUGAL 
PW PALAU 
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PY PARAGVAJ 
QA KATAR 
RE REINION 
RO RUMUNIJA 
RU RUSKA FEDERACIJA 
RW RUANDA 
SA SAUDIJSKA ARABIJA 
SB SOLOMONSKI OTOCI 
SC SEJŠELSKI OTOCI 
SD SUDAN 
SE ŠVEDSKA 
SG SINGAPUR 
SH SVETA JELENA 
SI SLOVENIJA 
SJ SVALBARD I JAN MAJEN 

OTOCI 
SK SLOVAČKA 
SL SIJERA LEONE 
SM SAN MARINO 
SN SENEGAL 
SO SOMALIJA 
SR SURINAM 
ST SAO TOMA I PRINCIPI 
SV EL SALVADOR 
SY SIRIJA 
SZ SVAZILAND 
TC TURKS I KAIKOS OTOCI 
TD ČAD 
TF JUŽNA FRANCUSKA 

TERITORIJA 
TG TONGO 
TH TAJLAND 
TJ TADŽIKISTAN 
TK TOKELAU 
TM TURKMENISTAN 
TN TUNIS 
TO TONGA 

TP ISTOČNI TIMOR 
TR TURSKA 
TT TRINIDAD 
TV TUVALU 
TW TAJVAN 
TZ TANZANIJA 
UA UKRAJINA 
UG UGANDA 
UM UJEDINJENE 

DR&.MANJIH UDALJ.OT 
US SAD 
UY URUGVAJ 
UZ UZBEKISTAN 
VA VATIKAN 
VC SENT VINSET I 

GRENADINI 
VE VENECUELA 
VG DJEVIČANSKI OTOCI 

BRITANSKI 
VI DJEVIČANSKI OTOCI 

SAD 
VN VIJETNAM 
VU VANUATU 
WF VOLIS I FORTUNA 

OTOCI 
WS SAOMA 
XP PALESTINSKA 

OSLOBODILA,KA ORGA 
XX šifra zemlje nije primjenjiva 
YE JEMEN 
YT MAJOTE 
YU JUGOSLAVIJA 
ZA JUŽNA AFRIKA 
ZM ZAMIBIJA 
ZR ZAIR 
ZW ZIMBABVE 
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B. Šifre koje se koriste u polju 22.  

 
Šifra Valuta 

AUD Australijski Dolar 
BAM Bosna i Hercegovina Marka 
CAD Kanadski Dolar 
CHF Švicarski Franak 
CZK Češka Kruna 
DKK Danska Kruna 
EUR Evropska Unija 
GBP Velika Britanija Funta 
GRD Grčka Drahma 
HRK Hrvatska Kuna 

Šifra Valuta 
HUF Mađarska Forinta 
IEP Irska Funta 
JPY Japanski Jen 
NOK Norveška Kruna 
SEK Švedska Kruna 
SKK Slovačka Kruna 
SVN Slovenački Tolar 
TRL Turska Lira 
USD Američki Dolar 
YUD Jugoslovenski Dinar 

 


